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I

grigolis mama, zurabi, igive dimitri warsulis saukunis kaci iyo, mefe erekles sasaxleSi namyofi da cota namsaxuric. kax-batons, etyoba, zlier moswonda da uyvarda zurab, radganac man miaTxova imas Tavisi qalis elenes asuli xoreSan, deda poetisa. Semdeg, rodesac mefe erekle gardaicvala da saqarTvelos sxva politikuri wes-wyoba daudga, zurab orbeliani, rogorc mowinave TavadiSvili, jer samxedro samsaxurSi ganwesda da cicianovTan erTad iyo erevnis aRebis monawile, mere mTavrobam daniSna igi Tbilisis baJis zedamxedvelad)
 da `zasedatlad~ uzenaess sasamarTloSi, romelic ganagebda sabWo saqmeebs saqarTveloSi. aq msaxurebis droze amboben: rodesac sasamarTloSi saqmis garCeva gaTavdeboda da sekretari-fido enikolopovi-waukiTxavda zurabs sasamarTlos oqms, es ukanaskneli, rusulis naklebad mcodne, etyoda sekretars:
_fido, raRa bevrs kiTxulob, Tu `esli~ sweria, xels movawer Tu ara da ara**).

`esli~ niSnavda: если не встрьтится законныхъ препятствiй-s. xumrobiT iyo, Tu gulis-simartiviT, zasedatels egona, rom am `esliT~ yovels pasuxis gebas Tavidan aicdenda.*)

cota qvemoT, rodesac poetis siymawvileze daviwyebT laparaks, davinaxavT ra xvTisnieri adamiani iyo zurab orbeliani, ra kargad icoda iman saRmTo werili da gareSe wignebi. exla ki mis pirovnebaze Tund am oris ubralo Cvengan gagonilis ambiT daakmayofileT Tqveni cnobis moyvareoba.
imis dros mTavar-marTebels ermolovs ara hqonda Turme kargi ganwyobileba zurabTan. zurabic TiTon ar malavda Tavis ukmayofilebas da, rogorc amboben, ara erT gzis ityoda sazogadoebaSi ermolovis Zvirs. es rom ermolovma Seityo, miugzavna zurabs T. grigol muxran batoni: ras merCi, raT maginebo.
_ aba, rodis vaginebdi mag... da aq erTma magarma sityvam gaielva haerSi, im andazis ar iyos, uria RmerTs nu ficavo da ara RmerTmanio**).

meore ambavi, romelic gamigonia zurabis Sesaxeb, imis dros modas Seexeba. moda iyo, Cais smas rom gaaTavebdnen, Tu ar undodaT metis daleva, staqani pir-qve unda daemxoT. erTxel, rodesac zurabi nards TamaSobda, garTulma, uneblieT staqani gadmoabruna da biWmac meti Cai ar moutana. TamaSi rom gaTavda, biWsa hkiTxa: Cai ratom ar momitaneo.
_batono, Tqven aki staqani pir-qve daamxveT.

_biWo da ra uReli xari imis gadabrunebas undoda, riT ver moerieo, upasuxa siciliT Cais mwyurvale Tavadma*).
 

deda poetisa, xoreSan, rogorca vTqviT, mefe erekles qalis elenes asuli iyo. es elene jer iyo gaTxovili did solomon mefis Zmaze arCilze,**)
 mere, roca daqvrivda da sulier avadmyofobas mieca, mefe ereklem gaaTxova igi zaqaria andronikaSvilze, qiziyis mouravze***).
 didi, mosuli vaSkaci Turme iyo es andronikaSvili, romelsac met-saxelad `mgels~ eZaxdnen. aman 600 kaci moaSvela qalaqs, rodesac aRa-mahmad-xani Semovida saqarTveloSi. eleni batoniSvils amisagan 1784 wels. eyola qali, xoreSan, TviT gardaicvala. mwfe ereklem maSin Tavisi Svilis aramSi moayvanina, gazarda da rodesac is Seiqmna cametis wlisa, SerTo colad zurab orbelians****.)

rom ityvian, SesaniSnavi karci SesaniSnavi dedis svili ariso, swored grigol orbelianze da misi mSoblebzed gamarTlda. gansvenebuli poeti cremliT da krZalviT moigonebda xolme keTilsa nazsa, RvTis moSiSarsa da Wkvians dedas, romelmac gza sikeTisa aswavla mas da suli aRuvso marad-Jam gamouleveli siyvaruliTa da saTnoebiT. misi pativis cema Zvirfasi mSoblebisadmi aRemateboda Cveulebrivs Svilobrivs siyvarulsa. igi wminda arseba iyo misTvis, romelsac Tayvansa scemda, rogorc Svili da rogorc kaci.
marto grigolis gamosdiT ariyo SesaniSnavi deda poetisa. grigols garda, hyavda sami sxva Svili: ilia, zaqaria, efemia, samive Tavis-Tavad SesaniSnavini da saxelovanni pirni. pirvel orTa saxels kaci xSirad Sexvdeba kavkasiis samxedro istoriaSi. TavianTis cxovrebiTa da sikvdiliT maT orTav daamtkices Tav-ganwiruli vaS-kacoba da erTguleba mamulisa. efemiam ki dauviwar-hhyo Tavisi saxeli imiT, rom Seiqna dedaCvenis sasiqadulo poetis,nikoloz baraTaSvilisa. iSviaTs qarTvels qals gauzrdia amdeni warCinebuli qarTvelebi. netar-iyvnen ZuZuni, romelTa swordin esodenni saxelovanni Svilni!
II

namdvilad arvin icis radros daibada grigol orbeliani. sruls miss namsaxurebiT siaSi is aris daniSnuli dabadebulad 1800-Si. misTa TanamedroveTagan ki ramdenime amboben, rom is aris dabadebuli 1804s wels. am wels poetis mama zurab sxvaTa masaTa saqarTvelos TavadTa Soris cicianovis jarSi iyo, romelmac erevani aiRo. eqspediciis dros, erTxel, zurab orbeliani, Tavisi ZmiT aslaniT da ioane sardliT Cauarda xelsi faTaliSaxs, romelmac daatyveva igi. es rom Seetyo mis cols xoreSans, poetzed orsulad myofs, aRqma daedo RvTis winaSe. Tu zurabs cocxals daabruneb Cems Svils berad mivcemo. zurab uvneblad dabrunebula. xoreSans vaJi hyolia da aRTqma... mainc aRsrulebula radgan poeti ucolod mokvdao, gviambo qeTevan orbelianma. am or azrSi isev imas unda mieces upiratesoba, romelic namsaxurebiT siaSi aris naCvenebi. poeti pirvelad 1816w. Sevida samsaxurSi da maSin ufro kargad ecodinebodaT da emaxsovrebodaT dro poetis dabadebisa, vidre exla. 
am rigad grigol orbeliani unda iyos dabadebuli 1800-s., am saukunesTan erTad, an ukeT: am saukunesa da warsuls saukunes Soris-orTa droTa Sua-rodesac Zveli droebis reJimi ganqra da axli droebis riJ-raJi jer isev sibneliT da burusiT iyo garemoculi. axaldabadebuls zneobiTis da gonebiTis sididisa da simrTelisTvis amaze uaresi dro meore sxva Zneli iyo gamosCenoda. mTels imis cxovrebas, am droebis wyalobiT, uneblieT unda dastyoboda am ori sxva-da-sxva elementis-Zvelisa da axlis-gavlena. gonebas, xasiaTs, qcevas, laparaks, enas, yvelas ori piris saxe unda hqonoda, radganac or-saxeobas warmoadgenda maSin TviT cxovreba. Cvens Semdeg davinaxavT,ramdenad daimorCila am gavlenam poeti da ramdenad winaaRudgina iman am gavlenis zemoqmedebam Tavi Zlieri pirovneba.
manam ki vnaxod sad, rogor da ra pirobaSi moidga fexi axal dabadebulma, rogor ganatara iman Tavisi sibavSve, siymawvile, siWabuke! am kiTxvis dadgena aqac Seadgens miucilebels saWiroebas, utyuari misi pasuxi mohfens simarTles bevrs mxares poetis moqmedebisas, ganmartavs mis gonebis avla-didebas, imis gulis midrekilebas, imis xasiaTs, magram saqme is aris, qarTveli ucnobi mwerali ki ara, evropaSi ganTqmuli poeti rom iyos orbeliani, raki am kiTxvis pasuxi  dRemdis ar dawerila, dRes am oTxmocis wlis Semdeg, roca meoTxe modgma gamodis cxovrebaSi, am kiTxvis Sesaferad pasuxis geba yvelasaTvis saZnelo iqneboda. CvenSi es miT ufro Znelia, rom am saukunis dasawyisSi perioduli beWdva ar gvqonda, romelSiac ase Tu ise yovelTvis gamosCxreks kaci rame sagulisxmo cnobas, saxelovan kacTan Sesaxeb.

garna gza arc ise uimedoT Seukravs garemoebas, rom TiTo oroli faqtis cxovrebidan an Zvel werilebs ar Seenaxos CvenTvi, an Zvel mexsierebas. rom ufro naTlad warmovidginoT poetis siymawvilis dro, faqtebis siRaribes Cven SevavsebT istoriuli suraTiT. im zogierTa ambebs, romelTa Cvenamde mouRwevia, Cven gaukeTebT istoriuls fons da amgvarad SemovfarglavT im zneobiT `atmosferas~*),
 romlisagan-rogorc mecnieris xeiroba` fizikuri atmosferisagan~-aris damokidebuli kacis aRzrda da zneobiTi ganviTareba. am gvaris foniT gareSemozRuduli portreTi poetis siymawvilisa ufro naTlad iqneba TvalTaTvis dasanaxavi da gonebisTvis gasagebi.
III

warsulis saukunis damlevs da mdgomaris saukunis dasawyiss qarTul enaze ori Cinebuli moambe hyavs. aleqsandre orbeliani da platon ioseliani. pirveli arSiyia Zvelis qarTvelis ojaxis da sazogadoebis cxovrebisa, meore_ulmobeli meistorie, anu, misive stiliT rom vasiamovnoT miss aCrdils, ulmobeli taciti, romlisTvisac didivaze: aleqsandre batoniSvili iyo mitridati; solomon leoniZe-fabriciosi da katoni; daviT-garejis udabno-Tebaila da sx., imaT sulze mouswriaT wasrulis saukunis istoriulTa pirTa da garemoebaTaTvis da TviTon yofilan mowameni am saukunis dasawyisisa. maSasadame sruli ndobis Rorsnic arian. pirvelis nawerSi mamulis siyvarulisagan momxdari gadWarbeba da meoris gamokvlevaSi cota odeni urwmunoeba imdenad saCinoa TvalTaTvis, rom aravis ar dauSlis WeSmaritebis gamocnobas.
maS davekiTxoT am orTa ra gvar mdgomareobaSi iyo CvenSi grigol orbelianis dabadebis dros-cota adre cota gvian, es sul erTia; sazogadoebis cxovreba yovel wlobiT ar icvleba-ojaxi, sazogadoeba, eklesia, Skola, politikuri cxovreba e. i. yvela is piroba romlisagan Sesdgeba ymawvilis aRzrdis niadagi, misi `zneobiT atmosfera~? Tu es magari safuZveli gavikeTeT Cveni biografiuli Senobac ar iqneba qviSaze ayvanili. 
aq Cven ramdenisamebr xniT Tavadis aleqsandre orbelianis codnas da avtoritets mivmarTavT. cota qarTulad `msxviladac~ davesesxebiT mis nawers, radganac misgan daxatuli suraTi Sinauris cxovrebisa TavisTavad gamtacebeli aris kacisa da poetis cxovrebisTvisac mogvcems bevrs sagulisxmo SeniSvnas.

erTma romelsame saxleulobis col-qmarma-ambobs Taviseburad al. orbeliani-gariJraJzec gaiRviZes; maSinve imaT RmerTi axsenes: `RmerTo dido, Senis mowyalebiT nu dagvagdeb Cven~ am sityvasTan qmari qveS-sagebidan gadmovida taxtzed da fexebzed msubuqad Caico. mere aRmosavleTisagan piri mimarTa da Tavis saidumlo locvas mohyva, xandisxan saTxovaris xelebis ganpyrobiT RvTisadmi da Tan pir-jvaris daweriTa... qmarma ufro adre gaaTava locva Semdeg sajinibosaken wavida Tavis sajdomi cxenebis mosavlelad; iq mejinibed cxenebi kargad daauravebina da mis ukan mis colTan ukan Samovida, romelsac locva gaeTavebina, piric daebana, Tavic daexura, tanTac Caecva, qveS-sagebelic aelagebina da qeCazec mokecili Tavis qmars elodeboda Semosuliyo. 
rodesac imis qmari Semovida, colma Tavis Svidi wlis vaJi gaaRviZa da uTxra:

_ ade, Svilo, iloce, Cai dalie da mere Sens ostatTan wadi saswavleblad.

fxizeli, morCili Svili Cqara wamodga, gamdelma jer piri daabanina, mas ukan tanisamosi Caacva da Semdeg aloces. 
minam ymawvils alocebdnen, imisma mamam piri daibana da tanisamosis Cacmac moaswro. amasTan mosamsaxurem fodnoszed dadgmuli Cai Wiqebit Camoariga. Cai rom gaaTaves, ymawvilis lalas mouwodes, da ymawvilios mamam yTxra:

`es Seni gazrdili ostatTan miiyvane; Cem magier uTxar, rom pirveli kanoni daviTni gauTavebia, didad gnadlob imasac da imis Sagirdasac...esec moaxsene Cem magier, dRes sadilad CemTan mobrZandnen am Tavis SagirdiT...~ 

is rom gaistumres, imaTi soflis mouravi Semovida da orTaves mZimed daukra Tavi.

_ mouravo, rodis moxvel?

_ wuxelis udrood soflidan geaxel. TqvenTan dro ar iyo gxlebodiT, Cems saxlSi Cems xizanTan gaxldiT_moaxsena. 
_ Seni xizani naklebobaSi xom ar dagxvda? 

_ Tqven cocxali brZandebodeT... Tqvenis mowyalebiT Cvven Cvens dReSi naklebobaSi ar viqnebiT.

_ sopelSi Cemi cxenebi, bargis jorebi da msaxuris cxenebi rogor arian? an xom arakliaT-ra?

_ ara akliaT-ra da kargadac arian.

_ cxvari, saqoneli da an cxenis jogi rogor aris?

_ diax kargad gaxlavan, kargi mwyemsebi, kargi mejogeebi gvyvanan da Zalian kargad uvlian._es rom mouravma moaxsena, mere iman hkiTxa.. Seni Wirime, qeri da bze xom sakmao iqneba cxenisTvis aqa? 

_ imedi maqvs, ar daakldeT, -upasuxa batonma. 

_ vinicobaa Tu daakldaT, kidev Cqara Camovatanineb, axla es mibrZaneT: yveli, erbo, puri da Rvino ar dagakldebad?

_ wlis samyofzedac bevria_kolma uTxra.

qalbatonic karze gamovida ori gamdeli ukan gamoyva, jer samzareuloSi Sevida, iq qvabebi gaCxrika, Semdeg mzareuls ubrZana: gemrieli sadili gaakeTe: kargi cxvris gubTis bozbaSi, kargi civad Zroxis xorci, kargi xoxbis flavi da kargi Caxoxbili qaTmebi. amasTan misca soflis darigeba daaTvaliera samzareulo, da ro naxa yvela rigzed da wmindaT iyo, gamovida da sakuWnaoSi Sevida.
iq mekuWnaves yoveli feri hkiTxa... Tavis gakeTebuli sxva-da-sxva savse qilebi, erbos qilebi, marili, tomrebiT fqvili, tikebiT Rvino, carieli saRvineebi da gozaurebi da sxva. rac sakuWnaos ekuTnoda-sul yovelive rigzed da Tavis adgilze iyo mekuWnavem yvela kiTxvazec pasuxi moaxsena, magram mainc qalbatonma yvela TiTon daiara da gamdelebs aCxrekinebda, TviTon mxolod daxedavda. yvela kargad da rigzed rom naxa, mekuWnaves yTxra..
_mosamsaxureebma am diliT isauzmeT Tu ara?

_Tqvenis mowyalebiT visauzmeT.. yveliT puriT da or-ori azarafeSac Rvino geaxeliT,-upasuxa mekuWnavem.

qalbatonma es rom sTqva sakuWnaodan gamovida da gamdelebis oTaxi dainaxa. iq moaxleebi daaTvaliera,_isini isxdnen da sakeravebs akerebdnen: qargas, qisas, kervas da amgvarebsa. mas ukan qalbatoni Tavis oTaxSi Semovida, saucxoo safenzec dajda, dorzed miesvena, aiRo sakeravi daminam ar gaaTava ar moeSva. mas ukan patara saero wigns dauwyo kiTxva yuradRebiT-da SuadRemdis...
Semdeg daiwyo puroba. wyaliT savse alTafa taStiT moatares mosamsaxured da msubuqad xeli daibanes yvelam, mere sruli sadili gaiSala grZel ganikrs yalanqris sufrazed, romelzedac sxva-da-sxva vercxlis surebi Sua sufraSi gaamwkrives, kaxuri wiTeli RviniT savse. didroni vercxlis sanaJurebi Sua sufraSi Cadges ori tu sami, vercxlis azafeSebi da Tasebi mobneulisaviT daawyes aqa-iqa.
yoveli eseni lamazad rom gaawyes sufrazed, muras lavaSebi da gaStkicili mrgvali purebi yvela saTviTood miutanes, amastan daxatulis xonCebiT sxva-da-sxva saWmelebi Cauriges da yvelas TavTavisad Caumwkries wina. 
maSindeli zneoba,sruliad gawmendili iyo yovlis mciredis mwikvlisagan, ese igi iyvnen: mSvidobianni, wynarni, ufrosebis morCilni, naTesaobis mimdev-momdevni didis siyvaruliT, mezoblebis gamtanni da Semwenni  erTmaneTisa; keTilnni, purmarilianni, puradni, Semwynarebelni, glaxakT-davrdomilT xelis gammarTvelnni, zrdilobianni, marTebulnni, ucxo darbaiselni, moTavazenni, gulgaxsnilnni, mxiarulnni, siwrfeliT molaperakenni, dauferebiT mTqmelni, gulficxelnni, momReralnni, maxvilsityviernni, gonieernni, saqmis male mimxvedrni, Tavis pirobis aRmasrulebelnni. arasodes salanZRvelsa sityvas ar ityodnen aramc Tu sagiebeli eTqoT rame, da Tu rogorme ityodnen, didi SfoTic mouxdebodaT; meufrosed pativis mcemeli da imaT ubnobis dros gankrZalviT yuris mimgdebni, sindisianni, gulmartivnni, mimdobnni, ucxo deda-kacTan umankoni, valis gadaxdaSi ukanasknel qonebas miscemdnen Tavis drozed marTalnni da marTlmsajulebis moyvarulnni. saxleulobaSi bedniernni. arodes tyuils ar ityodnen rac unda Zvir-fasi ganZi epovnaT ar damalavdnen, mosavnni, WeSmariti morwmuneni, xasiaTSi magarni, gaWirebaSi didi momTmenni,Zliernni vaJ-kacni, amxanagobaSi anu megobrobaSi mtkicenni da egreTve sxvani amgvarnni...
am drois glexic-sul imave orbelianis hazriT_sxva kaci iyo. `ymas mebatone mamasaviT uyvarda~; isini erTad sxdebodnen sadil-vaxSamze, erTad saubrobdnen, erTad siamovnebdnen. yma mdidari ar iyo, magram sarCo sakmaod qonda da iseTi Sesabralisi gaWirveba rogorc exla aris, ar adga. rac glexobas Seefereba yvela kargad iyo Cacmuli, velas lekuri nabadi fqonda. yovel sofels Tavisi feiqari hyavda, Tavis qveS gasaSleli nabdis mTelavi, Tavis Salis mqsoveli dedakaci. ucxvros, usaqonlos da uRoros sofels ver naxavda kaci.

exla naxeT ragvaris madlis grZnobiT iwyebda glexi Tviss samRvTo-moqmedebas, Tesvas. pirjvars daiwerda, RmerTs axsenebda da moabnevda ra puris Tesls marjvniv da marcxniv, TiToeulis xelis gaSlaze ityoda:
es Cvens samSoblos, aramc Tu esa Cvenca da Cveni col-Svilebic. es Cvens batons, RmerTo puradobas nu moulev! es stumarsa, RmerTo lukmas nu mogvakleb, davxvdeT gulgaSliTa. es mamulis jaris kacebs, es dacemuls, visac saqoneli daxocia. es imasa, visac mosavali ar mosvlia. es uSvilos qvrivsa. es qvrivsa, oblebis patrons. es Raribsa martoxelasa. es oblebsa uded-mamos. es imasac visac Sian. es ssworsa. es amxanagsa. es megobarsa. es naTesavsa. es mezobelsa. es amvlels. es Camvlels. es frinvels. es pirutyvs. es myefarsa ZaRlebs. esec me da Cemis xiznisaTvis.

sarwmunoeba didad mtkiced iyo xalxSi udabnoebSi berebi ar eteoda, eklesiebSi mlocvelebi, yovel SemZlebel nebatones sakuTari karis eklesia hqonda, sakuTari mRvdeli hyavda, romelic imas uwiravda ulocavda, sadil-vaxSamze sufras ukurTxevda da, sxvaTa Soris, veWvob, mdivnobasac uwevda. udabnoni da monasterni namdvilnni navT-sadgurnni iyvnen keTil moqmedebisa.
`aqa inaxebian-ambobs platon ioseliani-obolnni da glaxakni; aqa ikurnebian sneulni; aqa ikvebebian mSierni; aqa sneulnni suliTa miiReben simrTelesa; aqa mwuxarenni viTarca sasneulosa, nugeS icemian dahpoeben sixarulsa da Svebasa, romelsaca xSirad davnatiT soflisa mdidarni da netarad sagonebulni, brZolis Jamsa sityviTa da jariTa Svelian qveyanasa; simSilisa drosa gviZRvnian pursa da Rvinosa, saklavsa da cxensa, uremsa da meurmeTa~*).

am udabnoebSi da eklesiebSi miiRebda Cveni erT sruls swavla-ganaTlebasa. aq aswavlidnen werasa, kiTxvasa, galobasa, Rramatikasa, ritorebasa, filosofiasa, RvTis-metyvelebasa samRvToTa wignTa, katexizmosa, ZvelTa samefoTa istoriasa da sxvaTa saganTa. am saukunis pirvel xanebSi TbilisSi amgvari saswavleblebi iyo: naTlis-mcemlis eklesiaSi, kalobanSi, sions, qvaSveTs, metexs da anCisxatSi. maswavleblad rasakvirvelia, sasulieroni pirni iyvnen. ricxvi mowafeTa am saswavleblebSi aRawevda 400_dis. 
dagvrCa mosagoneblad imdroindeli politikuri mdgomareoba saqarTvelosi. eseTi`kargi ojaxi~, esesTi mxiaruli da umwikvlevano xalxi, eseTi gulkeTili glexi, eseTi morwmune da qristeane eri srulad bednieri iqneboda, rom ar daeCagra erTs garemoebas, saxeldobr politikur sisustes. kokam wyali ver zida sul-mudam. gatyda istoriuli simZlavre qarTvelTa gazviadebulis mtrisagan. samocis omis mamaci mefe erekle, RrmaT moxucebuli, da RrmaT daRlili, ver winaaRudga sparsTa Zlierebas; maT aRiRes Tbilisi da TbilisTan erTad `daemxo mTeli iveria~. Semdeg saqarTvelos imedi iraklic gardaicvala da misTa SvilTa urTierTSoris uTanxmoeba sul erTianad ariv-dariva uimisoTac aSlili qveyana. mefe giorgis gonierebam vera gaawyo ra, radganac mas ver ahyva misi energia, da saxelmwifo mmarTveloba dauaxlovda anarxias. saukune Tavdeboda da masTan erTad Cveni istoriis mexuTe moqmedebac. moqmedi pirni Zalze uCqarodnen fardis CamoSvebas da farda daeSva saSval mefis ZeTa da didebulTa yurTaglejisa da wel mowyvetilis qveynis mZimed daSvebisa. Cinebulad aswers am arev darevis dros platon ioseliani:
`simravlenman ZeTa da asulTa mefisaTa_ambobs igi_dabades Suri da mtroba urTierTisadmi. dahyves ojaxebi da dabades urCeba da mediduroba saxlisa mwevrTa Soris, sadaca iyofa mefis asuli rZlad da anu romlisaganac wariyvandnen mefis Zeni qalTa sasZlod Tvisad. Tavadni eseni, damokidebulni moyvareobiTa mefeTaTana, arRa emorCilebodnen mefisa moxeleTa, romelnica iyvnen mdivan begad, mdivnad, mouravad, cxenTa mcvelad da sxvad samefoisa saqmeTa gaigeT. dasustda azri da mniSvneloba pir-mSoebisa; ecilebodnen memkvidreobasa; ara pativs-scemdnen pirvelobasa da TviToeuli wevri samefoisa saxlisa fgonebda Tavsa Tvissa mefobisaTvis ganmzadebulad. hsjuli arRa sjulobda samefoSi sadaca uflebdnen mefis Zeni da karis kacni maTni`)*.

amgvari politikuri mdgomareobis gamowyobas an meore mZlavri marjvena eWirveboda mefis ereklesi, an ZmaTa mmusrveli samoqalaqo omi da misi saSineleba. pirveli arsaiT sCnda da meoremdis ar miuSva gangebulebam. mefis ZeTa uTanxmoebam daaCqara istoriuli mofena, romelsac bolo unda moeRo im anarxiisaTvis, romelic adre Tu gvian istoriulisave da politikuris saWiroebaTa gamo unda momxdariyo miucileblad. me vambob saqarTvelos Seferebaze ruseTis imperiasTan. 18 dekembers 1800-s iperetorma pavlem xeli moawera manifests, romelmac `saukunod da samaradisod~ gamoscvala bedi qarTlisa. 7 maiss 18. 2w. pirvelma saqarTvelos mTavar marTebelma kroningma daawesa qalaqSi uzenaesi mmarTveloba da gamoacxada rusis mmarTveloba.
ai mokled ra dros, ra okaxSi, ra xalxSi da ra politikur wyobaSi daibada grigol orbeliani, ra`zneobiT atmosferaSi~ moidga iman fexi da gaaxila gonebis Tvali. 

vin ityvis al. orbelianisagan daxatuli suraTi qarTlis cxovrebisa sul yovlisferSi scori iyos namdvilad? pir-iqiT, mxatvars cota meti feri daudia suraTvisaTvis, meti sxivi daukravs. etyoba, dRis sinaTlis magier, imis qarxana mamulis siyvaruli SaravandediT yofila ganaTebuli. magram, meore mxriT, vin ityvis, rom deda-hazri orbelianis sityvisa tyuili iyos! vin ar daeTanxmeba imas, rom qarTveli ar iyos keTili, mSvidobiani, gul-martivi, megobris gamtani, pur-mariliani, ufrosebis morCili, gaWirvebaSi momTmenni, RvTis moSiSiSari, mmosavi. umTavresi nacionaluri Tviseba Cvenis eris xasiaTisa, swored rom kargad aqvs imas Semoxazuli. da rac ufro Sors wavalT Cven Cvenis istoriis siRrmeSi, rac ufro gavSordebiT am ganaTlebul dros da dauaxlovdebiT Zvelad Zvels patriarxalurs Cvens cxovrebas, es Tviseba ufro da ufro wmida da Seuryeveli aris. is dro, rodesac, rogorc amboben, ulvaSze xelis dadeba Tamasuqis magivrobas swevda da sityva konraqtze Zlieri iyo, arc mogonilia da arc ise daSorebuli Cvengan erTad erTi safuZvliani sayveduri, romelic eTqmis orbelianis suraTs aris glexis mdgomareobis umarTebulo aRwera. SeiZleba bevrs glexs bevri mebatone marTla `fyvarebodes mamasaviT~, rogorc ambobs mwerali, magram aqedan im daskvnis gamotana, rom glexi Tavis mdgomareobiT kamayofili iyos sazogadod, es ki Zneli dasajerebelia. vin icis egeb... odesme...oqros saukuneSi. . magram mas aqeT qveyanam ramdenjer icvala feri. garda amisa, rom mebatone glexis ofliT scxovrobda, keTol-Sobilni ras ar Cadiodnen ara keTilad-SobilebTan; arbev-awiokebdnen, scemdnen, stanjvidnen, sapyrobileSi alpobdnen, mziTvad atandnen TavianT qalebs, eklesiebs swiravdnen agiravebdnen fyidnen...`glex kacisa sulis meti yvela mebatonisa iyo~. rogor brZanebda mrisxaned vaxtangis kanoni. am gvari`mamis~ siyvaruli gulkeTil qarTvel glexkacisaTvisac SeuZlebeli unda yofiliyo, Cvenis azriT... magram, am erTs kiTxvas garda sazogado suraTi poetis dabadebis droebisa swored kargad aris daxatuli al. orbelianisagan da Cven advilad SegviZlia warmovidginod, ra kacebi da garemoeba exvia gars axl dabadebul mis Tanamogvares, romelsac gvirgvini didebisa unda daedga mTelis misis gvarovnebisaTvis.
IV

tyuilad ar uTqvams filosofos. bavSvis goneba TeTri dauwereli qaRaldi ariso, rasac daswers adamiani im TeTr qaRaldze, kacis gonebac is iqneba sabolood. aTi aTasSi erTxel Tu rogorme TviT QqaRaldi iqneba gansxvavebuli da cxebuli RvTis madliT da aRzrda Seiqms bavSvisagan SesaniSnavsa kacsa, Torem umetes nawilad, mdabio eniT rom vTqvaT, bavSvi igive qvevria, romelic rasaca CasZaxef, imasve amogZaxefs.
amisaTvis iyo gansakuTebuli yuradReba mivaqcieT yvela im garemoebas romelsac SeeZlo daemCnia Tavis kvali poetis norC gonebaze. sanam Svidi_rva wlis sanam aTi-Tormeti wlis ar Seiqmneba bavSvi, e. i. sanam imas sjera TiTqmis ucilod yvelaferi, rasac eubnebian, da gamoxatuleba metad mmoZravi aqvs, kaci sanaxevrod momzadebulia: am asakSi miRebuli STabeWdileba samudamod rCeba kacis zneobiTi arsebis safuZvelad. SeiZleba es STabeWdileba JamTa ganmavlobisa gamo miefaros kidec mexsierebisagan. magram Cvens arsebaSi Cveni qcevis loRikaSi is pirveli STabeWdileba uxilav pirvel sabuTad rCeba, romlisagan aqmyo momdinareobs, rogorc daskvna. rom Zlieri samaxsovro STabeWdileba miiRos ymawvilma, orisagan erTi unda: an deda hyavdes gonieri da xelovani molaparake, romelsac SeeZlos fexi audgas mis fantazias da amuSavos deda uambobda giotes arakad, sxvaTa Soris, im saidumlo gzebze romelic viTom unda midiodes erTi varskvlavidan meore varskvlavamde, im feriebze, romelnic scxovrobdnen zecaTa sivrceSi, eubneboda Haerze, miwaze, cecxlze, romelTac gamoxatvida saxeT romlisame kacisa an qalisa da bavSvi`didis yuradRebiT esmenda dedas~, rogorc ambobs misi biografi liusi-an xalxis scxovrebaSi idges iseTi gaWirvebuli dro rodesac yoveli arseba kacisa aRZrulia sxvaTa da sxvaTa garemoebaTa gamo, rogoric aris mag. omi, xalxTa gadasaxleba, SimSili, Jami da sxvagvari saSineleba. rogorc pirvels, ise meore SemTxvevaSi bavSvis SeubRalveli buneba-Tu amasTan is kargaTac aris warmarTuli-RrmaT CaiWris gulSi da gonebaSi naTqvamsa da nanaxsa da fex adgmuli fantazia ganagrZofs frenasa: sxva drosac da sxva hasakSiac.
am mxriT grigol orbeliani siymawvileSi bedma sauketeso pirobaSi Caayena. 

aleqsandre orbelianisagan daxatuli suraTi qarTvelis ojaxisa da qarTvelis qalisa TiTqon sagangeboT poetis ojaxisa da dedisagan aris gadaRebulio. rogorc am suraTSi, zurab orbelianis saxlic iseTi ojaxi iyo romelSiac mouravebi, mosamsaxureebi, gamdelebi, moaxleebi, mojalabeni, mejinibeni, mejogeni, ireodnen da erTgulobdnen. rogorc am suraTSia zurabsac Tavisi sakuTari karis eklesia hqonda, sakuTari mRvdeli hyavda da, maSasadame, iyo namdvili feodaluri Tavadi, romlis saxlSiac axal dabadebul grigols bevri iseTi RonisZieba ram unda hqonoda rac mravlisagan umravles ara aqvs. deda poetisa TviT ganxorcielebuli sikeTe da sinaze iyo. imas imdenad uyvarda poeti-gagvigia ZvelTa qalTagan-da im zomamdis morwmune iyo, rom rodesac patara grigols eZina, deda loculobda mis Tavze da wmida aiazmas usxurebda mZinares. yovlifris Sno hqonda. da am drois qarTvel ojaxTa, gviTxra qeTevan orbelianma ukanaskneli gamdeli bus rom mougeriebda mZinares, imis kekluci rxeva kacis Tvals daatyvevebda. xoreSan im Zvel aRTqmis deda kaci iyo, romelzedac laparakobs aleqsandre orbeliani. 
`im Cvens qvels deda-kacebs jer ymawvilobaSi samRvrTo werils aswavlidnen kerva-xel-saqmes da mas ukan saero wignebs anu xelwerilebs akiTxebdnen; amasTan kargs zneobas, kargs Tvisebas aswavlidnen; Semdeg qcevas, mimoxvras, Tavis umankoebis siwrfelis simarTliTa, Tan cdilobdnen yoveli wminda da patiosani xasiaTi CaewveTaT, Tavis moTminebiT, imaT bunebaSi; da bolos rodesacdro movidoda, gaaTxovebdnen-da es xasiaTebi qals ganZaT da saunjeT gahyveboda Tavis qmrisa da imis saxlis gasabedniereblad~*).

ueWvelia, am keTilma dedam Caunerga gulSi grigol orbelians misgan saukunod ganuSorebeli RvTis SiSi, erTguleba mamulis, ganuzomeli pativiscema mSobelTa da naTesavTa (amas misi werilebidan SeatyobT), wesierebisa da Tavdarigis siyvaruli. imis garSemo sufevda iseTi qceva, iseTi mimoxvra, iseTi sitkbo laparakisa, TviT cxovreba ise ganzomilad da-Tu SeiZleba ase iTqvas-Tavis-drouladmimdinareobda rom TiTqo raRac gavari sazogado taqti da riTma mieces gamCens mTelis ojaxisaTvisao. momaval poetzed am pirobaT ar SeeZloT ar hqonodaT sasargeblo gavlena.
mere raesmoda bavSvs garSemo? ras unda moeyvana gakvirvebaSi misi norCi gamoxatuleba, ras unda moexdina misTvis Zlieri STabeWdileba, romelsac unda hqonoda sabolao gavlena mTels miss zneobrivsa da gonebrivs arsebaze. 

es iyo: Tbilisis aoxreba aRa-mahmadisagan. mefe erekles gardacvaleba... rusis jaris Camobargeba qalaqSi... mefe giorgis udrovod sikvdili... batonoSvilTayurTa-gleja... manefesti... oTxi aTasi egzempliari knoringis gancxadebisa xalxSi gavrcelebuli... lazarevi dedofali xeliT mokluli... daWrili dedofali troikiT ruseTSi gagzavnili... tagaurelebis mecadineoba dedoflis ganTavisuflebisaTvis darialis viwroebSi... dedofali monasterSi Camwyvdeuli...nmahmadianTa provinciebis SemoerTeba... Wiri qalaqSi gaCenili... samegrelos gaqveSevrdomeba... imereTis mefis gaqceva... kaxeTis bunti da sx. yovels amaze vismare dRes esmoda laparaki axalgazrda grigols. amas uambobda gamdeli amaze musaifobdnen imis mamasTan sadilad mowveuli stumrebi da nacnobebi. jer kidev joxs daaWenebda igi roca mis Tvalwin mTeli Cveni qveynis piri Seicvala. gaCnda rusis saldaTi, rusis policia, rusis ordenebi da lentebi, uremma gza misca tarantassa, leCaqma Secvala Slapas, qoSebma-baTinkebs. TiTeuli amgvari-morbedi axlis civilizaciisa iwvevda Cvens bunebiTad konservatorTa dids laparaksa da xSirad gakicxvasa. orbeliani am droebis mowame iyo da yoveli axali movlena qarTlis cxovrebisa tovebda mis norC gamoxatulebaSi Rrmasa da waruSlel STabeWdilebas. samoc-samocda aTi wlis Semdeg, moigonebda ra poeti am oris civilizaciis erTad aRrevis drosa, ityoda nimuSad droebis aRwerisa:
`maxsovs, erTxel ivane malxaziCis (andronikovis) dedasTan, mariamTan, Sevedi da batoniSvili didaT da didaT gajavrebuli damxvda.

_ rao, batoniSvilo, ram gagajavra ase, vin ra gawyenina? 

_ rogor ram gamajavra? ui sircxvilo! Svilo, gagonila, oTaris colsa qoSebi gauxdia da baSmakebi Caucvams. 

_ mere, batono, rao rom baSmakebi Caucvams. 

_ isa, Svilo, rom dRes baSmakebi gaixada, xval sxvasac gaixdis~.

amgvari sxartuli gacvla qoSebisa baSmakebze, erTis civilizaciisa meoreze,amgvari saCivari, `Zvelis rjulis da megobrebis~momxreTa axals zneobaze,sul es ngreva-texa Zvelis politikuris wyobisa da axlis reJimis damyareba am nangrevebze-ai ra Sedegi poetis pirvel STabeWdilebas, ras undamoefina Semdegi misi sulis siRrme cot-cotad da SeuniSnavad mun CaZirulis istoriulis mogonebiTa...
wera-kiTxva orbelianma anCis xatis dekanozisagan iswavla. es dekanozi gvarad aleqseevi-mesxievi didi mwignobari iyo da im zomamdis mSvenieri, rom erTma mxatvarma misi saxe romeliRac eklesiis gumbaTze sabaoTad dasaxa, rogorc gagvigonia TviT poetisagan. amisgan wera-kiTxva qarTuli rom iswavla, grigoli imisma mSoblebma miabares axals mTavrobisagan gamarTuls keTil-SobilTab a saswavlebelSi. aq qarTuli enis maswavleblad Sexvda mas mRvdeli xelaSvili, Cveni enis zed-miwevniT mcodne Cinebuli kaci iyoo, moigonebda poeti Tvis maswavlebels: rodesac swavla gavaTaveT da aficrebi viyaviT, erTxel me da Cem amxanagebs mTavar-marTeblis saxlis gverdiT Semogvxvda es mRvdeli, Zlier esiamovna Cveni naxva, gamogvkiTxa sad viyaviT, ra samsaxurSi SevediT, jamagiri ra gvqonda da rodesac musaifi gavaTaveT, gviTxra: aba, axla mSvidobiT! me ase unda wavide da Tqven Tqvens gzaze gaiseirn-qalwul-haereT!-
rusul enas jer kidev xeliT-nawer rveulebidan swavlobdnen am dros. am rveulis Tavze pirveli rusuli sityva, qarTulad Targmnili, iyo rusuli Tandebuli TviT bavSebmac am rveuls es saxeli daarqves.`Tu klasSi davakldebodiT vinme,- ityoda poeti, meore dRes saswavlebelSi rom mivdiodiT maSinve vekiTxebodiT amxanagebs: `aba erTi Seni oTvisi maTxove, guSindeli uroki~ gadmoviweroo~. saswavleblis ufrosi buerinski kargi kaci Turme iyo, Tumca gulficxi. rodesac Cven imas gavajavrebdiT, damtvreulis qarTuliT gvetyodao: Segarcxvinos RmerTma da kvalad Sekaarcxvinos!
rodesac qalaqSi gaixsna artileriis Skola, grigol gamoiyvanes am saswavleblidan da artileriis SkolaSi misces...
poetis biblioTekaSi inaxeba erTi wigni `Начальныя основанiя сельского домоводства, В.Кукольника, romelzedac warwerili gvaCvenebs, Tu rogor swavlobda orbeliani am saswavlebelSi. am wignSi sweria: 
Сiя книга, по случаю публичнаго испытанья, бывшаго вь 1817 году 3-го iюня, пожалована за прилежанiе и  успъха ученику князю Григорiю Орбельянову и во время публичнаго испытанiя вручена за подписанiе правящаго должность Грузинского гражданскаго губернатора на правахь й военнаго 19-ноября 1818 года Генераль маiор         Ховень.
ramdenime am drouli mogonebac poetis cxovrebaze. grigol siymawvileSi erTob patara tanisa iyo, ase rom SinaurobaSi imas `kurkas~ eZaxdnen. ToTxmetis wlisa rom Seiqna, dimitri orbelianma daniSna igi Tavis Zmis yaflanis qalze-sofioze, -romelic maSin samis wlisa iyo, magram es qorwili ar moxda, radganac rodesac grigol ruseTSi iyo, sofio miaTxoves erTs rusis Cinovniks, bezaks. 

am droebis Sesaxeb ara erT-gzis uTqvams CvenTvis poets: Cems siymawvileSi Tav-eklesiac qalaqSi anCisxatis eklesia iyo. iq erTi mTavari, saxelad daviT, romelmac mSvenivrad icoda saxarebis kiTxva. rodesac SevityobdiT, rom is iqneboda mqirveli, aviyrebodiT aqedan qali da kaci da anCisxatSi wavidodiT TumcaRa maSin eklesia didaT gveSoreboda. umetes nawilad wirva-locvas mama Cemi am saxlidan ismenda am Cvens karis eklesiSi. mamam kargad icoda saRmTo werili; Tu mRvdels rame Secdoma mouvidoda aqedan gausworebda: ase ar aris, mRvdelo, ra RmerTi gagiwyra, riT ver iswavle aqamdis, dauZaxebda. saRmTo werilis codna Zlieri iyo gavrcelebuli sazogadoebaSi, metadre qalebSi. qarTulis codna xom iyo da iyo. somxebmac Cinebulad icodnen Cveni ena, gansakuTrebiT bebuTaanT. sakuTari samSoblo ena imdenad ar emarjvebodaT, rogorc Cven. erTxel stambolidan iyo arvici, Tu eCmiacinidan, gons movida somxis mqadagebeli episkoposi da wirvis Semdeg qadageba sTqva. wirvaSi myofTa somexT imisi qadageba ver gaiges da adgilis mRvdelma iqve sityva-sityviT uTargmna qarTulad. qarTuli mwignobroba yovels ojaxSi iyo gavrcelebuli. mweralTa Soris me maxsovs: petre laraZe, giorgi TumaniSvili ` mraval-yvavilovani~-s damweri, egnate ioseliani da sx. ioane batoniSvili`kalmasobis~ avtori, Teimuraz batoniSvili da aleqsandre WavWavaZe Cemi drois kacni iyvnen. al. WavWavaZes me erT dros adiutantadac vaxldi. sxva ambebs, Cven mier poetisagan gagonils, Cven davurTavT Tav-Tavis adgilze exla ki unda vnaxoT, rogori iyo misi msaxurebis dasawyisi da pirvelad cxovrebis asparesze gamosvla. 

V

keTil-SobilTa saswavlebeli jer ar daerulebina grigol orbelians, rom qalaqSi gaixsna artilleriis saswavlebeli. gaxsnisaTanave grigol gadvida am saswavlebelSi, radganac sakuTari misi survilic samxedro didebisken miiswrafeboda da did-mamasac es undoda. 

Cvidmeti wlisa is Sevida iunkrad 21-s artilleriis brigadaSi; ocdaerTis wlisa is ganwesda portupei-unkrad saqarTvelos grenaderis polkSi; ocda oris wlisas imas misces praporSCikoba da am welSi miiRo iman pirvelad `cecxliT naTlis Reba~ mtrisagan, e. i. omSi monawileoba.

ai ra saqmeSi da brZolaSi eria grigol orbeliani Tavis msaxurebis pirvel wlebSi:

1822-s is iyo monawile general-leitenantis Tavadis erTisTavis razmisa, rodesac aman daamarcxa da cixe waarTva Waris lekebs.

1826-s, sparseTis omis dros (1826_1828) igi ibrZoda graf simoniCTan, rodesac amas Seeba sparseTis kavaleriis partia; Tavad madaTovTan, rodesac aman daamarcxa sparselebi Samxors axlo; paskeviCTan, rodesac aman gaimarjva sparselebze ganjaSi; xel-axla Tavad madaTovTan, rodesac es wavida eqspediciiT araqss gaRma.

1827-s wels: graf bekendorTan, rodesac aman daamarcxa sparseTis cxenosani jari eCmiaZinis monastris axlo da sZlia qurTis jars da mis moTaves, gasan-xans. am wels aiRo rusis jarma orbelianis monawileobiT: irakli-Tafa, abas-badi, sardar-abadi da TviT erevani, romlis dapyrobam misca poets azri `sadRegrZelos~ dawerisa: am wels sZlia rusma sparseTis princis abas-mirzas jars da am brZolaSi monawileobisaTvis orbelians mouvida umaRlesi madloba. 

1828-s astyda osmalos omi (1828_1829) da orbeliani, poruCiki, ibrZoda paskeviCis xel-qveiT, rodesac aman `xmlis tiriliT~, `Zlevis yiJiniT~, `xels bairaRiT~ `Zirs dasca yarsi~. yarsis aRebis Semdeg orbeliani gamohyva muravievis jars, romelmac aiRo axal-qalaqi, xerTvisi, axl-cixe. rac Seexeboda imis mcire Tanamdebobas, poetma yvela am saqmeebSi iCina Tavi mTavrobamac ganasxvava igi.

1829-s orbeliani kaxeTSi gaagzavnes aleqsandre WavWavaZesTan. es ukanaskneli am dros kaxeTis sazRvrebis ufrosaT iyo da prbeliani sagangebo mindobilobis kacad unda xleboda imas...

1830-s grigol gafyva paskeviCis eqspedicias, romelsac unda daepyra da SemoeerTebina ruseTisaTvis War-belaqnis lekvebi. amave welSi is iRebda monawileobas strekalovis jarSi, romelmac saqaTala aiRo. 

1831-s kavkasiis aqeTa-mxrebis mTavar-sardalis tankratievis brZanebiT, orbeliani gaigzavna peterburgs, saca waasxa iman kavkasiis korpusidan darCeuli saldaTebi `sagangebo qveiTi jaris polkisaTvis~. 

amas aqeT mTeli Svidi weliwadi grigol orbeliani ruseTSi msaxurebda. iq gaicno iman zed-miwevniT rusuli ena da mwerloba, sTargmna qarTulad ramdenime leqsi da igav-arakebi Jukovskisa, puSkinisa, rileevisa, krilovisa; aq gaicno iman daaxloebiT cocxali naSTi Cvenis warsulis istoriisa: saqarTvelos dedofali, dedofali imereTisa, samegrelos mTavris meuRle, batoniSvilebi, warCinebulni da Tavadni, romelnic maTTan iyvnen gadasaxlebulni ruseTs... siamovnebiT moigonebda poeti moxucebulobaSi imaTTan gatarebul droebas. batoniSvilebs uqebda codnas da mamulis siyvaruls da axirebuli xasiaTis kacad gamosaxvida, rogorc bagrationTa.

batoniSvili TeimurazTan rom Sevidoda kacio_gviTxra erTxel poetma_is jer Tavazianad dauwyebda stumars laparaks, magram cota xnis Semdeg uecrad, TiTqo daiRalao, gaCumdeboda, dafiqrdeboda da ocnebisagan gatacebuli dadgeboda, an dajdeboda erTs adgilze didxans, uZravad, uenod. am mdgomareobidan rom gamofxizldeboda CveulebaT hqonda wamoeZaxna: mere? da nacnob-megobrebic gascemden imgvar pasuxs, ragvarsac moimarjvebden. erTxel amgvri dakargulis fiqris Semdeg, mec mkiTxa Cveulebrivi: mere, mere, Cemo grigol? mec movaxsene xma-maRla: mere, batono, wavasxiT yaraiaSi wevar-meZebrebi, davedevneT jerians da manam vzdieT, sanam...amaze imanac siamovnebiT: oho! ho! ho! Cemo grigol! Cemo grigol! magre, magre!
mixeil batoniSvili Teimurazze ufro axirebuli kaci iyo.misi oTaxis kedlebi sul xatebiT iyo mofenili iatakidam Weramdis.wirva-locvidam rom dabrundeboda,mohyveboda am xatebis mTxvevas da romel xatsac ver Seswvdeboda, mouSverda TiTs, an joxs da etyoda: Senc Tayvans-gcem, Senc, Senc, Senc da am gvarad dauvlida yvelas arcerTs guls ar daaklebda. erTxel me da samegrelos dedofali SevediT imasTan. batoniSvils mis sasadilo oTaxSi garSemousxams stolze Tormeti rusis muJiki, viTom Tormeti mociquli, da imaTTan erTad Seeqceoda serobas. am axirebul eqimebisa ara swamda ra. erTxel waiqca da fexi iRrZo. verasfriT ver davajereT rom eqimi daebarebina da ewamlna. Tu movrCebi xom kargi Tu ara da karetiT vivlio da amgvarad fexi marTla gaifuwa da SemdegSi joxiT dadioda. 

noembris TveSi, 1831-s, grigol orbeliani mivida novgirods, saca hqonda banaki sagangebo polks, da Tavis tomisagan mosorebuli, Rarib-Rataki praporSCiki gaerTo Tavis, samsaxyrs... udardelad, uzrunvelad lxinis moyvare, daudevnel Wabuk aficerTa amxanagobaSi, poeti verc ki amCnevda, ra male midioda dro-Jami, rodesac 1833-s `uceb grigalma ubedobisa~ dahqrola miss sicocxles, `Zlivs gaSlils sasixarulod~. poets daswames politikuri orguloba da daiWires. is jer peterburgs waiyvanes novgorodidam  da iqidam gamoagzavnes qalaqs, saca unda garCeuliyo saqme sxvaTa politikurTa damnaSaveTa, orgulobis monawileTa. me dawvrilebiT avwere am SeTqmulobis ambavi T. giorgi erisTavis cxovrebis-axweraSi  (romelTanac vgzavni am ambis Setyobis msurvelTa) da aq movigoneb mxolod imas, rac gamigonia TviT poetisagan. aq ki gakvriT movixsenieb raSiac mdgomreobda es politikuri saqme, romlis gamo Cveni poeti ramdenime xniT samsaxurs iqna mocdenili da Tavisuflebas moklebuli. 

1829 wels TbilisSi daarsda faruli sazogadoeba, romelsac udoda gaenTavisuflebina Cveni qveyana ruseTis damoukideblobidam. am sazogadoebis moTaveni iyvnen: batoniSvilebi: oqropir da dimitri da Tavadni: aleqsandre orbeliani, elizbar erisTavi, ia falavandovi, giorgi erisTavi, mamuka orbeliani da sxvani mravalni. SeTqmulebis umTavresTa monawileTaganni iyvnen egreTve qarTul gazeTis redaqtori solomon dodaevi, maswavlebeli solomon razmaZe da bevri filadelfosi, gvarad kiknaZe. `1830 wels, roca polSaSi areuloba moxda am sazogadoebam ufro didis guls-modginebiT mohkida xeli Tavis saqmes. Setqmis moTaved gadaswyvites areuloba moexdinaT 1832 wlis damlevs, roca Tavad-aznaurebis kreba iyo daniSnuli qalaqSi. am droisaTvis TiToeuls amaTgan unda eSovna sakmaod daiaraRebuli xalxi da misTvis miCenili saqme aesrulebina. daniSnuls saaTs unda dascemodnen xazinas, arsenals, maRaziebs, unda gaevrcelebinaT xma dabal xalxSi, rom qarTvelebis saldaTad gayvanas apireben rusebi da moemxroT dabal xalxs garda TbilisSi myofi polakebi. areuloba unda dawyobiliyo baRSi, romelic unda gaemarTa Tavad aznaurobas da romelzedac unda moewviaT yvela TbilisSi myofi marTeblobis umaRlesni wevrni rusTagan. yvela eseni da amaT momxrne qarTvelebi unda daexocaT am baRSi. mere unda SeeqmnaT qalaqSi zarebis rekva, gamoesvenebinaT eklesiidan xatebi, daeficebinaT xalxi da am saxiT moexdinaT areuloba saqarTvelos ganTavisuflebisaTvis. magram SeTqmulT gaucudTaD TavianTi ganzraxva. erTma moTaveTaganma, ia falavandovma, 6 dekembers, yovelive am saqmis garemoeba moaxsena mTavrobas da SeTqmis monawileni daWerilni iqmnen.

grigol orbeliani erTob daaxlovebuli iyo SeTqmulebTan, rogorc naTesavi da nacnobi, rom mTavrobas eWvi ar aeRo imaze. gamoZiebidamac aRmoCnda, rom imas Sori-axlo damokidebulebac hqonia SeTqmulebTan, da rozenis miwerilobis safuZveliT is daiWires.

erTxel poetma laparaki Camoagdo am saganze da gviambo Semdegi: `im droebiT me lagerSi viyavi, novgorodis axlo da aficrebi myavda dapatiJebuli sadilad. sadilis win qalaqSi wavedi Rvinoebis sayidlad da dabrunebulze, sanam sufra gaiSleboda, amxanagebma qaRaldis TamaSi gavmarTed. am dros uecriv Jandarmis polkovniki Semovida CemTan.

_didad moxaruli var, batono, Tqvenis gacnobisa. 

ragnebavT Cemgan?_me brZaneba miviRe mTavrobisa saxli gagiCxriko da Sevityo, ra wignebi gaqvs,_mipasuxa ganze gaxmobiT Jandarmma.

_Cemi biblioteka ise Raribia, rom didxans ar dagWirdebaT Sromis gaweva. inebeT, batono, ai Cemi wignebi, _vupasuxe me.

rasakvirvelia, me wignebi ara mqonda ra, marTeblobis sawinaaRmdego magram Jandarmma, rac mqonda sul yvelaferi CamomarTva, sxvaTa Soris, Cemi dRiuric. amis Semdeg erTi kvira rom gavida damibares peterburgs. arloevma (general-adiutanti arlovi iyo xelmwifisgan daniSnuli peterburgSi myobT qarTvel SeTqmulTa Cvenebis Camosaxdelad) kiTxa saqmis garemoebam.

_Tavado orbeliano, elisbar erisTavs icnobT?

_vicnob.

_aleqsandre orbelians? giorgi erisTavs?

_vicnob.

_batoniSvilebs: oqro pirs, dimitris? 

vicnob.

_saidan icnob yvela amaT?

_rileevis `nalivaikos axsareba~ Tqvens TargmneT! 

_diax, me. 

_iarali~ Tqven daswereT?

_me.

_ragindodaT gamogexataT am leqsiT?

_is, rac aris gamoxatuli Sig: qarTuli Seqceva da lxini.

_gviTxariT, Tu iciT, ra moiwera saqarTveloSi egviptis faSam.

_arvici da verc mimxvdarvar, visTan ra unda moewera egviptis faSas. da sx. am gvarebi.

erTi kvira gamaCeres amis gamo peterburgs daSemdeg qalaqs gamomagzavnes saca ramdenime Tve yazarmebSi viyavi damwyvdeuli. Cem gverdiT nomrebSi isxdnen aleqsandre orbeliani, svimon maCabeli, giorgi erisTavi. Cemze sacodavi da sabralo ara iyo-ra dedamiwaze. mamulSi viyavi mosuli da nacnob-megobrebTa Soris mxiarulebis nacvlad sapatimros kedlebis xilva mawva gulzed tyviasaviT. erTxel marto moefina siamovneba am guls: erT kvira dRes, saRamos pirze, Cven yazarmas daupirda-pirda zurna-dalabandi moqeife biWebiT, RviniTa da simReriT. moweifeni Secerdnen Cven fanjris pirdapir da simReriT dagviwyes nugeSi: `nugeSiniaT, biWebo, moTmineba iqonieT, RmerTi mowyalea~. erTxans gvalxendnen da gvanugeSebdnen eseni, magram male yazarmis mTavrobam gareka isini mandedam. vin iyvnen isini, dResac arvici.~ 

1833 wlis oqtomberSi saqmis warmoeba gaTavda. gamoZiebam aRmoaCina rom gr. orbelians Zlier mcire monawileoba mieRo SeTqmulTa ganzraxvis ganxorcielebaSi. amis gamo, rodesac baron rozenma samxedro ministris saSualebiT xelmwife imperators warudgina SeTqmulTa danaSaulis axweriloba da sasjelis proeqti, gr. orbeliani Caricxul iqmna meSvide wyobis damnaSaveebTan(sul iyo aTi wyoba), im damnaSaveebTa romelTa Soris iyo T. aleqsandre WavWavaZec mTavar-marTebulma grigol orbeliani gaaTavisufla sapyrobiledam, rogorc mcire damnaSavis meqoni da gaagzavna samsaxureblad kavkasiis liniaze. is swerda Tavis moxsenebaSi: `poruCiki Tavadi gr. orbeliani, romelmac sTargmna qarTuls enaze `nalivaikos axsareba~, Txzuleba rileevisa, gavgzavne me kavkasiis liniaze da sasargeblod vracx, rom igi ganwesebul iqnas Sida ruseTis romelsame polkSi im pirobiT, rom ramdenime weli aRekrZalos saqarTveloSi dabruneba~. xelmwife imperatorma rozenis moxseneba daamtkica da poeti liniidan gaigzavna nevis sazRvao polkSi, romelsac vilnos guberniaSi hqonda sadguri.
VI

sapyrobiledan rom gamovida gr. orbeliani, an rodorc TiTon ambobs erT leqsSi, `vaebis bWe rom gameRo~ mas, Sin dauxvda meore ubedureba. amJamad moukvda imas sayvareli deda, erTaderTi imedi, romelic `axarebda gulsa missa~. 

am orma zedi-sed warTulma Wirma sul CauSxames poets ymawvili kacoba, mamamisi mkvdari iyo, Zma sxvagan msaxurebda, ojaxi valiT iyo savse, (winandeli dovlaTidam imdenic ar darCenila im dros, rom dedis dasamarxavad ocda aTi Tumani ar aeRoT sesxad). TiTon ki, am or kecis ubedurebiR gamsWvaluli, unda moSoreboda dedis saflavs da wasuliyo im  liniaze saca Zalauneburad gzavnida mas mTavroba... erTob, momenti  iyo es momenti poetis cxovrebaSi da saukeTeso gulis oxvrac, romelic rodesme poetis kalams amouRia Cvenda dasatkbobad. ekuTvnis am gaWirvebulis momentis aRweras.. 

politikurs SeTqmulobas poeti araviTars mniSvnelobas ar aZlevda, sul ubralo ocneba iyo Turme es Cvenis Tavadi Silebisa, romelTac undodaT polSelebis wabaZva. me danaSauli ara mqondao swerda poeti saqarTvelos dedofals.

`Cems gasamarTleblad mxolod amas mogaxsenebT mokled rom marTlT msajulebaTa srulebiT gamamarTles me... ase rom TviT Cems formuliarSiac ara sweria, rom iyo Cemze slectvie. ubedureba Cemi iyo moulodneli da Cemis gamoucdelobisa gamo~.)
 

ufro dawvrilebiT auwers poeti Tavis patimrobas da dedis sikvdils erTs miss megobars gelSerts, romelsac, sxvaTa Soris, swers: (aq, rogorc SemdegSi poetisagan rusulad dawerils Cven rusuladve moviyvanT, rom araferSi SevcvaloT misi azri da Tan mis rusul werasac gavecnoT)...

„...Быстро прилетълъ я въ Тифлисъ, еще быстръе очу​тился въ Авлабарскъя казармы, гдъ три мъсяца сидълъ , какъ дервишъ  въ молчанiи и философическомъ разсужденiи о суетъ мiрской. Въ ciе время умерла и мать моя. Я видълъ изъ маленькаго отверстiя моего окошечка, какъ выносили гробъ ея. Не   желаю  врагу моему испитать мои мученi. Я окаменълъ, забылъ все, даже смерть матери и нъсколько сутокъ былъ безъ пищи, безъ сна, безъ  словъ, безъ слезъ. Спустя нъсколько дней и меня выпустили, какъ будто смертью матери моей я долженъ быль купить свое освобождiе. Пустопечально было въ  опустъвшемъ отцовскомъ. домъ, гдъ прожилъ 28 дней, будто для  приведеiя въ порядокъ разстроенныхъдълъ, но въ самомъ дълъ, кажется, я ничего не дълалъ. Ночью при свътъ  луны я со слезами поцъловалъ могилу матери моей и поъхалъ на Кавказъ къ Навагинскому полку, къ которому прикомандировали на время"...

`swrafad movfrindi tifliss, magram ufro swrafad avlabris yazarmebSi amovyav Tavi, sadac sami Tve vijeq derviSiviT dumilsa da amqveyniur amoebis Sesaxeb filosofiurs msjelobaSi garTuli. swored am dros dedac momikvda vxedavdi Cemis fanjris patara jujrutanidan rogor gaasvenes misi kubo. mtersac ki ar vuse\urveb gamoscados Cemi tanjva. qvad viqec, yvela daviviwyevi, dedis sikvdilic ki da ramdensame dRes uWmel-usmeli, uZilo da utyvi viyavi, cremli ar gadmomigdia, ramdenisame dRis Semdeg gamomiSves kidec, TiTqos dedis sikvdiliT meyidos es Tavisufleba. mamis saxli davarielebuli da damwuxrebuli damxvda sadac 28 dRe davyavi, viTom awewil saqmeebis gasarigblad, magram namdvilad ki, vgoneb, sul ara gamikeTebia-ra. Rame, mTvaris Suqzed, Tvalcremliani veambore dedis saflavsa da wavel kavkasias navaginskis razmSi samsaxurad, sadac droebiT viqmen gamwesebuli~...

kavkasiis liniaze poets ar undoda darCena metadre misTvis, rom is iq sul avad iyo. amisTvis mouvida Tu ara brZaneba ruseTSi gadasvlisa, poeti jer kidev avadmyofi gaemgzavra polkSi. es mogzauroba dawelilebiT aqvs awerili poets. ugzoobisa da ucxenobisa gamo igi xan uremiT midioda ruseTSi, xan aqlemiT, xan naviT. donze rom mivida, es `mSvidi~ mdinare этоть тйхiй Донь dauxvda gadasuli 11 verstze. cota daaklda, rom misma mozRvavebulma talRam sul ar imsxverpla poetis sicocxle.. navi gadabrunda da poeti Tavis biWiT da mTelis Tvisis bargiT Cavarda wyalSi, romelsac is gadaurCa mxolod yazaxebis wyalobiT. aq daeyupa imas mamapapeuli zaqaria mouraviseuli xmali, romelic Zvirfasi iyo misTvis. daeyupa egreTve ramdenime wigni da dRiuri. 
 «можеть, ты спросишь -  swers igi imave gelSters - испугался –ли я? конечно испугалсь. Въдь я не Петръ Великiй. За то въ продолженiи трехъ дней въ Аксаъ я пожиралъ безпощадно стралядей въ отмщенiе Дону, которого не забуду.»
didis gaWirvebis Semdeg, 2 maiss 1834w. poeti mivida Tavis polkSi. rogorc is ambobs erTs werilSi, es polki iyo 1-l armiis, 1 pirveli korpusis 1 diviziis, 1 brigadis 1 polki. aq imas Caabares rota da poeti gaerTo rotis gamandirobas, welis momwyvet `uCenies` da maniovrebs. 

erTi patara dRiuri poetisa, romelic Cven vipoveT mis qaRaldebSi da romelic ekuTvnis im droebas, naTlad warmogvidgens orbelianis maSindels yofa-cxovrebas. ai ramdenime adgili im dRiuridam: 

`sofeli klauscuci, 5 iuliss. _`...miyvars yofna WkvianT ymawvilT aficrebTan! maTi uzrunveloba, siWabuke, daudevneloba da maradis mxiarulebisaTvis mzadyofna daaviwyeben sevdasa, Sewuxebasa! samxedro samsaxurSi ras ar ixilavs kaci, ras ar gamoscdis? viTar anasdeuli da erTbaSi cvlileba da gardasvla aris simdidrisagan siRaribeSi, kalaskidam saZagels Wurmankad, mdidrad Semkobilis oTaxidgan, baliTgan paxodSi da wvimaSi da yovelsave amas moiTmenen viTariRaTac sulis simtkiciTa da TiTqmis usinanulodac. mxolod uzrunvelobiTiTa RimiliTa moixsenieben odesme esreTsa cvlilebasa~... 
poneJevi, 9 ivliss. –diliT mesame saaTze gamovediT poneJeviT... Tormets anu camets verstze gamoCnda mSvenieri saxilveli: mravalni sofelni, ganbneulni vakesa adgilsa zeda, Semkobilsa lamazis WalebiT da aqa-iq lamazis mizebiT. friad aamebda TvalTa: erTis SexedviT emsgavseboda saqarTvelosa! uneblied aRmouteve oxvra. gulisagan Cemisa. nu Tu mxolod SemsgavsebiT, anu SedarebiTa unda vanugeSo Tavi Cemi? nu Tu arRa meRirsebis yofna mun, sadac miiswrafian yovelni fiqrni da survanni Cvenni? maqvs sasoeba da imedi RvTisa mimarT: mfarveloba misi cxadaT vigrZen ravdenjerme da amisTvis ara vwuxvar, gina sada gadamagdos me borotman mxvedrman Cemman. 

kovno. 24 ivlisi, movida voennis ministri Rrafi CerniSovi. saSineli wvima iyo. me viyavi deJurni. gamoviWime mis win, magram arc ki maRirsa Semoxedva. ax? viTar mcired meCvena maSin Tavi Cemi. 
kovno. 6 seqtemberi.-... wavediT RoSpitlis sanaxavad. aq vnaxe is oTaxi, saSinelis Weqisa da wvimis gamo Seefara da dahyo erT Rames napaleonma. aq iyo TviT igive ksenzi, romelsaca exilva napoleoni. me vhkiTxe: isic CvensaviT kaci iyo meTqi! ho! mipasuxa, CvensaviT iyoo такой всо замышленный... 
28 seqtemberi-... dRes diliT avdeqi uqeifod da gajavrebuli, movayvanine kapralnis unter-aficeri da is saldaTni, romelTac ebaraT rekrutebi (gaqceulebi). dauwye rozgiT cema, magram gulSi ki Zalian, Zalian mebraleboda. erTi weliwadi vhkamandob am rotas da amaTTvis cudaT arc ki Semixedavs. aseTni kargni saldaTni arian da exla ki erTbaSad rozgs qveS stirodnen, magram ra meqna! egeb am magaliTma sxvani gaafrTxilos. danarCen rekrutT Tavebi davaparsvine. 

5 agvisto. gvqonda dnevka vilkomirs, romelic aris mcire qalaqi. aq iyo guSin reduti, anu klubi, magram me ki ver wavel, yeli mtkioda. da amasTan raRa davmalo metad lamazi saxlis patroni myvanda, dunia. mixaroda, rom Cemni amxanagni wavidnen redutSi, davrCi me marto saxluis matronTan. bevri vekurkure, magram vera gavxdi-ra, bolos waveCxube, gavebute da wavel dasaZineblad. rauyo! Zalac siyvaruli ar SeiZleba! 
6 agvisto. dRes diliT daugde trofimorskis, romelsaca uCvenes Cveni kvartira, zapiska ese:

„Нечего сказать квартира хороша, а хозяйка еще луч​ше, но пусть она провалится въ преисподнюю, или лучше,, пусть злая болезнь положить печать свою на ея лицъ, столь приманчивомъ! Злодъйка! двъ ночи не спалъ, два дня  упрашивалъ, умолялъ всъвмъ красноръчiем и всъми глупостямй изступленной страсти и чтожъ! я видълъ, я слышалъ какъ дверь ея комнаты мало по малу отворялась и какъ не слышными шагами входилъ къ ней счастливый соперникъ! Пятьсотъ тысячъ бомбъ и гранатъ! Я былъ въ аду! Пятьдесять тысячъ блохъ напали на меня. Вы поймете мою безсонницу, мои мученiя..."

`Tqma ar unda, bina kargia, magram diasaxlisi ukeTesia. ufskrulma uyos piri, dee, an ara-da Savi Wiri eces da miss mimzidvels saxes samudamo beWedi daasvas! boroti suli! ori Rame ar mZinebia, or dRes vemudarebi, mTeli cemi mWermetyveloba da galmasebul enebis sisulele zed Sevalie, magram ra gamovida? vxedavdi da mesmoda, rogor iReboda nel-nela misi oTaxis karebi da Cumis nabijiT rogor Sedioda Cemi bednieri metoqe! xuTasi aTasi yumbara da granata! jojoxeTSi viyavi! ormoc-da-aTi aTasi baRlinjo damesia. mixvdebiT, ra tanjvasa da ubedobas gamovivlidi~... 
sakurvlad dasustebuli avdeq dRes. gulis tkivilis niSnebma momiares kidev. arvivi rogor mivaxwev dinaburRs`

8 agvistos_dnevka. ax! ra Zvirfas ars simrTele kacisaTvis! uimisoT simdidre da TviT didebac ara ars saamo, ara ars bedniereba! magram maSin vscnobT fassa missa, vewevis ra seni, odesca uZlureba Segvipyrobs da dagvcems kvnesaresa sarecelsa zeda; maSin mouwodT mas xvewniTa, vedrebiTa, viTarca semomwyralsa megobarsa Jamsa ubedurebisasa._ da ra ars bedniereba? me aw mgonia, rom bedniereba myofobs simrTeleSi, marama roca viyav mrTeli, maSin vgonebdi StabskapitnobaSi; movida igi gamexarda da kvalad axli survili bednierebisa aRCnda gulsa Sina Cemsa. esreT erTi kibe aRiyvans meorisadmi,erTi survili hSobs meoresa da sikvdilamdis ara aqvs dasasruli survilisa bednierebisaTvis. _netar mas, vinc ars kmayofili miT, raica mouvlenia mis wilad bedsa missa; vinca damyudroebuli, damSvidebuli suliTa mivals gzasa zeda cxovrebisasa. magram ax! unetares ars igi, vinca cxovrebita TvisiTa moipova gina erTi furceli istoriasa Sina, viTarca brwyinvale varskvlavi sCans saukuneTSi saxeli misi, romelsaca STamomavloba Semzers keTil-mowiwebiTa da kurTxeviTa. 
15 agv._ movediT qalaq dinaburRs. dasustebuli da Zalian avad-myofi viweq saZagels urias saxlSi marto, uwamlod, unugeSod; mxolod patara ninika Cemi gul xel-dakrefiT damyurebda mwuxared dadumebuli, fiqri sikvdilisa Sors CemTa ZmaTa da megobarTagan, Sors yovelTa maTgan, romelnica samaresa Zeda Cemsa hscemdnen gina erTsa cremlsa-mWmunvare fiqri ese aRCnda Cems gonebaSi da uneblied vhsTqvi oxvriTa: ax! sadavar, sadavhkvdebi! – cremlni wyaroeb gadmoedivnen TvalTa an patara ninikas; mxurvalebiTa momWvda gulsa Cemsa da damiwyo kocna tiriliTa. guli amiduRda da ori cremli meca gardomcvivdnen TvalTagan. vixile uangaro, WeSmariti wminda Cemdamo misi siyvaruli maswamsa, odesca viyav yovelTagan anu daviwyebul,anu datevebul da anu ganSorebul. wami ese ar damaviwydebis vidre var cocxali. 
amas iqiT poetis cxovrebis axweris masala sakmaod mdidaria. es aris, dRiurs garda, poetis miwer-mowera, romlis Savebi Seunaxavs imas sikvdilamdis, werilebi, romelic imas miuRia nacnobTa da megobarTagan da sxva-da-sxva oficialuri moxseneba da moweriloba. am nawerebidan sCans, rom orbeliani, yvelasTvis sayvareli kaci yofila polkSi. erTi amxanagi swers imas: `bednierad vracx Cem Tavs, rom uyvarvar iseT Rirseul kacs, rogorc sen?..~ meore: `Zvirfaso, sayvarelo, Rrmad pativcemulo, sarwmuno megobaro griSa!... xSirad gigoneb; magondebi stols axlo divanze mjdomare, qurqSi gaxveuli, qud CamofxaWili, didis pasiantis moTamaSe. sen saxeze magondeba avad-myofobis da sisustis sazareli niSani... miyvarxar! me marto ki ara, Cem colsac, romelsac Sen ar unaxivxar, radganac hgonia, rom sen xar raRac zegardmo movlenili idiali! xom ici, me yvelas vaginebdi Sens, Cems sarwmuno megobars, garda~. mesame swers: `maRirsebs ra RmerTi vsunTqavde erTis haeriT, vijde erT WerQqveS Cemi suliT da guliT mativcemul kniazTan~... meoTxe: `me Seni saxeliT damaviwyda, megobaro cemo orbeliano, magram imedad Seni naweri mrCeba, romelsac xSirad vkiTxulob~. erTs viRacas Tavisi megobroba ise Sors wauyvania, om swers: `Zvirfaso kniazo, Cemi coli martod marto rCeba da Tu rame dasWirdes, gTxovT aRmouCinoT raindoba~. amas sweren poets polkis amxanagebi an TiTon polkSi myofobis dros, an Semdeg. amgvarisave pativiscemiT da siyvaruliT aRsavse wignebi modioda poets saqarTvelodan orbelianTagan, WavWavaZeebTa, erisTavTa da sxv. misi erTguli megobari daviT yorRanovi swers imas 1835 welSi: `Seni wigni aris cemTvis uZvirfasesi saunje mRvTiurs megobrobisa Cvenisa~ da sxv. da sxv. 
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gr. orbelianis sayovelTao siyvarulis mizezi TiTon poetis guli iyo. amas patiosneba cxovrebis devizad gaexada da moyvasTa siyvaruli mtkice da daurRvevel mcnebad. is siyvaruli TvisTa da nasevTa, romelic Semdeg namdvil Tayvaniscemad gauxda poets, is maRali da diadi grZnoba mamulisadmi romelic SaravandedsaviT anaTebda mis moxucebulobas, is guliTadi monawileoba, romelsac iRebda igi yovelTa `tvirT mZimeTa da maSvralTa` xvedrSi am drosac srulad hqonda poets da mouxveWda imas sazogado siyvaruls da pativiscemas. gulis sikeTis simaRleze idga amdros orbelianis niWis Zlierebac. poeturi misi niWi iyo amJamad sruliad ganviTarebuli, ayvavebuli, asuli umaRless werdilamdis, romelsac aravin ascdenia miswinad, romlis ze verc is asula SemdegSi. maRla idga misi gonebis ganviTarebac. niWiers, mocadines, dakvirvebas daCveuls, fxizels, enrgiiT savses da dawinaurebis mosurne poet paruCiks marto `farTo gza~ aklda, rom gamoeCina mTeli Tavisi gonebis Zala. `rotis kamandiris~ umadlo da uazro Sromis wil am gvars kacs sxva moedani eWirveboda moqmedebisa, sadac sxeulis magier tvins SesZleboda muSaoba da poetic imeds ar hkargavda. rogorc yvela did-kacebs, poetsac swamda Tavisi bedi, Tvisi varskvlavi da darwmunebuli iyo, rom locviTa da moTminebiT igi erT dros kaci Seiqneboda. zogierTs werilSi is am dros `starikas~ eZaxis Tavis Tavs da yvela Tavis megobrebs hmoZRvris da darigebas aZlevs. is swers Tavis 18 wlis Zmas ilias, romelic samxedro samsaxurSi iyo:
`Cemo usayvarleso Zmao iliko!... gaakeTe paxodnis Jurnali, romelSic Caswere yovel dRe cxovreba Seni, ese igi rogorc gaatare dRe igi, ra gaakeTe, ra gaigone... ese SenTvis diax sasargeblo da sasiamovno iqneba Semdeg. pirvelad rom goneba Seni umetes da umetes gaixsneba da SeeCveva gamsjelobisa da meored rom ramdensame wels ukan Seni warsuli dReebi cxadad win warmogidgeba da miT hscnob Tu raodenni dReni ubralod fuWad gangitarebia~.
meores Zmas zaqarias, rpmelsac im droebSi coli SeerTo, poeti swers:

`Cemno sayvarelno! moismineT rCeva starikisa. iyveniT maradis gulwrfelad da nura rai iqnebis Tqven Soris saidumlod, ukeTu gsurs bednierad cxovreba. ganxseniT gulni Tqvenni da waikiTxeT xasiaTi urTierTisa... saca ara ars pativis-cema, arca ars siyvaruli. amisTvis iyveniT urTierTisa pativis-mcemelni. ar dagaviwydeT nemecnuri angariSi, ese igi rom xarji ar gardaematebodes Semosavalsa, romelis darRveva hyofs mravalTa ubedurad. daiceviT ese da merwmuneT, rom cxovreba Tqveni ganvlis bednierad da RmerTica madliTa TvisiTa gakurTxebs Tqven~.

Znelia hpovos kacma CvenSi Tunda 35 wlisa kaci, romelsac cxovrebis gza am gvarad gaekafos da masze msvlelobisTvis am gvari mtkice sjuli daedos TavisTavisTvis. esreTs kacs, Tu bedma ar uRalata, yoveli weli axalsa da axals bednierebas mogvris. da marTladac poetma Tavisi cxovrebiT daamtkica amisa WeSmariteba.

polSaSi sami weli dahyo poetma. is qveyana imas didad moswonda. `polSa saqarTvelos hgvanda~. `polSelebi qarTvelebsaviT stumris da lxinis moyvareni iynen~. `polSas qalni_CvenebsaviT, lamazni~. poeti gaecno iqaur mebatoneebs da maTTan daiWira didi megobroba. imaT saxlebSi, imaT lamazi qalebis alersSi hpovebda igi siamovnebas samsaxuris jafisagan daqanculi da TvisTagulis sayvarelTa moSorebuli. 1837 welSi*)
 is wers Tavis zmas zaqarias, romelsac auwers Soba-axlwlis dResaswaulebs: yovel-dRe aqeT-iqiT miZebSi pomeSCikebTan, romelniC gavican  mravalni mivaWenebdiT sanebsa, tancioba da arSiyoba raRa Tqma unda. xom ici polSis qalebi ra romanistkebi arian~.
magram saqarTvelo sul sxva andamanti iyo poetisTvis. misken `miiswrafidnenfiqrni da survani misni~, mun iyvnen: Zmani da tolni, naTesavni da sayvarelni, mand iyo `ca mSobliuri~, `haeri bunebis ganmacxoveli~, romelic esre saWiro iyo misi sustis agebulebisaTvis. dasasrul man cxovrobdnen poetis gulis vardni: sofio orbelianisa, nino griboedovisa...

am vardebs, momiteveT es metafora, romelic sityvam moitana, gverdiT ver auvliT, rom ara vsTqvat ra gvarad etrfoda imaT poeti. sofio orbelianze, rogorca vTqviT zemoT, poeti jer akvanSive iyo daniSnuli, ` ZvelTa qarTvelTa Cveulebisamebr~, rogorc ityoda platon ioseliani. ar vici, rogori iyo am orTa urT-erT Soris mimarTuleba ymawvilobis dros, magram poetis mier-miwer mowerisagan sCans, rom knevis polksi myofobis dros poetis grZnoba jer isev didi iyo misadmi. 1835 welSi is swers aleqsandre WavWavaZis cols salomes... 

`ax! Cemi sofiko! sad aris? netai vaxsovar? Tu sarSandel TovlsaviT arRa vhmyofob imisTvis.. beds uyureT me var dasavleTs, is aRmosavleTs. rodisRa unda SeviyarneT?~)

Semdegs 1835 welSi is swers dedofals, Cemma Zmam jvari daiwerao saqariam da ganagrZobs: 

`me ki, dedofalo, rogorc naTqvamia, riyeze davrCi. Cemi sofiko TavrizSia, me riRaSi. rodis unda sevxvdeT?.. vai Tu bolos dros qoqola momayaros da miTxras mexi ki dagecio~.)

meores imave welsi dawerils wignSi poeti swers dedofals: 

`Cemi sofiko gazafxuls wamova peterburrs Tavis dediT da mgonia maminacvliTa da maSin ixilavT Tu ra rigad gaabrwiyinvalebs peterburgs Tavis silamaziT da mercxlis TvalebiT da emis dediT meca viqnebi mxolod xuTass versze daaxlovebuli. magram meSinian ki Zalian vai Tu mand gamifrindes saukunod da amdenis wlis imedebi erTs swams ganmiqarvos. wyeulni Rvardiis aficrebi am SemTxvevaSi Zalian saSiSni arin~.)
 
saubedurod, poetis winaTgrZnoba usafuZvloT ar darCa. 1835 wels kn. manana orbelianisa swers rigaSi myof poets: 

`... sasiamovno Seni sofiko aq aris da vnaxe; kidec davelaparakeT me da ekaterine Senzed. is uars ar ambobs. kidec Sevirtamo oRond vnxoo. aba sadaxar, Como sicocxle, rom erTs saaTs jvars gadagwerdiT da iqnebodiT bednieri... aba exla, Cemo kurkav, ecade rom moxvide male Torem rva Tvezed wamovlen peterburgSi da damrCebi calieri~...)

swored am weriliT aixsneba is gagiJebiTi survili saqarTveloSi dabrunebisa, romelic gamoxatulia poetis nawarmoebSi am dros. iman iTxova mTavrobisagan erTi wlis `otpuski~ da imedi hqonda rom dasturs miiRebda, magram, saubedurod 1836w. dasturis magier erTis wlis lodinis Semdeg mas mouvida pasuxad: Sen rom Txovna Semoitane, im dros paruCiki iyavi da axla Stabs-kapitani xar, unda axali Txovna Semoitanoo, zafra-moreulma poetma axli Txovna Seitana, magram gvianRa iyo! sofio gaTxoviliyo qalaqSi mTavar-marTeblis kancelariis mmarTvelze bezakze. kneina manana orbeliani swerda poets..

`Seni sayvareli sofio gagiTxovda!~ da Semdeg mis gulis dasamSvideblad umatebda: `me mixarian amisTvis, rom Sen ukeTesis Rirsi xar me da ninos (griboedovisa) kideca gvyavs momzadebuli SenTvis coli, Tu gaxsovs gulbaaTis Zmiswuli lizinka. aseTi galamazebuli aris, rom naxo mogewoneba. mogvwere Cveni azri rogor mogewona. Tu mogvwer, mogicdian, ar gaaTxoveben. Senc moxval-naxav da jvarsac dagwerT.~ zaqaria misi Zma swerda: `ha! grigol, tirils nu mofyvebi, Torem fuls ar gamogigzavni.~ igive meore werilSi... `grigol, rac nivTebi giCuqnia sofiosaTvis, minda vsTxovo ukanve, radganac igi gaTxovda da Sen ar gagiSvia. ese aris Cveuleba, ras metyvi?~

rusTavelis Tqmisa ar iyos `vin ar yofila mijnuri, vis ar saxmilni sdebian~, vis ar gamoucdia erTxel mainc gulit sayvareli qalis gaTxoveba ra mwvav grZnobad aenTeba mijnuris gulSi. verc axalis imediT da verc nivTebis dabrunebiT damSvidda poetis guli. saqarTveloSi wasvlis survilsac daekarga Zliereba; `vapireb saqarTveloSi wasvlas, swerda is dedofals, 1836 welSi, magram sofio gamiTxovda, bezakma SeirTo, romelic aris praviteli kanvelariisa, rai vhyo? mec vanugeSeb Tavsa Cemsa miT, rom ara marto me ver am sofelsi motyuebuli.~*)

ver inugeSebda poeti verc griboedovis qvrivis ninos siyvaruliT, radganac amaT miwer-mowera ara sCans, rom mSvenierebiT SesaniSnav qvrivs, romelic iyo kerpad Tana medroveTa misTa saqarTvelos TavadTa, yvarebodes poeti. poets ki, etyoba, didaT moswonda nino, Tumca erT wreSi ki ficavs-ar miyvarso. misi Zma zaqaria, romelic imave Tafaze iwvoda, romelzedac poeti, swers,colis SerTvis Semdeg Tvis Zmas: biWo! aragrcxvenian? raT matyuebdi? Sen Cemze metad gyvarebia Н. da Cem win malayebs raT TamaSobdi? exla Sen dagrCa burTi da moedani~. 
amas Semdeg poets colis SerTvis survilic daekarga. siymawvile Tan waiRo misi eSxiT da lazaTic. amasTan TmaSi TeTri gamoeria da poetma daiwyo: `saxiT da guliT udrooT daberebaze~*)
 Civili. is wers naRvlianad Tavis megobars daviT yorRanovs: `aqa-iq TmaSi WaRarac gamomdis, magram vagineb da viglej.~ eSxis maidanze gamosulis kacisTvis poetma kargad icoda ra didi ubedureba iyo Tmis gaTeTreba da iglovda Tvis warmavals siymawviles. 
raki daviT yorRanovis _ poetis didis megobris _ saxeli vaxseneT, ar SegviZlian ar moviyvanoT is epizodiuri cnobac, romelic amovikiTxeT amis wignSi, rom amiT davaTavoT laparakic poetis ruseTSi yofnaze. polkSi yofnis dros erTxel poetisaTvis raRaceebi moeparaT da amaze yorranovisTvis moewera. yorRanovi swerda pasuxad( 1835w.)..`gaqurdva Seni romelic mogewera hgavs Cems TavrizSi gaqurdvasa, sadac erTi da ukanasknel Caiskovzi mompares, da mTeli Taerizi publikaciebiT Sevaryie, rom amdeni vercxlis servizi mompares da fulic. aba Cais yuTSi fuli raT iqneboda. Sens gamqurdavs SenTvis sikeTe uqnia radganac vici, rom mravals maT SesCivleb miTom kniazi xar pomeSCiki da im qurds sapalneebiT Skatulkebi gauzidnia Sengan da Zvirfasi nivTeuli. axla vozduSnis zamkebsac imedianad daawyob, rom mand zogierTi mdidar mcnobTagan mogiva asignaciebit gatenili kanvertebi da es imedi mcires xans gamxiarulebs. is ki ar ician magaT, pomeSCikoba Cveni, rom paxodSi antons xelebi dahglejoda bevris falnis dakerebiT... da yarda cxenis zurgisTvis qonis wamlebis gakeTebiT. ramdens inanida Seni qurdi, rodesac naparavs gasCxrekda.~
orbelianis qaRaldebSi ara erTi am gvari sasacilo epizodebi aris awerili. misi qalaqeli megobrebi xSirad swerden imas da auwerden qalaqis gncxromas, lxins, arSiyobas da miT ufro uZlierebdnen poets saqarTveloSi wamosvlis survils. bolos 1837 welspoetma miiRo erTi wlis `otpuski~ da daCqarebiT gamoeSura samSoblosken.
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samSoblo qveyana amas iqiT sasixarulo momavals umzadebda siymawvile Camwarebul-poets. erTis wlis Svebis Semdeg orbeliani Sevida `saqarTvelos grenaderebis polkSi~. (26 agv. 1836) da oTxi xuTi weli am polkis razmSi ibrZoda. 1839 wels is iyo simbirskis otriadSi, Sekes. 1840-s sxvaTa Soris amSvidebda amboxebas kiSilis da maRlad-leTis garSemo soflebSi. 1841-s bolos uRebda amgvarsave amboxebas guriaSi, 1843-s icavda avariis miwebs Samilis jarebisagan... am daucxromels moqmedebaSi da brZolaSi misi samxedro da saero niwi Zalze gailesa. mTavrobamac Senisna misi pirovneba da ganumzada mas farTe moedani, romelSiac man gamoicina sruli Tvisi niWi. 1843 wels orbeliani daniSnul iqna avariis marTvelad, an rogorc imas eZaxdnen tvisni, avariis xanad. poetma erTbaSad gansazRvra am adgilze daniSvnis mnisvneloba. `vici es aseTi adgilia-swerda igi mis Zmas zaqarias-rom amwevs maRla da an sruliad Zirs damcemso.`*)
 misi winaT-grZnoba marTali Seiqmna, am adgolze daniSvnam daudga safuZveli axal periods poetis cxovrebaSi.

TiTon poeti agviwers Tvis TanamdebobaSi Sesvlas da pirveli drois samsaxurs am gvarad. 

igi swers mose saqarias Ze arguTinski-dolgorukovs:

`...Cem mosvlis dros SuraSi avaria iyo Zalian areuli sxvadasxva partiebiTa: sogni Txoulobdnen avariis nasledniks, zogni alissulTans da zogni Samxalsac. am areulobaSi orjer hajimuradca Semovida jariTa. erTxel daxvda rotas arasTavze da meored sofels siuxTan. me kivaravis undodi esreT iyo mdgomareoba avariisa, rodesac mTel sofels tanuss, xanZaxis siaxloves. aq damxvdnen klukis brzanebiT pirvelni kacebi: yadiebi da begaulebi, cxen da cxen uTxar me amaT kargi Zlieri sesxma. gangeb maRlis xmiT, rom vaJ-kacoba meCvenebina-xan da xan iases farsebic kargia. –saRamoze movel xunZaRs swored im dros, rodesac erTs axmad-xanis noqaars Seeyara xalxi da uqadagebda, rom nu gvinda gurji gaurixanadao; magram rom dainaxa Semosuli mZimed pirvelis kacebiT, isic daCumda. im dResve mejlisi gavmarTe eseigi bevri spirti da bevri xorci. amiT cota guli dauamdaT. mere mihvyav xeli partiebsa: mivimxre naslednikis erTgulni, romlisa saxeliTa da qebiT daviwye xanoba. duraki Samxali da alisulTani, romelnica aqaurebad hgzavnidnen feSqaSebs, riyeze darCnen. damrCa Samila, romlis partia iyo da arisca uxilavi amiT ufro saSiSi, romsarwmunoebac aqvT erTi marTlad pirvels dReebSive vnaxe rac sifrTxile mmarTebs me imisagan: pirvels kviraSive gameqcnen obodis soflidam cameti komli kaci. aman Zalian SemaSina,magram Zalianac gamamxneva. im sofels koSlze TiTo amanaTi gamovarTvi. pirvelni imaTni kacni didroanis xundebiT Cavyare naobaxtSi da gamoucxade xalxsa, rom amaT suyvelas davaxrCob. Seiyarnen yadiebi, megaulebi, muxlT-modrekiT mTxoves patieba, mec, rasakvirvelia, meama ese da amaT pativiscemiT isini davixsen sikvdilisagan, magram erTi Tve Sevinaxe tusaR xanaSi. daviwye soflebSi siaruli da qadageba-qadageba Zalian saqmesa Svreba aqa-da axla, merwmuneT, kniazo, aserigad gamiCarxavs xalxi, rom marto me aqaurebiT Sevebmi Samilas `...*)

orbelianma Seadgina avariis milicia, gaamagra umcuqula, romelsac daecnen samilis jarebi, da damSvidda obodi. is eqceoda xerxianad da siyvaruliT avariis xalxs, Tumca saWiroebis dros mkacr qcevasac ar erideboda. is werda Tviss Zmas zaqarias xunZaxidam: 

`me mxolod erTi gza maqvs xalxis SeZinebisa-mowyaleba. mas ukan simarTle da amaT Cveulebisamebr qceva da samarTali~. 

xalxis gulis mogebisaTvis poeti arafers zogavda. imave werilsi igi swerda zaqarias:

`...RmerTs geficebi, rom swored gamatyaves; TiTo Cemi gasvla sofelSi TxuTmeti manaTi mijdeba. mamaZaRlma Sagirdebma gamakotres: momarTmeven Sesxmas da me ki unda fulebi mivce, rom ufro xalisiT iswavlon yuranis wakiTxva. ara, mera himami var?-xvala stumroba maqvs. mTlad avariis begaulebi da pirveli kacebi damipatiJnia. amaTi Seqceva gaZRoma aris da spirtis sma, sxva araferi. seni nuqeri amaTSi swored angliis jenltmenia zdilobiTa`.

poets kargad axsovda rusTvelis mcneba: `uxvi axsnilsa daabams~... da ar erideboda xarjsa, oRond ki mxareSi mSvidobianoba daecva.

poeturi buneba da qarTuli gulis sikeTe, mainc, versCagvriden imaSi qveynis mmarTvelisTvis saWiro mtkice da ulmobels xasiaTsa. urCTa da orgulTa igi sjida sastikad, samagaliTod. pirads mis ukmayofilebas damnaSaveTadmi adidebda istoriuli warsuli avariis xalxisa. es is avria ar iyo, romelsac moxucebuli da Zal-moxdili mefe erekle daijabna? es is xalxi ar iyo, romelmac `kinaRam daviT sardali ar mokla kodaze?~ lekebTan brZolis dros, sxva-da-sxva dros, poeti swerda sardlebs: `esa daes sofeli sul movaxnevinoT niSnaT sruliad aoxrebisa~, `amaTi sisxli davlioTo.~ da sx. erTs werilSi igi swers Tavis Zmas zaqarias quTaisidam: `ratom mec mand (omsi) ara var, rpm erTi maTgani(lekebis) sisxli davlio da Seubraleblad vtanjvide cocxalTa~. esreTi gan boroteba mterTadmi am ukanasknels SemTxvevaSi aixsneba miT, rom am dros misi umcrosi Zma ilia tyved yavda wayvanili Samilas. 

poets didad miaCnia Tavisi Tavi da xumrobiT manifestsaviT iwyebs tviss werilebs.

`me haqim-xan emir-avar-sxva rigad aRar SemiZlian wignis dawyoba-anu rogorc sweria Cems beWedze muTava-qallullia qiniaz xan orbelian emir avar Sublze vakoceb Cems RvTis wyalobas Zmas ilias da RmerTsa vTxov pirvelad Sens sicocxles da merme xurjinebs oqroebiT savses...~ 
swerda igi ilia orbelians namdvils aRmosavleTis kiloze.

1844-s 45-s da 46-s orbeliani icavda Samxalis da mexTulis miwebs lekebisagan. rasakvirvelia, roca Cven vambobT: `icavda~, `amagrebda~, `ebrZoda~ imas ki ar vambobT amiT, rom poeti an sardali yofiliyo jarebisa, an administratiulis RonisziebiT TiTon yofiliyos moTave brZolisa. ara. avriaSi jarebi iyo, jarebs Tavisi mTavar-sardali hyavda da orbeliani erTi am jaris mosamsaxureTagani iyo, magram misis WkuiT, codniT da gamocdilebiT yvelani sargeblobdnen. is sayvareli Seiqna rogorc mTavrobisa ise xalxisa.

im drois daRestnis meistorie okolniCi swers Cvens poetze:

„... Аварцы сначала приняли его не совсъмъ благо​склонно, потому что князь былъ грузинъ. Громивъ Грузiю въ теченiе нъсколькихъ въковъ(?) и считая его почти въ зависимости отъ себя, аварцамъ казалось унизителнымъ повиноваться грузину; но ласковое обращенiе князя, умънiе говорить съ народомъ и знанiе туземныхъ обычаевъ, вскоръ привлекли къ нему всъхъ. Мы не           ръшаемся высказать здъсь своихъ мнънiй о привлекательномъ характеръ, объ утонченномъ образованiи и воинскихъ дарованiяхъ князя  Григорiя Дмитрiевича".*() 
`lekebma jer ukmayofilod miiRes, raki Tavadi qarTvelTagani iyo. ramdenisame saukunis ganmavlobaSi(?) romerT-Tavad arbevdnen saqarTvelosa da TiTqmis damokidebulada hracxdnen, damamcireblad miaCndaT qarTvels dahmorCilebodnen; magram alersiT mopyroba, xalxTa laparakis unarma da adgilobriv zne CveulebaTa codnam Tavads male yvelas guli moupova. ara vkisrulobT Cven aq Tavadis grigol dimitris Zis mimzodvel xasiaTisa, mSvenier ganaTlebisa, da samxedro niWis Sesaxeb Cveni azri gamovsRqvaT~.

misi brZolaSi monawileobis ninuSad moviyvanT aq quTiSis omis aRweras. 1846 wels 15 oqtombers quTiSs daeca Samini Tavis uricxvi jarebiTa. am adgilis gasamagreblad Cvenis mxriT iyo eqvsi batalioni 8 zarbazniT, 2 divizionis draguniT da milicia 500 kaciT. grogol orbeliani auwers am oms Taviss Zmas ilias am gvarad:15 am Tvisas(oktombers) wavediT quTiSisken am wesiT: cxenosani jari, Cem xel-qveiT,viyaviT wina, kudaSevi momdevda batalionebiT da zaqaria (misi Zma) ariergardiTa. ra miaxlovdi sofelsa, me gavhyav kavaleria orad Seutie oris gorebis asaRebad, romelnica hkamandrobdnen winadam sofelsa. ra avedi goraze, vnaxe rom sazareli 
kavaleria mtrisa Segrovda erTad da ireva dauwyoblad, uwesobiT, moumzadeblobiT. maSinve ukamande dragunebs: marS! marS! SeviWeriT cxenosanni sofelSi, dafrTaxa es amodeni jari mtrisa da dauwyeT xmaliT Cexa da kefa. giJi qarTveli maCabeli momdevda yoCaRad Tavis eskadroniT; saxlebidam astexes Tofis srola Cvenzed. magram verc mteri Sedga, verc Cven Segvayenes. viwro quCebSi Seiqmna xmlis triali; erTma xanjali momiqnia barZaySi magram aseTi gavade xmali gograSi, rom mgonia saiqiosac moagondes, meoresac gausvi kiserSi. es dragunebi xom ra mogaxsenoT sakurveli vaJkacni yofilan aficrebic da saldaTebic, metadre maCabeli. amgvarad gavrekeT mteri soflidam, mogveSvela pexotaca, vdieT oriod versi yulibegi mTisken, saidamac feze Cavida gergebilsa, magram saSinelma nislma dahfara gaqceulni. am dros hajimurad, romelmanca jer aricoda samilis gaqceva, mouxda didis kavaleriiT ariergardsa; aq daxvda zurabis svili zaqaria da sul bre adina... 
1847-s orbeliani danisnuli iqna apSeronis polkis kamandirad. rogorc am polkis moTave, poeti monawile iyo varancovisagan gergebilis aRebisa, wudaxaris dacvisa vareilis da gamaSis dapyrobisa... Semdeg 1848-s man TiTon airo gergeblis baRebi da gergebilic. am saqnes amgvarad auwyebs poeti Taviss Zmas ilias: `mteri Cveulebriv idga yoisos gaRma, magram Zalian gaemagrebina pozicia, barebis pirdapirimTa romelzedac edga ori zarbazani: 23-s ivniss kargi omi moxda baRebSi; meores dRes me wavel da TiTqmis uomod daviwire baRebi, sadaca avaSeneT sami reduti da miT SeverTdiT evdakimovis pozicias. mere movyeviT batarebisa da transeebis keTebasa-roca brembatarea dasdges da misces da misces cecxli, kedlebi da burjebi ingreoda saSinlad da amave dros rvamortiviT modiodnen bombebi da saxlebsa isrodnen caSi. am saSinels cecxlsa mterma gauZlo mxolod erTi dRe da ra naxes maT cixis kedlebi da burjebi ase advilad dangreulad, Rame gaiparnen._sofelsi vipovneT ori zarbazani, arviciT romlis xalxisa, anu arsenalisa, erTi mortira erTi falkoneti,sxva araferi.sofeli ase davangrieT,roca romsaca iyo gergebili, iq axla darCa mxolod sali klde; baRebic gavkafed,nawili maTi darCa mxolod yoisus pirzed kikunos xidisken, saidamac mteri isroda zarbazansa da Tofsa. _15 am Tvisas davbrundiT gergebilidam, rogorc ici lekebis ambavi, urus yaCti, gamogvidgnen sigiJiT, erTs redutSi, saca iyo Cafluli wamali, Seiyarnen mravalni, aqeT, xelis piridam, посредствомь гальванйзма iq aafeTqes wamali, 64-s kacisami bairaRi aswia zecaSi da iqidam Camoyara xevSi; Sen ifiqre imaTi SiSi da gankvireeba! gergebilis naibi xusein pir-da-pir afrinda samoTxeSi, amitom rom imis nafleTebi veRarsad upovniad...`*)

IX

gergebilis aRebisTvis gr. orbelians mouvida general-maioroba. `iaranalic Seviqen! me da gadlevski sul vaSe prevosxoZiwelstvos veZaxdiT erRmaneTs da gvaqvs didi yofa~, swerda igi Taviss Zmas ilias.**)
 semdeg rodesac generlobas pirveli xarisxis stanislava zed moayoles is swerda ilias imave kiloze; `momivida varskvlavi,_rasakvirvelia Seityobdi_minda erTi qirmalamis xalaTzeT davikro da kniazs motemkinsaviT didi-kacurad, nebierad, gavwve divanzed~.***) 

`zurabiani wavidnen win!~ yaflanis Tqmisa ar iyos, win wavidnen CiniTac, SeZlebiTac, keTilkacobiTac. grigolma ra ki siRaribes daaxwia Tavi mTeli Tavisi RonisZieba Tavis dacemulis ojaxis da gvarovnobis aRdgenas moaxmara. ver warmoidgens, ver daijerebs dRevandeli qarTveli, rom seiZlebodes aseTi Tav ganwiruli siyvaruli ZmaTa da naTesavTa, rogorsac vxedavT Cven poetis werilebSi da cxovrebaSi. WeSmaritad yovels moZRrebaze ukeTesad, yovels qadagebaze uZlieresad moqmedebs kacze poeturis niWiT cxebuli sityva ama werilebisa moyvasta siyvarulze, naTesavTa da TvisTa siyvaruls is ganavrcobda SemdegSi mTeli Tavad-aznaurobis, sruliad saqarTvelos siyvarulamde, yovels SemTxvevaSi is eweoda TvisTa, Tu SeZleba miuwvdeboda da ggodebda, Tu ar SeeZlo am semweobis aRmoCena. am TanagrZobis aRmoCenisTvis imisTvis ar arsebobda arc siSore, arc gaWirveba, arc Tavisi Tavis siamovnebis mokleba.

vigonebT Cven aq qam mxares orbelianis xasiaTs, amisTvis rom am drois werilebi poetisa savsea ojaxis garemoebis aweriT. prikazis valis gadaxda, zaqarias Svilis gazrda, Tavisi Zmis ilokos warmateba, biZaSvilebis da moyvareTa sikeTe_ai ra iyo misi samudamo zrunva samsaxurs gareSe. sxvaTa Soris, is wers Tavis Zmas ilas mamulis gayofisa gamo: `marTlad dids saqmes Seasruleb, Tu RmerTi Segewia da misi madliT movidnen Wkuaze zed Cvenni biZaSvilebica. momavals dros ityvian somxiTlebi: `ilia rom mamulebs uyofda yaflinianTao, me maSin ulvaSebi ar amomsvlodao~*) 

generali rom Seiqna, orbelians misces brigadis kamandiroba 21-s qveiTa diviziis 1-s pirveli brigadisa (29 marts 1850w.) da imave welSi igi daniSnes, umaRlesis brZanebiT, War-belqanis samxedro mazris da lekebis samzRvris ufrosad (6 dekem. 1850). am xanebSi misi brZolis velze yofna seuwyveteli iyo. 1844-is is T. arguTinski-dolgorukovTan aqcevda Coxis simagres, 1850-s aSenebda luCekis cixes, 1861-s ganagrZobda zaqaTalis mazris dacvas.

War-belaqanSi am dros mSvidobianoba ar iyo. yaCaRebi aoxrebdnen iqurobas da grigols bevri jafa dasWirda am mSvidobianobis axsadgenad. miucilebelma administratiulma saWiroebam aiZula poeti exmara ara poeturi RonisZieba: Tavebi da xelebi eWrevinebina yaCaRebisaTvis, `nel-nelaT Tavebs vaWrevineb da aqamdis gavabedvine xalxsa, rom TviTve gamoaSkaravebiT moaqvT CemTan Tavebi da xelebi yaCaRebisa, swerda ilias. ra nairad icvalnen droni, ra nairad gasWeda kacis guli da xasiaTi dausrulebelma kavkasiis brZolam. es is kaci ar iyo, romelic Tormet camet wlis winaT nanobda rom saldaTebs rozgi dahkra? Tempora mutantui!

War-belaqani ramdenic iyo damSvidda, Cvenma jarma da `partiis kamanda~, soflebisagan gamoyvanilis as-asis kacebic Seamokla ricxvi yaCaRTa, romelTac devdnen rogorc nadirTa. erTxel aTas-xuTasi kaci Semoartyes Cvenebma tesnaginis tyes,saca yaCaRebi egulebidaT, da ori kaci mokles iq damaluli. mSvidobianobis aRdgenas didad Seewia qristianobis gavrceleba ingiloSi. rogorc swers orbeliani varancovs, 3, agvistos 1851w. ricxvi alad monaTlulTa ingiloTa iyo 1170 suli. amaT naTlviden Zal-dautaneblad sakuTari sTxovnis dasurvilisamebr.*)
 War-belaqanze ufro awiokebuli am dros siRaRis mazra iyo, saca leki admodioda. Tvis miwer-moweraSi orbeliani naRvliT ixsenebs kaxeTis mdgomareobas. lekebma, sxvaTa Soris, gaaoxres am dros daviT garejis udabno. romlis berebi zogi daxoces, zigi tyveT waiyvanes.

1852-s wels arguTinski-dolgorukovis avantyofobis gamo orbeliani daniSnul-iqna droebiT,kaspiis mxared jarebis mTavar-sardlaT da samoqalaqo nawilis gamgeT. am adgilze imsaxura iman rva Tve, romlis ganmavlobaSi brZolo ki ara yofila-ra SamilTan, magram Sinauris saqmeebis dawyebas didi Sroma daswirda. orbelianma namdvili drakonebis kanoni dasdo abrekebis winaaRmdeg, romelnic am dros xSirni Seiqmnen. unda daeqciaT saxl-kari abrekebisa da maTi yofa-cxovreba sazogadoebis sasargeblod darCeniliyo, unda am gvari sasjeli mieyenebiT imaTvisac, vinc Semweobas aRmouCenda an damalavda. gudenis soflis mosaxleobisaTvis, romelTac carcva-mtacebloba gamarTes am dros, orbeliani swerda varancovs:

„Если жители Губдена не образумятся, то позвольте, Ваша свътлость, наказать ихъ такъ, чтобъ Дъти не могли тамъ отыскать жилища своихъ отцовъ".

`Tu rom gubdenis mcxovrebni gons ar movlen, neba mibozeT, Tqveno uganaTlebulebav, ise davsajo, rom Svilebma mamebis nasaxlars veRar miagnon~.

aseTi io azri poetisa. Cvens mters dauZinebels mters sarwmunoebisas mtrulad unda movqceodiT. sxva gza ar iyo ra omis gaTavebisa. 

rodesac rguTinski-dolgorukovi dabrunda Suras, orbeliani isev saqaTalas wavida War-belaqnis mmarTvelad. iq mivida im xaris sanaxavad TviT varancovis saxlobiT. `mTavar-marTebels moveli kneiniTurT_ swerda is ilias_da gadamdis xviTqi metis faci-fucobiT, ravqna, me magaTi Cveuleba da Jinebi ar vici; SuSxunebis planebSi viyav gamkeTebeli versad viSove. am wyeuls zaqaTalaSiaca ara aris ra srulebiT imisTana nugbari kneinis misarTmelad da Tu mirCev, oriod yaCaRis Tavebs movaWrevineb da mivarTmev. axrSi, me rom vxdav isev senma filimonma unda kacad gamomiyvanos daDdResve diliT adrian didi maslaaTi mqonda, da Tu daijereba amis sityvebi, TiTqmis Sina kaci kn-az varancovisa esa yofila, `Помйлуйте какь мнъ не знать~. axla aman icodes da amisma sulma Tu suli aqvs_Tu me pirSavad gamomiyvana mTavar-marTebelTan,*)
 meore werilSi igi swerda: `Cemo Zmao iliko! RvTis sewevniTa, kargad, Cinebulad, didkacurad davatare mTavar-marTebeli kneiniTurT elisundis da iqidam muRanlomdis. yvelgan dids m,adlobas mibrZanebda da marTlad yvela rigze iyo: xalxi, jari, saxlebi-momarTul-mokazmul-gabrwyinebulni da amasTana TviT mTavar-marTebelica iyo didad mxiarulad;wamalsac aRara svavda, madac gaexsna da iyo mxiaruls gunebazed; zakuskebi, sadilebi ojaxurad gaWimulebi: cidam frinvelni, kavkasiidam yinuli, tyidam nadirni, zRvidam Tevznnnni, modiodnen da modiodnen, sufi da sCi evropiisa, mwvadi qarTuli, flavi iranisa, civad batkani avariisa narinj vaTerinj da sxvani da sxvani.~

1854 wels ruseTisa da osmalos Soris omi astyda da am garemoebam Samili ufro gaaZliera. kavkasiis jars daRestans garda sxvaganac gauCnda saqme. Samilma isargebla am SemTxveviT da omi jer kidev ar iyo gamocxadebuli, rom 15 aTasis kaciT moawva War-belaqans. orbelianis samnaxevris batalioniT dauxvda Samils zaqaTalis viwroebSi da eCxuba. is swers varancovs:

 ”Я долженъ былъ дать тамъ битву, не взирая ни на изрытую мъстность, ни на число непръятеля, чтобъ во первыхъ остановить порывъ горцевъ въ наступленхи ихъ, а болъе для того, чтобы ободрить упадшiй духъ жителей и разсъять ихъ первоначальньый страхъ, внушенный появленiемъ Шамиля съ огромнымъ скопищемъ, покрывшймъ собою горы   Гонзогоръ и Динди. Эти   причины  заставили меня взять 3½ баталiона  и броситься   на встречу   непрiятелю, спустившемуся въ закатальское ущелье. Живо закипълъ   бой  сильный, жаркiй!  и   Боже мой!   съ   какимъ во одушевленiемъ, съ какою самоувъренностью   дрались наши Солдаты!..." .
`iZulebuli viyav Sevbrzolebodi. yuradReba ra mivaqcievi arc xev-xuvians adgil-mdebareobas da arc mtris raodenbas rom jer erTi, Semeyenebina mTielTa moteva da mere, ufro-ki metad, gamemxnevebina SeSinebuli mcxovrebni da gamefanta is Tavdapirveli SiSi, romelic gonzogorisa da dindis mTebSi modebul Samilis uricxv mxedrobis gamoCenam iqonia. am mizezma maiZula wameyvana 3 batalioni da saqaTalis xeobaSi Camosuls mters win Sevgebebodi. gaxurda ucvbaT brZola brZola mwvave, brZola ficxeli! RmerTo Cemo! rogor daimedebulni da mxned ibrZodnen Cveni jaris kacebi!..) 
Cvenma jarma mTebidan ki ver dasZra samili magram zaqaTalis viwroebSi ki ukanve aqcia. orbelianma belaqnidam daibara erTi batalioni jaric da Svids seqtembers Waridam ganszevna lekebi, daixsna axali meseldigeris cixe, romlis garnizoni oTxi dRe uwylod iyo da gaaqcia Samili jurmutSi.

amas Semdeg War-belaqani xel-axla damsvidda da omis saWiroebaTa gamo orbelians jarebic gamoavales xelidan. mTaSic daTova da Seukra lekebs gza. grigolis yuradReba brZolis velze iyo miqceuli, saca misi Zma ilia `atriadis naCalnikad~ iyo danisnuli. is wuxda, rom Cven maSin cota jari gvyvavbda. `sul yvelani iZaxiT otriadio, otriadi! magram sad gyavT jarebi, Tqve kutrebo! RmerTman mogimarTos xeli da asaxelos xmali myvirala zurabisa!~. swerda is omSi wamavals ilias. poets mtris Zlevis imedi hqonda da xumrobiT swerda tavis Zmas `trapizontzed minda gavcvalo zaqaTalao~. 

1853 wlis gamlevs grigol xel-axla gaagzavnes SuraSi arguTinski-dolgorukovis adgilze. jer droebiT, Tanamdebobis armasruleblad, (12 ianv. 1854.) da Semdeg Tanamdebobazedac. (4 apr. 1855). zaqaTalis mSoreba didad swyenoda poets. `gamoveTxove zaqaTalas da swored giTxra zalian Sevwuxdi_swerda is-seveCvie adgils, xalxsa, Sevitye iqaurobis avica, kargica; vicodi ra dros ra wamali undoda, xalxic momendo, SemeCvia da axla unda kidev sxva uReli axli davidga kiserzeda da amisTana sisore mawuxebs Zalian; aq ki zaqaTalaSi cemi Tavi Sin megona. amis garda esodenma ayra dayram gamiwyvita ilaji, groSi ar SemrCa. me xom ver vetyvi fuli momeciT da!**)

daRestani Zalian saSiS mdgomareobaSi iyo am dros. raki osmalosa da ruseTs Soris omi gaimarTa da mahmadianT qveyanaSi gaiSala mahmadis mwvane bairaRi, Samilma xma dahyara xonTqarma mteli kavkasia miwyalobao Tbilis-erevnit da daiwyo didi mzadeba. misi xelis-kacebi yovelgan qadagebdnen Samilis Zlierebasa da rusebis sisustes. orbelians kargad esmoda am xmebis sibrZnec da sicruec: is naTlad xedavda Samilis zlierebas da Tavis sisustes da iTxovda marcxena flangis komandiris Tavadis bariaTinskisagan gamoegzavnaT imisTvis kidev oTxi batalioni. imas undoda calke atriadad daeyenebina kazikumixis adgilebSi. Tu amas ar izamdnen, samili sevidoda yaiTaRSi da tabasaranSi da iqidan musrs aadenda ayuSas, derbendis mazras, kiurinis saxanovs, yubas, axtas da yaziyumus. magram jarebis simciris gamo orbelians ara Tu ar gamougzavnes oTxi batalioni, piriqiT, imas mosTxoves gaegzavna aziis brZolis velze Tvisi oTxi batalioni. Tu amisTvis saWiro iqneboda, imas neba darTes daetovebina ramdenime cixe da garnizonebiT 4 batalioni jari Seekriba. orbelianma amaze namdvili kassandris yvirili gaaba. is evedreboda bariaTinskis, nu Rupven mxares, nu kargven ormocda aTis wlis Sromas da xarjs. lekebi rom dainaxavdnen mitovebul rusis cixeebs, ras ar ityodnen Cvens sisusteze, vin maTgani ar stacebda xels xmalsa, vin ar daedevneboda garnizons, vin ar SeuerTdeboda Samils, rom daeWiraT Sura, petrovski, derbendi, yuba da Semdeg TviT Tbilisi. mere sparseTi? gana sparseTi ar moindomebda daebrunebina ukanve warTmeuli provinciebi? vin mosTvlida yvela ubedurebas, romelic mofyveboda Cveni jaris Semcirebas daRestanSi. Tavis werils bariaTinskisagan orbeliani aTavebda asre: „Князь! Спасите обшироный этоть край и честь, и славу нашего оружiя застуыничествомъ Вашимъ; голось вашъ слышнЬе у высочайшаго престола! или убейте меня прежде, чЬмъ я увижу потерю славы нашихъ вайскъ и торжество непрiятеля".*)
 es Txovna umetesis gul-modginebiT ganumeora sardalma bariaTinskis, rodesac am ukanasknelma gamougzavna daRestanis gauqmebis proeqti. mTavrobas maSi ganzraxva fqonda sul mTalad xeli aeRo daRestnisaTvis, Tu sparseTic gamoesarCleboda osmalos. erTi diviziiT, meti iqneboda da Tu nakle orbelianis azriT ruseTis armiis saqnmes araviTari cvlileba ar miecemoda da kavkasiaSi mSvidoba ki iqneboda daculi. „Спокойствие всего Закавказья зависитъ отъ Дагестана — swerda is bariaTinskis — какъ было всегда. Не будите же  дракона, еще не вполнЬ сознавшаго свои силы." **)
 kavkasiis iRbalze, daRestnis dacla ar moxda dapoets aRusrulda tavisi survili.
1854-s orbelians omi ar hqonia lekebTan. aqa-iq mxolod imis jars mouxda kinklaoba zogierTa aulebSi da mTebSi, rogorc, magaliTad, dius-taus, burTunais, TurCida-labuRleles. sxvaTa Soris man daaqcia da aaoxra yaiTa Reli sofeli urkraxi, romelSiac Seefara tavi yvela avazakebs da sariaTis qadageblebs, saidanac vrceldeboda daRestanSi areuloba da mTavrobis winaaRmdegoba.

X

poet-sardals, rogorc mamulis moyvares da naTesavebis da Tayvanis-mcemels am dros ori garemoeba awuxebda. erTi varancovis wasvla kavkasiidan da meore – Samilisagan tyved wayvana daviT WavWavaZis saxleulobisa, romelSiac eria misi Zmiswuli giorgi, Tavis dediT barbareTi.

varancovi maSin droebiT iyo wasuli kavkasiidan, Tumca yvelam icoda, rom is ar dabrundeboda Cvens eveyanaSi. orbelianma wasvlis winad ver naxa mTavarmarTebeli,radganac daRestanSi iyo, da gamoTxovebis werilze, sxvaTa Soris, es pasuxi misca varancovs:
Съ отъъздомъ вашей свътлости Грузiя одълась покровомъ печали, наносимой скорбною мыслью, что, быть можетъ, ваша светлость не пожелаете возвратиться сюда. Въ теченiй десятилътняго блистательнаго правленiя вашего народъ привыкъ видеть васъ своимъ благотворнымъ генiемъ и въ миръ и въ  войнъ.  Онъ по слову вашему возсталъ,   преобра​зился нравственно и быстрыми шагами пошелъ по пути процвътаня въ умственномъ и матерiальномъ отношенiяхъ, по-стигнувъ жизнь облагороженную, изящную. Пусть даже замолкнетъ исторiя; не  замолчить народъ, который всегда съ благословенiемъ произнесетъ ваше имя, и молитвы котораго послъдуютъ всюду за вами."

Tqvenis uganaTlesobulesobis saqarTvelodan wabrZanebam qveyana mwuxarebiT moicva; naRvloben, vai-Tu Tqveno uganaTlebuesobav, ukan dabruneba aRar isurvoT. aTi wlis ganmavlobaSi Tqven mier brwyinvale qveynis marTva-gamgeobam miaCvia xalxi mSvidobianobasa Tu omianobis dros tavis keTilmoqmed geniad gyolodiT dasaxuli. sityvisamebr Tqvenisa aRzdga igi, zneobrivad ganaxlda da gonebrivada Tu nivTierad ahyvavebis gzaze swrafis nabijiT iwyo svla. patiosansa da keTilzneobrivs, tkbils cxovrebas moewia. dee sdundes istoria, xalxi araodes ar gaCumdeba da mudam kurTxeviT moigonebs Tqvensa saxelsa Tan gayvebaT misive locva~. 
Semdeg, rodesac gamocxadda, rom varancovma sanudamod dastova kavkasia grigoli swerda imas:

„Участь Грузiи ръшена: ваша свътлость не возвращаетесь въ страну всегда васъ благословляющую, которая такъ пышно разцвъла и начала жить жизнью человъческою толь​ко въ блистательное отечески попечительное ваше правленiе! Не возвращаетесь, когда въ эти  смутныя, опасныя времена генiй вашъ, ваше великое имя, были бы путеводителями къ побъдамъ и лучшимъ ручательствомъ за прочное спокойствiе Грузiи,   вокругъ  которой уже   два  года раздаются   громы  кровопролитной войны, отъ успъха которой  зависитъ жить или не жить Грузiи! Проидутъ годы многiе въ очередь заимуть ваше  мъсто,  но  васъ не замънять!  И   долго, долго  глазъ нашъ не привыкнетъ къ новымъ хозяевамъ Тифлиса*)
 

`gadaswyda bedi saqarTvelosi: aRar ubrundebiT, Tqveno uganaTlebulesobav, qveyanas romelic mxolod Tqvenis mamobrivis mzrunvelobiT aRsavse brwyinvale marTva-gamgeobis dros eRirsa ahyvavebasa da adamianurs cxovrebasa! aRar ubrundebiT am areulobisa da SiSianobis dros, rodesac Tqveni genia, Tqveni didebuli saxeli gamarjvebaTa momaswavebeli da saukeTeso Tavdebi iqmneboda, rom mtkice yudroeba saqarTvelosi romlis gareSemoc ager ori weliwadia sisxlis mRvrel omianobis Waxa-Wuxi da grgvinva moismis, ar Seiryeoda da romlis yofa-ar-yofnac mTlad am omis Sedegzea damyarebuli! gavlian mravalni welni, rig-rigiT daiWeren aq Tqvens adgils, magram Tqvens magivrobas-ki mainc veravin gagviwevs! did-xans, did-xans veRar mieCveva Cveni Tvali Tbilisis axals mmarTvelebsa. 

yovel kacs ar SeuZlia ase rigad dafaseba Tanamedrove kacisa. sazogadod kaci igive xelis mosamsaxurea, romlisTvisac, andazisa ar iyos, didi kaci ar didkacobs. mxolod drosa aqvs miniWebuli zegardmo madli Tanamedrove kacis mcire naklulevanebas daviwyebis sudari gadaafaros da Rirseba ufro naTlad da TvalsaCinod gaxados, dids Rorsebas didi saxeli misces. droeba male gaamarTla orbelianis maRali hazri varancovze. cameti wlis Semdeg madlierma kavkasiam Zegli aRumarTa imas da dRes imisi saxeli namdvili istoriuli saxeli aris, romlis Suqi mTels me-XIX saukunes anaTebs. zveli eklesiebis da cixeebis nangrevebs Tamar mefis saxels miuwers xalxi, Tund es cixe-eklesiebi mefe ereklesagan iyos gaSenebuli; me-XIX saukunis sikeTes _ varancovs, Tundac es sikeTe ermolovis wyaloba iyos, an rozenisa. amitomacaa 1867 wels, rodesac Zegli aRumarTes varancovs, sTqva orbelianma: `aris kidev sxva Zegli varancovisa... es Zegli didi xania rac aRmarTulia Cvens gulSi~. 

WavWavaZis saxlobis tyveobis ambavi vin ar icis? lekebi Camovidnen mTidan, gaapes alazani, miixdnen winandals daswves da dasdages aleqsandre WavWavaZis saxli da tyved waasxes misi Svilis daviTis saxloba: coli_batoniSvili anna_eqvsis SvilTa; colis da_batoniSvili barbare_rzali poetisa, Tavis SviliT giorgiT, francuzis qali dranse da moaxleni. lekebma kargad icodnen datyvevebulTa vinaoba da eseni pirdapirt Samils mihgvares dargoSi. Samilmac didi materialuri sargebloba gamoxada am tyveobas. 
orbelianma_amJamad kaspiis axlo adgilTa jarebis gamgem da sardalma_miwer-mowera gamarTa SamilTa datyvevebulebze. es iyo misi movaleoba rogorc samsaxuris kacisa, ise naTesavisa. es tyveoba imas sicocxles umwarebda. jer erTi rom WavWavaZis ojaxi pirveli ojaxi iyo kaxeTisa da meore: TiTon poets bevri bednieri wamebi gaetarebina am ojaxSi siymawvilis dros magram yvelaze ufro swvavda imas Tavis rZlisa da Zmiswulis boroti xvedri. vis ar swerda, ras ar swerda Tavis ubedurebaze orbeliani? ra Ronis-Ziebas ar xmarobda, rom rogorme Seemsubuqna tanjva datyvevebulTa. am drois werilebi, miwerili gansvenebul dimitri jorjazesTan, savsea xvewniTa da vedrebiT datyvevebulebze. is werda ukanasknels gaegzavna datyvevebulTaTvis: Tbili batinkebi, kaloSebi, grZel-yeliani windebi, flaneli, perangebi da kabebi, Tbili wamosasxmeli, Cai, Saqari, erTi sityviT sul yvelaferi `sasargeblo da ara sakoxtao~. erTs wignSi, romelsiac CamoTvlilia, rac unda gaegzavnos datyvevebulebs, poeti, bolos, xelis-moweris Semdeg, awers post-skiptumad: `TeTri suxaric eamebaT Caize kargia~. `metad Sewuxebuli var_swerda igi jorjaZes da es ufro mtanjavs, rom Cemi mwuxareba unada SeZlebisamebr davmalo da ar uCveno arca jars da metadre arca aqaurTa mcxovrebTa, romelnica Semomcqerian da unda Sematyon_iqneba TavianT sasixarilodac_mwuxareba raime, magram ar gavaxareb ara visa! xom ar gamogsvlia ambavi Cvenis tyveebisa an ra ismis manda imaTi?~*)
 meore werilSi misi sasowarkveTileba ufro aSkara aris: `Tu Segetyos rame ama ubedurTaTvis Sematyobine, nuras damimalav; Tu ginda iyvnen daxocil;ni nu damimalav: me didixaniaganmzdebuli varyovlisa usazarelis SemTxvevisaTvis. aRsruldesneba RvTisa~.**)

„Откровенно скажу вамъ — swerda poeti amave saganze fligel-adiutants baron nikolais — что сколько я не стараюсь превозмочь скорбь мою, но малодушiе овладъваетъ мною. Мнъ казалось до сихъ поръ, что никакое несчастiе не поколеблетъ твердости моего духа; но этотъ ударъ, нанесен​ный мнъ прямо въ душу свыше моихъ силъ, испытанiе сли-шкомъ тяжкое! Не постигаю какъ эти несчастныя слабыя женщины, слабый дъти могутъ еще существовать до сихъ, поръ? Вижу, Господь Богъ еще не совсъмъ лишилъ меня своей милости ***)

`gamogitydebiT~, _swerda poeti amave saganze fligel-adiutants baron nikolais, _rom sulmokleoba Semipyra, Tumca didad vcdilob vZlio es Cemi mwuxareba. megona aqamdisin, rom simtkices Cemis sulisas veraviTari ubedureba ver searyevda; magram amJamad pirdapir suls daesva laxvari, ar SemiZlian avitano, gansacdeli ege mZimea metad! ver gamigia, es ubeduri susti dedakacebi da bavSvebi rogor-Ra arian aqnobamdis cocxlebi? vxedav, ufal RmerTs jer kidev mTlad ar gamouwiria CemTvis Tavisi mowyaleba~.
amgvarsave sulis kveTebiT savse wignebs swerda orbeliani varancovs, SCerbinins, briatinskis da TviT Samilsac. Samilma pasuxad SemouTvala: pirvelad salami; mere `Tqveni werili momividao, rac masSi ewera yvela vscanio~; mas ukan: `RvTisgan gamogzanili varo da misi yoveli brZaneba unda aRvasruloo, Tqvenc Tqvenis xelmwifis brZanebisa xarT aRmastulebelio. inSaxlla, rac semiZlian kargad sevinaxav tyveebsao da pativsac vaZlevo. amaT gamoxsnisaTvis mosalaparakeblad kacs gamovgzavni TqvenTan, roca anu SuraSi moxvalT da anu xasaviurTaSio~. amis pasuxad orbelianma semdegi wigni moswera Samils.
Главъ Мусульманскихъ Богомольцевъ Имаму Шамилю. 

30 авг. 1854. лагерь на высотахъ  Гамаши. 
Господь Богъ да воздасть вамъ по дъламъ и помышленiямъ вашимъ! Мы всъ въ рукахъ у Бога и ничто не совер​шается безъ воли   Его, и Потому человъкъ истинно-поклонящiйся   Богу, не гордится въ счастiи,   не унываетъ когда желтое лице несчастiя настигнетъ его на пути скоропрехо​дящей жизни.   Въ этомъ обманчйвомъ   мiръ все проходить, все умираетъ,   остаются Только дъла добрыя, съ которыми угодникъ Божiй долженъ наконецъ предстать предъ судомъ Всемогущаго. И горе тому, кто все это зналъ, но не исполнилъ   заповъдей  Божiихъ!   Слава же безсмертiя   тому, кто твердо и неуклонно шелъ по пути спасенiя.

Теперь обращаюсь къ вамъ, глава мусульманскихъ Богомольцевъ! Еще прежде братъ мой Илья находился у васъ въ плъну - онъ только не давно умеръ— а  жена его съ маленькимъ сыномъ и племянницею,  также попались къ вамъ же   въ плънъ  вмъстъ съ родственницею  моею  Анною съ дътьми и прислугами. Здъсь ясно   видно, что наказанiе это послано отъ   Бога и я безъ ропота   покоряюсь Его святой волъ... Но  вы, по благородству  вашихъ чувствъ  и сердца, оказываете плъннымъ моимъ родственницамъ въ дни скорби и печали человеколюбивое вниманiе и Богъ каградитъ васъ за это.   Повърьте, и я   не   затерянный въ   мръ человъкъ! Какъ знать,   быть можетъ   будетъ случай,  когда и я могу быть полезнымъ, если не лично вамъ, то вашимъ сыновьямъ; а вы хорошо знаете, что благодарность, какъ и мщенiе долго живутъ на свьть!
Письмо ваше я получилъ съ удовольствiемъ вчера. И прежде, и теперь я прошу все объ одномъ: объ освобожденiи плънныхъ моихъ родственницъ съ дътьми и прислугами. Не торгуйтесь со мною: это не прилично ни мнъ, ни вамъ; мы оба не купцы! Поверьте, я не изменю своему слову и дамъ за ихъ выкупъ все что я въ состоянiи. Но если вы думаете, что наше правительство приметъ на себя ихъ вы​купъ, повърте, это будетъ ошибка съ вашей стороны, и этимъ только замедлится ихъ освобожденiе; а слабыя жен​щины и дъти не вынесутъ долгое время суровость вашего климата, перемрутъ и тъмъ только мнъ одному причините зло безъ великой пользы для васъ.

Если, не зная меня, можетъ быть, вы не совсъмъ, довъритесь моимъ словамъ, и потому не согласитесь отпустить моихъ родственницъ безъ торговъ и переговоровъ, то покрайней мъръ пришлите всъхъ маленькихъ дътей и беременыхъ женщинъ и мою племянницу, которыя очень больны и оставтье у себя залогомъ жену моего брата Варвару и сестру Анну до окончашя переговоровъ. Хотя мы и враги, но вы, по внушенiю благороднаго вашего сердца и велико​душiю, должны выполнить по крайнй мъръ эту послъднуюю мою просьбу.

Князь Давидъ Чавчавадзе, мужъ Анны, прiъхалъ въ Хасав-юрти. Это мъсто очень близкое къ вамъ, самое луч​шее для скоръйшаго окончанiя этого дъла и потому прошу васъ приказать вашему довъренному лицу прибыть туда къ нему и окончить это дъло такъ, какъ я васъ прошу; повърьте, вы не останетесь въ потеръ. Я самъ не замедлю явить​ся туда; но во всякомъ случаъ Давидъ ли, или я, все равно, потому что онъ мой племянникъ.

Еще прошу васъ дозволить моему мальчику Захаркъ прибыть въ Дарго и находиться для услуженiя при моихъ родственницахъ.

Въ книгъ сказано: только добрыми, Богоугодными дълами открываются человъку двери спасеня; остальное все прахъ и суета!

`RvTis mlocvel muslimTa ufros imams Samilas.
30 agv. 1854 w. gamaSis mwvervalTa banaki.

ufalma RmerTma mogiwyosT saqmeTa da ganzraxvaTaebr TqvenTa! Cven yvelani RvTis xelTa varT da gereSe nebisa misisa arara xdebis. amitomac WeSmaritad Tayvanismcemeli RvTisa ar amayobs bednierebiTa TvisiTa da ara hkargavs sasoebasa, rodesac mswrafl warmaval cxovrebis gzazed ubedureba ram SeemTxveva. am cru qveyanaSi yovelive warmavali momakvdavia, rCebian mxolod keTilni saqmeni, romlebiTac mmosavi RvTisa unda warudges da bolos yovlad SemZlebelis samarTalsa. da vai imas, vinc yovelive ese uwyoda da mcnebani RvTisa ar seasrula! xolo dideba ukvdavobisa mas, vinc mtkiced da Seuryevlad adga xsnis gzasa. mogmarTavT axla Tqven, RvTis mlocvel muslimanTa ufroso? jer isev winaT Cemi Zma ilia gyavdaT tyveT,-romelic didi xani ar aris gardaicvala;_axla kityved Cagivardnen meuRle misi patara vaJiTa sda ZmiswuliT ninoTurT, maTTan erTad Cemi naTesavi qali anac Tavisis bavSvebiTa da msaxurebiT. naTlada scans aqedgan, rom sasjeli ese RvTisgan momergo, da mec ara vdrtvinav, miss wmindanebas vemorCilebi, magram Tqven, Tqvenis gulisa da grZnobaTa keTilSobilobiT, Cems tyve naTesav qalebs aseTis mwuxarebisa da urvis dros kacTmoyvarebrivs yuradRebas ar aklebT, risTvisac RmerTi mogagebT jildosa. merwmuneo, mec dakarguli ara var am qveynad! vin icis, iqneba SemTxveva momeces da mec gamogadgeT, Tu pirad Tqven ara, Tqvens Svilebs mainc; Tqven-ki kargad uwyiT uTuod rom madlobisa da SurisZiebis grZnoba didxans scocxloben am qveynad!

Tqvengan miRebulma werilma guSin masiamovna. uwinaca da axlac erTsa gTxovT mxolod: tyved myofi naTesavi qalebi, maTi Svilebi da msaxurni gagviTavisufloT. nu mevaWrebiT, radgan arc me da arc Tqven es ar Segvferis, vaWrebi xom ara varT! merwmuneT, rom Cems sityvas ar uRalateb da gaviReb maTda gamo gamosaxsnelad yovlisfers, rasac-ki sevZleb. magram Tu ggoniaT, rom maT gamosyidvas mTavroba ikisrebs, merwmuneT, Tqvenis mxriv es didi Secdoma iqneba da amiT mxolod daagvianebT maT ganTavisuflebasa; sabralo qalebi da bavSvebi ki didxans ver aitanen Tqvenis havis simkacresa, daixocebian da amiTi mxolod memomayenebT borotsa da Tqvenc veras ra isargeblebT.
magram SeiZleba, Cems sityvas, rogorc ucnobisas,ar endoT da uvaWroboT, moulaparakebliv ar gaanTavisuflo Cemi naTesavi qalebi; gTxovT maSin patara bavSvebi da orsulad myofi qalebi da Cemi Zmis wuli mainc gamogzavnoT, romlebic Zalian Turme arian avad da molaparakebis gaTavebamde mzevlaTa gyavdeT Cemi rZali barbare da misi da anna. marTalia, mtrebi varT, magram Tqvenis keTilsobil gulisa da surgrZelobis STagonebiT es ukanaskneli Txovna mainc aris unda uTuod amisruloT. 

annas qmari Tavadi daviT WavWavaZe xasav-urTSia. Tqvenze es Zaan axloa, gTxovT amisaTvis saqmis cqara gasaTaveblad ubrZanoT Tqvens rwmunebulsa, rom mivides iqa da saqme ise gaaTavon, rogorca gTxoveT; merwmuneT, amiTi Tqven aras dahkargavT. mec saCqarod moval iqa, magram yovels semTxvevaSi, daviTi iqneba Tu me, orive erTia, radgan Cemi diswulia igi. 

gTxovT amasTanave neba dahrTod Cems biWs zaqaras, rom dargoSi movides da Cems naTesav qalebs emsaxuros. 
naTqvamia wignSi: mxolod keTilis da RvTiv-saTno saqmeebiT moipovebs admiani cxonebasa; danarCeni yovelive mtveri da amaoebaa!~

am gvars wignSi arici kacma, ras ufro daukvirde: sityvis Zlierebas, kacis gulis codnas, mTielTan xerxianad laparaks, Tu poeturs niWs, romelic mwuxarebas ufro maRla auwevia? Samilma am werilis pasuxad moiTxova: 1) misi Svilis dabruneba (es Svili rusis samsaxurSi iyo aficrad), 2) dabruneba misiZmiswulisa da oris avarielebisa, romelnic didis-xnidan ruseTSi iyvnen gagzavnilni da 3) erTi milioni fuli. pirvels ors pirobaze orbelianma SeuTvala Samilas suamdgomloba winaSe xelmwifisa. ukanasknels pirobaze ki sruli uari, radganac es fuli datyvevebulTa naTesavebs ar hqonda. exla unda naxoT ra xerxianaT swers Samilas poeti am fulis sidides. 

„Вы требуете миллiонъ денегъ— swerda is Samils 14 sekd. 1854 w. _ Это такая огромная сумма, что ежели бы человекь сталъ считать словами одинъ, два, три и пр. то пройдетъ    болъе месяца пока сочтетъ эту сумму. Гдъ-же намъ взять такую громаду денегъ, которыя если насыпать вмъстъ, со​ставили бы большую гору серебра?

`Tqven iTxovT milions,_swerda is Samilas 14 sekd. 1854._es ise didi Tanxaa rom, kacma sityviTa Tvaloo erTi, ori, sami da sx; Tveze meti gava, vidre dasTvlides. saidan unda viSovoT es amodena fuli, rodesac erTs adgilas dagrovebuli uSvelebels dids vercxlis mTas egvaneboda?~

miwer-mowera da molaparakeba tyveebis gamoxsnaze erTob didi-xani gastanes. bolos 1855 wlis damdegze poet-sardali swers generals aleqsandre saginovs: `...Cvenis qalebis saqme RvTis mowyalebiT imedia, rom male dabolovdes keTilad. Tqveni xelze mkocni isaia (gramovi) gavgzavne darRos SamilasTan da axla dabrunda da momitana qalebis ambavi da werilebica; sul yvelani mSvidobiT arian. daviTis Svilsa da pataras giorgis fexi audgamT da dacunculeben; daviTis qalebic aseve SeeCvivnen Samilasa, rom sul wvers uglejen. _ Samilasa Zalian kargad da pativiT mieRo isaia da axla amis trabaxobisagan aRara varT: hai me ase uTxar, hai iman es miTxra da sxvani amgvarni~. aprilis TveSi molaparakebac gaTavda. Samila dasjerda Svilis dabrunebas da 40 aTas maneTs, romelic xelmwife imperatorma uwyaloba daviT WavWavaZes saxlobis gamosaxsnelad. orbelians ausrulda gulis wadili: unaklod daubrunda Zvirfasi naTesavebi. tyveebi movidnen Temir-xan-Suras, saca dahyves poetTan ori kvira. Tavis suxaruls is auwerda Tavad varancovs am sityvebiT:
„...Въ продолженiи двухъ недъльнаго пребыванiя ихъ здъсь, домъ мой преобразился въ рай для меня. Съ ранняго утра дъти князя Чавчавадзе и мой племянникъ Георгiй, прекрас​ные, какъ купидончики, приходили ко мнъ; ихъ радостные крики, беготня, разсказы доставляли мнъ истинно душевное наслажденiе! Какой прекрасный мальчикъ   мой племянникъ! Здоровый, толстый и порядочный забiака..."*)

maTis oris kviriT aq yofnis dros Cemi saxli samoTxes daemgvana. dila adrianve oirbendnen kupidonebiviT mSvenieri bavSvebi Tav. WavWavaZisa da Cemi Zmiswuli giorgi; maTi mxiaruli yvirili, sirbili da laparaki WeSmaritad matkbobdnen sulierad! ra mSvenieri biWia Cemi Zmiswuli! janmrTeli, sxili, zorba moCxubari)... 
poetis micvalebis Semdeg erTxel gnsvenebulma daviT WavWavaZem gviambo imisi im droindel mwuxarebis nimuSebad:_am mogonebiT Cven vaTavebT misi naTesavebis tyveobaze laparaks._erTxel, rodesac Samilisagan gamogzavnili kaci tyveebis daxsnis pirobaze elaparakeboda imas WavWavaZis iq yofnaSi, gamogzavnima diT-guloba daiwyo da imis laparks yuric ar aTxova. amasTan leki wamowva divanze, fexebi maRla aiSvira da Tavis qeqa daiwyo. amis damnaxavma bras-moreulma grigolma uTxra wavWavaZes: 

_ daviT! erTi davkra am urjulosa!: magram vai rom amiT sul wavaxdenT saqmes... eh, wavideT erTi bolTa vkraT, egeb rogorme gulis javri siaruliT amoviyaroT.

saRamos piri Turme iyo da cxared mobaased vercki SeniSnes StabTan daaxloeba.

_ кто йдеть? daiZaxa yaraulma

_ солдать, xma–hyo orbelianma. 

mobaased ganagrZes laparaki: sadunda eSovnat imaT Samilis misacemi fuli, visTvis unda miemarTnaT, sad ra daegrovebinad. am misaifSi da moednis garSemo siarulsi xel-axlad yaraulis xma:
_  кто йдеть.

_  солдать.
vin icis ra gaWirvebaSi iyvnen tyveebi. sicive, SimSili cudis sadgomi, cudi samsaxuri rogor unda gaeZloT sust qalebs, orsul dedakacebs, ususur bavSvebs gancxromiT cxovrebaSi namyofT. sad iyo samarTali, kacobriuli grZnoba, romelic... 

_  кто йдеть
_  axa RmerTo Cemo ras gadamekidnen солдать, iyo xma orbelianisa, romelmac exla ki sivili ver Seikava.
XI

Samilma Svili daibruna da ormoci aTasi maneTi miiRo, magram omi ki ar Seswyvita. mTeli 1855 da 1856 weli orbelianma daucxromel brZolaSi gaatara lekebTan. ibrZondnen: quTiSis maRlobebSi, wudaxarSi, gergebilTan, salaTavis mTa-grexilze, gamaSis maRlobebSi, zanags, daliSis viwroebSi, deSlagarTan, xudum-baSTan, xojal maxinis cixesTan, Cir-iurTas, yaziyumuxis samTavroSi, gimrSi, yaranaevis daSvebaze. imasTan tabasaranSi Sariatis mqadagebelTa moaxdines areuloba da orbelianma generali minkvicis SemweobiT daamSvida iqauroba. `Cemo sayvarelo dimitri, anu Cemo burieno-swerda is dimitri jorjaZes _ (burieni napoleon pirvelis sekretars erqva)... tabasaranelebi srulebiT ar moelodnen imas, rom me gavbedavdi aq mosvlasa: nadir-Sahim yaluxis mTidam ver gabeda am xeobaSi Semosvla; madaTovmac rusis jari ver moawia aqamdis; arRuTinskimac sxva gzazed aiara; wleuls minkvici oriode dRe idga yaluxzed da dabrunda iqidam. ama mizezTa gamo axlac imasve iZaxdnen: `bevrjel mosulan da dabrunebulan~ da sruliad gulmosvenebiT elodnen, rom meca Soridam dauwyeb laparaksa, vidgebi erTi-ori dRe da waval iqa, saidamac movel. magram Zalian Sescdnen da axla Tav-pirSi icemen ,xedven ra Tu rogor ingrev-iqceva-iwvis marTlad mSvenierad aSenebulni Tlilis qviT CuqyrTmiani saxlebi am ors sofelSi (xanakSi da ruRujSi) uSveben mxolod erTs meciTsa da danarCensa ki vsTxri Zirianad. _ama ori soflis gaoxrebam SeaZrwuna tabaxarani da yaiTaRi da axla modian debutatebi erTgulebisa da morCilebisa gancxadebisaTvis~.*)
 tabaxaranis eqspediciiT mTeli yaiTaRi damsvidda da TviT SilaRica. Sariatis mqadagebelTac SeumokldaT dRe da Jami. zogi gaiqcnen, zogni daiWires. `gusin erTi xiS mahmadis TanaSemwe momgvara jambegis Svilma_ swerda poeti. d. jorjazes _ didi Turme mwignobari saxelad abdul-yadib yadi. jer SariaTisTvis vebaase; auxsen rai ars swore SariaTi da mere gavamaTraxe, ase rom Cems sariaTsa ar daiviwyebs Tu cocxaliRa darCa~. 

orbelianis gankargulebaSi am dros Tormeti batalioni jari iyo. Samilma amis gamo ver gabeda imaze misvla da poet-sardalma mTeli Tavisi Ronis-Zieba moaxmara daRestnis daSenebas. Stabkvartirebi dafuZdnen da saldaTebs miecaT mkvidri sadguri, sura gamSvenierda SadrevanebiT, SenobebiT, cixe-burjebiT, eklesiiT, romelic Sendeboda gagarinis planiT. diSlagarSi gaSenda egreTve mSvenieri eklesia Surasa da derbends Soris gaimarTa sami mSvenieri stanciebi vaWrobamac amohyo Tavi. erT wels marto gaitanes ruseTSi 153 aTasi maneTis endro. cot-cotad Sromis moyvareobac daibada omianobis Weqa-quxilis xmaurobis qveS. 

auwers ra hajimuradis gzis gakeTebas, orbeliani swers dimitri jorjaZes; `iqamdis moviyvane saqme, rom tabasaranelebi gamoviyvane 500 kacamdis culebiTa da vakafine imaTive tye. magram sasacilo es iyo, rom TiTonve amboben: `Cven uzrdelebi varT Tavisuflni, muSaoba Cveni saqme ar aris; es mama-papas ar uqnia~ amas amboben da hkafven ki tyesa! metadre saRam-saRamos rom davaxvedrebdi cxvrebsa samwvadeT da amasTana karg Sesxmasac vetyodi amaTis erTgulebisaTvi, yovelive aviwydebodaT da iZaxodnen: kniaz saloRsun!~*)
 
18 marts 1856-s pariJis traqtatma bolo mouRo aRmosavleTis brZolas. Samilas cot-cotad imedi ekargeboda. male movida kavkasiaSi axli mTavar-marTebelic romesac bolo unda moeRo misi ZlierebisaTvis. es iyo T. aleqsandre ivanes Ze bariaTinski, poetis didi megobari. 

jer varancovi ar wasuliyo kavkasiidam, rom orbeliani swerda bariaTinskis:

„Я не умру, пока не увыжу вась проконсуломь Кавказа. "*)

am winaswar-Tqmam xuTi weliwadi marto ucada Tvis ganxorcielebas. varancovis Semdeg, omis saWiroebaTa gamo, nikoloz pavles Zem gamogzavna kavkasiaSi generali Suravievi omi rom gaTavda axalma xelmwifem, aleqsandre II-em, kavkasiis mTavar-marTebelad daniSna T. bariaTinski. 

axali mTavar-marTebeli movida kavkasiaSi daRestniT orbeliani miegeba imas petrovskSi rogorc is swerda dimitri jorjaZes `venzilebiTa, triumfalnis baratebiTa, sCitebiTa da flagebiTa~. poeti yovel amgvari dReobis da nadim-zeimisa didi moyvare iyo. didaT moswonda imas marTla did-kacuri xasiaTi da qceva bariaTinskisa. is iyo misTvis: uxvi, mdabali, maRali. pirvels adgilze misi sadRegrZelo rom dalia, Semdegi sityvebiT miusalama imas Tavisi grZnoba:
„Ваше сiятельство! Вы вступили уже въ границы того обширнаго края, который Высочайше ввъренъ просвещенно — попечительному управленiю Вашему. Да благословитъ-же Богъ и начало вашего вступленiя въ этотъ край и дальнъйшее служене Ваше Великому престолу для благоденствiя столькихъ тысячъ народовъ и войскъ съ восторженностью Васъ, ожидающихъ. И всегда славными, всегда доблестными под​вигами да радуете сердце Царя!"

`Tqveno brwyinvalebav! ukve daadgiT fexi sazRvars im vrceli qveynisas, romelic Tqvens ganTlebuls zrunvasa da gamgeobas miendo umaRlesad. dee, akurTxos RmerTma Tqveni amqveynaT mobrZanebaca da didebul taxtis winaSe Semdgomi samsaxuric im mraval aTasovan erisa da mxedrobis sadRegrZelo, romelic ase aRtacebiT mogelisiT. axareT mudam guli mefisa maradis saxelovanisa da qvelis RvawliTa!~ 

poet-sardalma uCvena mTavar-marTebels xalxi jari, adgilebi.. mere gamoacila baqomdis da gamoistumra qalaqisken. amave dRes afrina qalaqiskenve werili. `Cemo sayvarelo Zmao yaflan! modis Tqvenken mTavarmarTebeli kniazi bariaTinski, kaci RvTisagan dalocvili, sruli yovlis friT.. guliT, gonebiT keTil ganmzraxvelobiT-modis! didis siyvaruliT, didis surviliT saqarTvelos gabednierebisaTvis. RmerTman misces Semweoba Tvisi da sicocxle arsrulebisaTvis yovlisa mis, raica miambo Tavis planebidam. xemwifesa da TviT RmerTsa hyvarebia saqarTvelo, rom es kaci gamoagzvnes aqa Tavad-marTeblad. aba rac SegeZlosT, mxiarulebiT moegebeniT: zurniT, naRariT, cxenis WenebiT, yiJiniT, yviriliT, vinc rogor icodeT ise moegebeniT, sul bairaRebiT!.. geTayvane, Cemo yaflan, Seneburad win moegebe cxeniT baramjibilsaviT. biZia aleqsandres Seexve Cem magier, rom wamovides mosagebeblad lazaTianis dastiTa. aba Zmebo, vinZlo gamaxaroT Tqvenis kargad gamoCeniTa. me imitom gwerT, rom vici rac ambavia. _ giJi niko Tu mand iyos, maSinve gaagde kaxeTSi rom mTlad ymawvil-kacoba mohglijos kaxeTisa da miegebos mTavarmarTebelsa yanwebiTa, qvevrebis axdiTa, marnebiTa. Tu ase ar giqniaT, icodeT Cemi mteri iqnebiT da Tqvenis Tavisaca.~*)
 

TbilisSi T. bariaTinskis Tan mohyva gancxroma, lxini dResaswaulebi, balebi tancaoba, nadiroba, wveuleba... qalaqisaTvis namdvili meore iperiis brwyinvale dReebi daadga. orbeliani dabarebul iqna saqmis gamo TbilisSi da rodesac dabrunda Suras, didis axtacebiT auwyebda qalaqis yofas baron nikolais (leontis).. Tavis dReSi qalaqi ase mxiaruli da xmiani arayofila. am gancxromasTan axli mTavar-marTebeli didi saqmis kacic iyo, didi planebis meqoni. yvela imisi hazri asruldeboda Cveni qveyana Zlier win wavidoda! wignis bolos is werda saidumloT bariaTinskis ganzraxvas.. daeyenebina 80 batalioni sparseTis samzRvarze da daxmareboda Saxs. Tu inglisi ar daanebebda Tavs sparseTTan brZolas. vin icis maSin rogor datrialdeboda saqme. vin icis riT gaTavdeboda indoeTis mxvedri! 
Баронъ, тогда прочь вючьные сундуки, дагестанскиiя скалы, чеченскiе леса! Войдемъ сражаться на слонахъ. по​добно героямъ баснословной поэмы „Карамаiани"!  swerda is amave werilSi.**)
 
1857 wels orbelianma ~kaxeTis sisxli aiRo~! iman ramdenjerme daamarcxa salaTaviaSi Samilis jari, `TibaTveSi amovel jariTa salaaTaviaSi – swerda poeti yaflan orbelians _ sadaca vaSeneb cixesa. Samilic iyo aq didis jariTa, qurTsaviT tyeSi idga da ramdenerac gamovida tyidam, imdenjer dmarcxebuli cxvir-pir-Camtvreuli mirboda, 24 ivnis veeba xevi avavse imaTis daxocilebiTa; orni naibni da mravalni mwignobarni yadievi sul Stikebze avagebine. im dRes oTxasze meti daixoca imaTi. 44 tyve da erTi bairaRi wavarTviT; amis garda 29 mkaTa Tvesa kidev dmarcxda, 250 moukles 70 daviWireT da kide amis garda 1 agvistos davamarcxeT da 12 daviWireT da bevri daxoces. dRegrZeloba Sen gqondes, rom me isini daTvsaviT vaRriale da kaxeTis sisxli aviRe!~ 5 oqtombers orbelianma aiRo ukanaskneli Zala Samilisa salaTavaSi, urTunai. am soflis gasamagreblad Samilma moixmara mTeli Tvisi veeba jari da marTla didaTac gaamagra cixe: sam saJenze meti Txrilo hqonda Semovlebuli garsemo sofelsa da mazed dawyobili iyo godor yuebi miwiTa da qvebiT avsili, magram, orbelianma iseTi dro upova mtersa da marjved miitana ieriSi, rom cixis aRebas 14 daWrili saldaTiT morCa. erTi dRe rom daegviana, cixis aReba SeuZlebeli iyo, radganac meore dRes Svidis naobis jarebi unda mosuliyo garnozonad. gamarjvebis Semdeg poeti swerda dimitri jorjaZes: `mze amovida brwyinvaled; me meCeTis banzed vsvamdi Caisa; barabansCikebi ukravdnen axls aRebuls cixeSi farsa, rodesac gamoCndnen murudis jarebi gumbeTis gzazed da Sen ifiqre imaTi pirdaRebiT gaoceba, ro srulebiT moulodnelad naxes rusis jari burTunaiSi... Samilisagan aSenebuls cixeSi myudrod da mosvenebiT hsdgas Cveni sami batalioni oTxis zarbazniTa.~*)

burTunais da garSemo adgilebis arebisaTvis orbelians mieca general-adiutantoba (10 noemb. 1857). bariaTinski miuloca imas xelmwifis wyaloba da Tavisi eqselbantebi gaugzavna. is swerda poets erTs Semdegs werilSi: 

„Вы не даете мнъ решительно опомниться, почтенъйшiй князь Григорiй Дмитрiевичъ, и оглушаете насъ, по​чти всякiй день громомъ блистательныхъ и ръшительныхъ побъдъ Вашихъ... Завтра съ фельдъсгеремъ отправляю Ваше донесенiе къ Государю Императору, который безсомнъ-нно обрадованъ будетъ успъхомъ новаго своего генерала-адъ​ютанта!).

`aRar macdiT TiTqmis gons movide, upativcemuleso Tavado grigol dimitris Zev, ise Tavsbrus mxvevT TiTqmis yoveldRe Tqvenis brwyinvale da Cinebul gamarjvebaTa grgvinva-quxiliT... xval vatan Tqvens moxsenebas feldsgerems xelmwife imperatorisaTvis warsadgenad, romelic, eWvi ar aris, moxaruli iqmneba Taviss axl general-adiutantis warmatebisa.~
salatavias aReba miT ufro sasiamovno iyo mTavarmarTeblisTvis, rom es Seadgenda mis plans. daRestnis omi erTob disxans gagrZelda, erTob Zvirad uRirda ruseTs, rom exla, rodesac aRmosavleTis omi gaTavda, ar exmara imas sruli Tvisi Rone da mecadineoba-bolo moeRo samilis ZlierebisTvis. am ganzraxviT daniSnes Tu ara Tu bariaTinski mTavar-marTeblad, iman Seadgina axali plani aRmosavleTis kavkasiis dapyrobisa. am planiT samilis damorCilebas samgvaris saSualebiT unda Sesdgomoda ruseTis jari: unda ufro mWidroT garSemortymoda igi im sazogadoebaT, romelnic Samilis momxreni iyvnen; unda aeRo salaTavia da auxi, rogorc saimedo bazisi mtrebTa boZolisaTvis, da dasasrul unda dascemoda Samils erTsa da imave dros samis mxriT. am planis asrulebaSi moyvanam marTla dasca Samili. 25 agvistos 1859 w. daRestnis gmiri TiTon gamocxadda bariaTinskis banakSi da danebda xelmwife imperatoris sul-grZelobas mTelis Tvisis erTgulis miurideniTa da amaliT.
burTunais aRebis Semdeg orbelians didi xani ar dasclia daRestanSi. 1858 wlis damdegs T. bariaTinskim gadmoiyvana igi qalaqs da daniSna kavkasiis mTavar marTeblis rCevis TavjdomareT. amasTn, roca mTavarmarTebeli ariqneboda qalaqs, imas unda aesrulebina TviT xelmwifis-nacvlis Tanamdebobac. ori wlis Semdeg sul yvela am TanamdebobasTan orbeliani daniSnes Tbilisis general gubernatorad. cot-cotad moTminebam, Sromam, erTgulma da patiosanma samsaxurma gr. orbeliani miiyvanes sasamsaxuro ierarxiis umaRles xarisxamde. exla ki marTla SeeZlo eTqva yaplans: zurabianni wavidnen winao! 

poetis daRestanidan gadmoyvanis mizezad Semdegs SemTxvevas asaxeleben. axlad dawesebul quTaisis sageneral-gubernatoroSi bariatinskis undoda daeniSna genera-adiutanti baroni vrangeli, romelic peteburgSi iyo im Jamad. es bariatinskis survili xelmwife imperatormac icoda. vrangelma, bevris fiqris Semdeg uari SemouTvala mTavar-marTebels am adgilze. amis baraTi mouvida T. bariaTinskis swored maSin, rodesac is emzadeboda TeatrSi wasasvlelad. TeatrSi, pirveli aqtis Semdeg, rodesac mTavar-marTeblis loJaSi Sekrba Caize qalaqis maRali sazogadoeba, didi batoni mTavar-marTebeli miubrunda iq myofs giorgi romanozis Zes erisTavs da uTxra: kniazo giorgi, me Tqven gniSnavT quTaisis general-gubernatorad. imedi maqvs gaamarTlebT Cems Tqvendami ndobas. `daniSvnas milocva mohyva, milocvas quTaiSi wasvla da TanamdebobaSi Sesvla... am dRis semdeg kargi xani rom gavida, erTxel xelmwife-iperators, roca is daseirnobda nevis pirad, Semoeyara baroni vrangeli.

_ rogor! baron, Tqven kidev aqa xarT! rakargs izamdiT, rom Cqara waxvidodeT kavkasiaSi da uSvelideT T. bariatinskisa.
xelmwifis survili qveSevrdomTaTvis brZaneba aris. baronma maSinve Seikra bargi da wamovida kavkasiaSi, radganac peterburgSi aricodnen erisTvis daniSvna. raunda eqna bariatinskis? erTis mxriT misi didkacuri sityva da daniSvna iyo, romelsav is ver umtuyunebda, meores mxriT xelmwifis brZaneba. maSin vrangelisTvis Sesaferi adgili rom miaca, bariatinskim daRestnidam gadmoiyvana Tbiliss gr. orbeliani da vrangeli danisna kaspiis zRvis axlo adgilebze myofis jarebis sardlaT.

ase agvarad gaTavda gr. orbelianis daRestanSi msaxureba da misi samxedro kariera. dawvrilebiT aRwera misis xangrZlivis samxedro samsaxurisa Cven arc gvqonia aq saxeSi da arc SegveZlo im mcire masalebis saSvalebiT, romelic Cvens xelT iyo. Cven mxolod CamovTvaleT poetis sxvadasxva Tanamdeboba, aRvniSneT adgilebi, saca uomnia imas, vuCveneT ra qveynebSi da ra xalxebSi yofila igi Tvisis ormovis wlis TiTqmis lagerad cxovrebis ganmavlobaSi da TiTo or-ori sityva vTqviT yvelam am adgilebze da Tanamdebobaze. Cven SegveZlo mogveyvana aq ara erTi gankarguleba d darigeba orbelianisa, rogorc sardlisa, romelic dagvanaxebda mis gonierebas, magram moverideT detalebis moyvanas, rom tyula-ubralod ar dagvemZimebina sazogado cxovrebis axwera poetisa. 

vaTavebT ra am samxedro samsaxurze laparaks, arSegviZlia ar SevCerdeT erTs garemoebaze. poetis miwer moweridam sCans, rom orbeliani daRestanSi msaxurebis didi gul-ficxi kaci yofila, romelsac arad miaCnda kacis-kvla, soflis akleba, xalxis gadasaxleba, ramdenaT amarTlebda am gvars miss saqciels garemoeba da ramdenad marTalia TiTon simkacre romelzedac ambobs poeti? Tu gaxsovT, erT dros is swerda Tavis Zmas zaqarias avariidan: `me mxolod erTi gza maqvs xalxis SeZinebisa-mowyaleba, mas ukan simarTle da amaT cveulebisamebr qceva da samarTali~. im kacs, romelsac eseTi devizi daudevs Tavis TavisTvis SeiZleba, bevri ram SeemTxves cxovrebaSi, metadre omis dros, magram imas mis dReSi ar daeZaxeba ugulo, uRmerTo, umowyalo. piriqiT, roca is danisnes SuraSi nacvlad arguTinskisa, romelic didaT ficxeli kaci Turme iyo poets usayvedures misi gul-CCviloba, xasiaTi sisuste da gaagones, rom lekebis morjuleba amgvaris kacTmoyvareobiT SeuZlebeli iyo. poetma maSin pasuxad es uTxra: `or gvarad SeiZleba veluri cxenis daurveba: maTrax-deziTa da moferebiT. RmerTma icis romeli saSualeba ukeTesiao!~ an raT iqneboda uwyalo jer qarTveli mere poeti! mxolod omis moTxovnilebisaTvis amasac pasuxi unda gaeca da saca saWiro iyo, maTraxic exmarada Tavebic eWrevinebina. maS ra unda eqna? xom is sardali iyo, xom imis garSemo mteri idga da mtris tyvias gahqonda mis banakSi kacis sicocxle? erTma didaT ganaTlebulma da ena-maxvilma gumanistma, Cemma megobarma, rusuli gazeTis naredaqtoralma, miTxra erT dRes TbilisSi: `xom xedav am mSveniers qalaqis saxlis Senobas? roca qalaqis Tavad amomirCeven, maSinve Zirs davcem am mavritanul gumbaTs. istoria maS raTa gvaqvs Tu mtrebs moyvrad gavixdiT da qristianeni mahmadianebs davesesxebiT Tund CuqurTmasa, saxls?~ es ubralo mosazreba ar unda daiviwyon im pirT, romelnic ganikiTxaven orbelians. 
orbelianis daRestanSi yofnis aRweris dasasruls movigonoT isic, Tu ra gvarad eqceoda poeti mis xelqveiT myof qarTvel aficrebs. 

erTxel, axal-CamoRamebulze poet-sardalma moulodnelad yazarmebi gasCxrika. qarTuli miliciis sadgurSi mTavar-sardalma naxa, rom Cveni aficrebi mosxdomodnen stols da asonans TamaSobdnen. 

_ Svilebo, ratom arafers akeTebT? an ikiTxeT rame, an swereT an podriadi aiReT da moigeT rame. rogor ara gcxveniaT sul qaRaldi, qaRaldi!

_ ra vqnaT, Tqveni Wirime, Cven podriads vin gvaRirsebs, Torem gaqvT sicocxle Cven muSaoba ar davizaroT. 

_ ratom ar moqcemT, Svilo, oRond ki imuSaved! momicia: SenTvis aguris motana, SenTvis-qviSa, SenTvis kiri. aba vnaxoT rogor gaamaarTlebT Tqven sityvas da mec ar SemarcxvenT.

Tqma iyo da brZanebi gacema. 

amas Semdeg gavida erTi Tve da grigolma xel-axla gasCxrika yazarmebi. Cveni nacnobi aficrebi isev im stols garSemousxdnen da qaRalds TamaSobdnen. grigolis oTaxSi Sesvla veravin SeniSna.

_ Camovdivar erT urem qviSas, daiZaxa erTma 

_ aha, es erTi uremi kiric daumata meorem.

_ ai, es uremi aguric xma hyo mesamem.

poetma ra gaigona, sicili moeria da gajavrebuli dabrunda Tavis sadgomSi. 

`ara gvaqvs podriadobisa da vaWrobis lazaTi, Cveni saqme ar ariso~ _ ityoda am SemTxvevis momgone gansvenebuli poeti.

XII
`Tanamdeboba Cemi aris mSvidobiani, uSfoTveli, uzrunveli, savse amaoebis cxovrebiTa, romelsaca ver SevCveulvar aqamomdis da iqneba verca sikvdilamdis SeveCvio~, _ swerda poeti, qalaqSi gadmoyvanis Semdeg,Tvis Zvel megobars da sekretars dimitri jorjaZes*).
 Znelic iyo, marTla, am axali amaoebiT savse cxovrebis SeCveva. gana Tu saqme ar hqonda mTavar-marTebelis rCevis Tav-mjdomares, garna es iseTi saqme iyo, romelic TiTon qalaqSi keTdeboda, romelsac arc eqspedicia undoda, arc mTa-tye sirbili, arc Tof-iaraRi, arc sisxlis Rvra. wmidad, lamazad Cacma, galaqulis waRebiT da faetoniT `sovetSi~ misvla, mSvenivrad morTul sasaxleSi mauc garSemo gancxromiT sxdoma da moxeleebTan baasi, qaRaldebis wera da xelis mowera, mere moTxovnilebis mireba, viziti, Tiatri, bali _ ai rogori cxovreba mohyva im SiSiT da gaWirvebiT savse cxovrebas, romelsac Tavisi specialuri gemo da siamovneba hqonda, romelic TiTon poetma aseTis xelovnebiT aswera erTs Tvis zemoT-moyvanils dRiurSi.

pirvelsave xanebSi orbelians Sexvda did mTavrebTa mogzauroba Tbilisidan baqomdis. vis ar gaugonia ra didebiT miiRo am wels T. bariaTinskim didni Tavadni: nikolooz da mixail nikolozis-Zeni? sxvas rom Tavi davaneboT, iman rom nadiroba gumarTa yaraiazSi dids stumrebs, namdvili saarako iyo. am dRisTvis Tbilissi ar darCenila arc cxeni arc faetoni. mTeli qalaqi iq iyo. didi mTavrebi rom miuaxlovdnen yaraias, Svid versze moegeba imaT mamuka orbeliani, am DdReebis gamge, mTelis qarTl-kaxeTis Tavad-aznaurobiT TaTrebiT, qurTebiT, tuSebiT, xevsurebiT. yariazSi mTeli qalaqi gaSenda karvebisa, mSvenieris xaliCebiTa da muTaqebiT morTuli, araferi ar aklda am saarakod miwidam amosul qalaqs: arc quCebi, farnebiT ganaTebuli, arc salonebi, arc zalebi, saca mefis wulma barbarem da poetis rZalma warudgines did-mTavrebs zogierTa Tbilisis mandilosnebi arc ucxe qveynebis warmomadgenelni, arc tancaoba, arc simRera, arc Teatri, saocari melodiaa verdis SesaniSnavi operisa `rigoletto~ xelaT aSenebuls TeatrSi did xeebs-qveS, sagangebod mosulis morTul mokazmul publikis daswrebiT... amis msgavsi warmodgena mgoni, arasodes exilos am ukvdav operas... TiTon bariaTinski avadmyofobis gamo ver wavida yaraias da mis magivrad diT-mTavrebs axlda grigol orbeliani. nadirobis Semdeg es ukanasknels werda mTavar-marTebels:
Могу   уснокоть   Ваше Сiательство,   что все   было въ превосходномъ виде: даже самыя темныя ръчи старика — Эристова, котораго не могли удержать никакiя просьбы мои отъ страсти къ ръчамъ, много веселили великихъ князей! "*).

SemiZlian dagamSvidoT, Tqveno brwyinvalebav, rom yvelaferma Cinebulad Caiara; TviT moxucebul-erisTavis yovlad gaugebarma sityvebmac _ ki romelmac ar Seimina araviTari Cemi Txovna da ar dasTmo Tavisi sityvebi,-bevri amxiarules didi mTavrebi,, 

yaraiTdam muxrovaniT, TelaviT, zaqaTaliT da SemaxiiT gr. orbelianma moacila didi mTavrebi baqos da aqedam derbendiT,SuriT, burTunaiT da Cir-iurTiT gaistumra ruseTs. male wavida ruseTs TviT T.bariaTinskic da imis Tanamdebobis aRmasruleblad darCa kavkasiaSi grigol dimitriCi.
Samili miwurulze iyo da bariaTinski or-sam kviraze mets ar darCenila peterburgs. gamosvlis winad is werda orbelians sataxto qalaqidam:

Государь   Императоръ былъ весьма милостивъ и внимателенъ  ко всъмъ   моимъ   представленiямъ и съ особеннымъ удовольствiемъ  говорилъ о Васъ. Его Величество приказалъ мнъ передать вамъ свое желанiе видъть васъ въ Петербургь ко дню совершеннолътiя наследника Цесаревича*
`didis mowyalebiTa da yuradrebiT moepyra xelmwife imperatori yvela Cems wardgenilebasa da gansakuTrebulis siamovnebiT saubrobda Tqvens Sesaxeb. mibrZana misma udidebulesobam gadmoqceT, rom hsurs memkvidre cesareviCis srul wlovanobis dRes peterburgSi gixilosT.~

male bariaTinskic dabrunda. `Cemi namestnikobac dasrulda! eh, ori dRe xom viyav, esec kmara Tav-mowonebisaTvis~, swerda is Tavis dimitris.

bariaTinski pir-da-pir daRestanSi mivida da orbelianic aiyara peterburgs wasasvlelad. Sori gza siaruli da samasi Tumani vali, romelic iman aiRo samgzavroT, arafrad moswonda imas, magram xelmwifis survils gareSe misi fiqri da hazri ar arsebobda. agvistos damdegs 1859-s is wavida ruseTs pir-da-pir atriadidam, axalis ambebiTa xelmwifis mosaxseneblad. agvistos damlevs Samilic daeca da SesaniSnavi patimari gaamgzavres peterburgs. `imperatorma, imperatricam, veliki kniazebma da mTma colebma mimiRes didis mowyalebiT, didis alersiT, ase rom TiTqos me viyavi viRac maTi SinaurTagani. veliki kniazebi xSirad wamiyvandnen sadilad ise serTukiT; maTi colebi miCvenebdnen pataras TavianT Svilebs saalersod da rogorc naTesavi ise gamomesalmeno.*)
 _ swerda is dimitri jorjaZes. Samilis Sepyroba didi sixaruli gamoiwvia peterburgSi. nevis prospeqtis maRaziebi gaivso Turme bariaTinskis da Samilis portreTebiT. bevrs uxaroda pirvelis ZleviT Semosva. `Samili gavican peterburgSi-swrda orbeliani imave werilSi, _ kargi darbaiseli kaci yofila, magram Zalian gaocebului iyo yovliTa miT, rasac xedavda. miTxra: kniazo, didaT vswuxvar, rom ver vnaxe Tqveni naTesavi qalebi, rom bodiSi momeTxovao; axla vxedav  rasac naklulevanebaSiac iyvnen isini, magram rogor movifiqrebdi, rom kacebi ase gancxromiT scxovrobdnen, rogorc aqao. didis simwariT miambo, rom miRalates yovelTa maT, vinc iyvnen daaxlovebulni CemTan da vinc Cems mfarvelobas qveSe da Cemis mowyalebiT scxovrobdneno. imaTve amikles srulebiT ase rom es TeTri Coxa bariaTinskim miwyalobao.~

oqtombris damlevs orbeliani dabrunda kavkasiaSi mleTis daSvebaze. Cven, SeZlebisamebr, ara epizods,a ra mogonebas, rac unda umniSvnelo iyos is, ar vtovebT poetis Sesaxeb. im imas Semoeyara gzaze ramdenime Cveneburi ymawvili kaci, ruseTSi gamgzavrebuolni da, sxvaTa Soris, myofadi avtori `kacia-adamianisa` da, `gandegilisa~ grigoli fexiT modioda, _ gviambo aman _ Cveulebrivad zurgs ukan xeleb Semowyobili, pir mRimare, dafiqrebuli; daSorebiT mosdevda  imas nelis nabijiT ekipaJi. Cven rom  davinaxeT^ poeti Tvisis elementiT, kavkasiis mTebiT da rrubliT garSemosRudvili, aRtacebuli vTqviT erTmaneTSi: swored exla, am damSvidebul gulze, leqs rasme uwersam mSveniers gunebasao! daswera maSin rame leqsi Tu ara, arvici magram is ki viciT rom rodesac duSeTs platon ioselians gamouara da es ar dauxvda Sin, karebze dauwera qarTvelTa ritors:
`girakune da ar gamiRe karia,
`mwyuroda da ar masvi Caia~.

ioselianma rogorc amboben, SedegSi am warweras ramka gaukeTa. 

1859-s, Samilis ruseTSi gagzavnis Semdeg, Tav. bariaTinskic wavida peterburgs da orbeliani xel-axla darCa kavkasiaSi mTavar-marTeblis movaleobis aRmasruleblad. bariaTinskis am dros misces feld-marSloba da milocvis wignze grigol orbelians moswera, sxva Ta Soris, xelmwifis brZaneba, rom 25 agvistos idResaswaulebodes yove-wliv aRmosavleTis kavkasiis damorCilebis saxsovrad da isec, rom kavkasiis komitetis Tavjdomares waredgina masTan moxseneba triufaluris bWeebis aRmarTvaze q. TbilisSi.

am mogzaurobidan mTavar-marTebeli dabrunda kavkasiis cotas xniT, sanam avadmyofoba ar aiZulebda imas xel-axla da didis xniT daetovebina Cveni mxare. imaze adre wavida kavkasiidam Stabis ufrosi miliutini, romelic samxedro ministris amxanagad dainiSna ruseTSi `mTavar-marTebeli momrZanda vladikavkazidam, _ swerda am SemTxvevaSi orbeliani T. levan meliqovs _ da Cveulebriv gaimarTa priomebi da Teatrebi da meca rac ki SemiZlian vexaxunebi aq-ia. _ miliutini gavacileT didis yofniT. _ aba reCebi iyo, rom aq iTqva! aramc Tu aqa duSeTSiac wamoiZaxa platonma:

 Жители душета, столь знаменательнаго въ исторической жизни кавказа...
kidev:

 Въ судьбъ Кавкваза, въ дълах кавказской Илiады читается судьба Душета.”
`erTi mibrZaneT, es witians duSeTze ambobs Tu sxva duSeTic aris sadme? magram mainc ki mosawonebeli reCi iyo~. 

bariaTinskis wasvlis Semdeg orbeliani mTeli ori weli wadi darCa kavkasiis mTavar-marTebelad. am xanebSi cot-cotd lagdeboda da mSviddeboda daRestnis saqmeebi, rigdeboda yubanis yazaxebis areul-dareuloba, romelic evdekimovis wyalobiT kinaReam sisxlis RvriT ar gaTavda, generali mirski bolos uRebda CaCnebis moTave kacebis aTabaias da umas Zlierebas, ubixebi scdilobdnen Cven marTeblobasTan
 Serigebas, wesdeboda uezdis komitetebi da iyreboda guberniis kreba Tavad aznaurTa glex-kacobis ganTavisuflebisaTvis, daiwyo saqarTveloSi gasinjva mamulebisa, gaCnda saero straJa, gakeTda kavkasiis gza qviSeTidam kobamdis, telegrafi movida stavropols, uslarma Seadgina CaCnebis ana bana da sx. da sx.

amas garda orbelianis mTavar-marTeblobis dasawyisSive, seqtembris Tves, (1861) kavkasiaSi mobrZanda xelmwife-imperatori. is movida yubaniT, novorosiskiT, suxumiT da foTiT. foTidam mobrZanda quTaiss, saca gaatara erTi dRe da aqedam isev foTiT wabrZanda yirims. orbeliani, rogorc marTveli kavkasiisa, dauxvda imas yubanSi da sanam sanamestnikis sazRvari ar daagdo misma udidebulesobam, ar moSorebia imas. vrcels or-Tabaxians werilSi iman auwera bariaTinskis kvlav-da kvlav xelmwifis mogzauroba. es werili savsea Tavidan bolomdis mSvenierebiT. sididis gamo Cven ver mogvyavs aq da iZulebuli vaRt sxva, ufro mokle wignidam amoviRoT sayuradRebo epizodebi xelmwifis mogzaurobidam. auwers ra mogzaurobas novorosiskidam, saca poeti pirvelad Cajda paraxodSi (`vefxi~), quTaisamde, orbeliani swers general-adiutants q. levan meliqovs: `zRva Savi, Seupovari, camdis zvirTebis msroleli,  damSvidda dawynarda TavmodrekiT saxe gakrialebiT, Sedga ra mis qedzed Svidis iylimis mpyrobeli da ase qev-qeviT movvleT suxumi da movediT foTsa. aq dagvxvdnen didis mSvenierebiT guriis Tavaad-aznauroba da xlxi; aqve warsdga did-kacurad xelmwifesTan despina*) Tavad-aznauris qalebiTa romelTa Soris iyvnen raodenime marTlad mSvenierni. aqedam paraxodiT xelmwife mobrZanda Waladidamdis, sadaca Wilaevisagan iyo momzadebuli nadiroba. Wilaevis sityviT iq unda moerekaT didrovani naxirebi sxva da sxva nadirebisa: irmebis jogebi, Svlebi, daTvebi, taxebi da TiTqmis spilo_lomebica.rasakvirvelia mec,gamxiarebuli hazriTa, rom xelmwifes xelmwifurad vanadirebT moviTxove Cemi didi Tofi da amoujeq did xesa. veli da veli iremsa, an vefxvsa, magram wivil-kivilis meti ara imoda ra. bolos amiT dabolovda Cveni didni imedebi rom erTi patara imedi Singazrdili wamovida, wamovida da swored xelmwifesTan ki mivida da dauwyo yureba. axla Tqven warmoidgineT Cemi Sewuxeba, Cemi gamwareba... gabrazebuli, daRonebuli, movel da raRas vetyodi; vlanZRe Wilaevi, magram ra gamovida? maxlaz! movediT orpirs. gzazed: sadili, xalxi, simRera... TamaSoba maTi vnaxe ra, cota damimSvidda guli da metadre maSin, rodesac karis kacebi da TviT imperatoric gamxiaruldnen. saRamoze bindisas mobrZanda quTaiss, sadaca iyvnen Sekrebilni sxva da-sxva mxridam deputatebi, Tavad-aznauroba, samRvdeloni arqiebiT sxva da sxva sarwmunoebisa, sxva da sxva enisa da sjulisa sa amaT yvelaze Tavs starika erisTavi, romelica miiRo didis pativiT. amasTan erTad daCiraRdnebuli qalaqi da quCebi, SeduRebuli xalxiTa: meores dRes iyo didi прiемь gamobrzanda xelmwife brwyinvales saxiTa da mowyales guliT marTlad daatyveva yovelnive iq myofni SexedulobiT, misalmebiT, TavmdablobiT da metadre reCiT, romelica ubrZana Cvens dvorianstvosa, reCi madlobisa, erTgulebisa da TavganwirulebisaTvis. iqve mTlad dvorianskis paCotnis yaraulsa, vinc-ki iyvnen, miuloca aficroba da gasca sxvaTaca mravalTa uxvi wyaloba: jvrebi, Cinebi, lentebi, fulebi... raRa gavagrZelo, xelmwife wabrzanda didad madlobeli yovlisa misTvis raica ixila Tavis mogzaurobaSi tamanidam quTaisamde. livadiidamac  movida adrelberRis werili, romelsiac iyo gamoqvynebuli didi kidev madloba da   самое прiятнъйшее воспоминанiе. am sityvebma ufro damajeres, magram roca momagondeba is wyeulis Wilaevis nadiroba, exlac ameSleba zafra`*)
._poetis aCrdilis dasamSvideblad Cven SegviZlia movigonoT, rom amgvari sasacilo SemTxveva pirveli ar iyo sportis istoriaSi. aTas rvaasis wlis winaT, rodesac romis triumvirati antoni movida mSvenier kleopatrasTan egvipteSi, am dedofalma Tevzis sawerad moiwvia stumari da Tvisis Cveulebrivis cfierobebiT saqme igvarad moawyo, rom win-da-win wyalSi Cagzavnili mcurevebi marilian Tevzs ugebden ankesze siyvarulis maxeSi gabmuls romaels.

sxva werilebidam vityobT rom quTais, Tavadaznaurobisadmi miarTul sityvaSi misi udidebulesoba elaparaka imaT glex-kacebis ganTavisuflebis saWiroebaze; rom man naxa gza-gza siriaCqonis eklesiasa da didad gakvirvebuli iyo, rom amis simSveniere bunebis saSval aseTi Raribi eklesia popoveba; rom quTaisSi starik erisTavma dalia xelmwifis sadRegrZelo da amis pasuxad xelmwife miirTva: `За здравiе моего върного грузинскаго дворянства~.- `Въ эту минуту я билъ выше человъеческаго счастiя~ swers poeti T. bariaTinskis am tostis Sesaxeb; rom wasvlis winaT xelmwife ubrZana orbelians gamougzavnos zogierTa imasagan naxulis qalebis portreTi da sx. da sx.

mas Semdeg erTi weli gavida. magram bariaTonskis morCenas ar eSvela ra. imas dRiTi-dRe akldeboda simrTelec da Ronec. amis gamo oqtombris TveSi 1862 w is iZulebuli Seiqna samsaxuridam daTxovnis qaRaldi mierTmia xelmwifisTvis da misma didbulebam daniSna kavkasiis mTavar-marTeblad misi imperatorebiT umaRlesoba didi mTavari mixail nikolozis Ze. 17 oqtombers gamovida umaRlesi reskriptic grigol orbelianis saxelze, romelSiac xelmwife imperetori madlobas uZRvnida poets Cinebuli samsaxurisaTvis.
„Князь Григорiй Дмитрьевичъ! Съ возвращенiемъ нынъ генералъ- фельдмаршала кн. Барятинскаго къ своему посту,  сложивъ съ васъ исполняемыя вами въ его отсутствiе обя​занности Наместника и Главноначальствующаго Кавказскою армiею, Я считаю справедливьмъ долгомъ выразить вамъ при этомъ мою искреннюю признательность за полезные ваши труды и успъшный распоряженiя, коими вы оправдали вполнъ мое къ вамъ довърiе.
Александръ."
Царское село.
17 Октября 1862

`Tavado grigol dimitris Zev! ubrundeba-ra general-fedmarSali Tav. bariaTinski Tavis adgilsa da ganTavisuflebT-ra kavkasiis namestnikisa da mxedrobis mTavarsardlis Tanamdebobebisagan, romelsac mis aryofnis dros asrulebdiT Tqven, Cem da samarTlian movaleobada vcnob gangicxadoT guliTadi madloba im sasargeblo moRvaweobisa da warmartebul gankargulebaTaTvis, romliTac Cemi ndoba gaamrTleT sruliad.~

aleqsandre

carskoe selo.

17 oqtomberi 1862 w.

am reskriptis Semdeg orbeliani kidev oTxi Tve ganagebda kavkasias, sanam Cvens qveyanaSi ar mobrZanda axali mTavar-marTebeli. ramdenadac imas uxaroda xelmwifis Zmis daniSvna kavkasiis marTvelad, imdenaTve swyenoda imas T. bariaTinskisagan udrooT da moulodnelad datoveba Cvenis qveyynisa. jer reskripti ar iyo gamosuli, rom bariaTinskis swerda poeti:

` Не могу выразить Вашем Сiятельству того грустнаго тяжелаго   впечатлънiя,  какое произвело  на меня последнее телаграфическое извъстiе, окончивающееся словами, что прiздъ вашъ на Кавказъ весьма сомнителенъ. Не хочу прида​вать этимъ словамъ безусловнаго зловъщаго ихъ значенiя: это было-бы слишкомъ тяжко для цълаго края, было-бы  насмъшкою судьбы надъ всъми расчетами человъческими, надъ всъми надеждами на будущее.~*)

`ar Zal-miZs ganvucxado Tqvens gaanTlebas is mZime da mwuxare STabeWdileba romelic ukanasknelma telegrafis mier motanilma ambavma iqonia, viTom Tqveni kavkasiaSi dabruneba saeWvo-Ra iyos. ar msurs am sityvebs maTi ucilobelobiTi mniSvneloba mivawero; es iqmneboda mTelis qveynisaTvis mZime da autaneli,_iqmneboda dacinva bedisa adamianis yvela angariSebsa da momavalis imedebzed.~ 

am gvaradme swerda poeti samxedro ministrs, miliutons.

Мы такъ давно привыкли считать его своимъ, онъ такъ върно понималъ нужды и интересы многообразнаго Кавка​за, и такъ недавно еще видели его военные подвиги и за​боты о гражданскомъ развитiи края, что безъ глубокой ду​шевной грусти не можемъ свыкнуться съ мыслю о разлукъ съ нимъ. А сколько погибло съ нимъ. истинно великихъ предположенiй, которые со временемъ могли-бы и осуще​ствиться ко благу этой части имперiщ"!**)

`ise didi xania miveCvieT da gveguleboda CvenaT; ise kargad esmoda mraval ferovan kavkasiis yvela gaWirveba da interesebi, ise didi xani araa gvinaxavs misi samxedro gamarjvebani da qveynis moqalaqeobrivad ganviTarebis zrunva, rom ar SegviZlian Rrmad ara swuxdeT da miss ganSorebas SevurigdeT, mere masTan erTad ramdeni WeSmarited didi ganzraxva iqna damarxuli, romlebic SeiZleba Tavis drozed Tqvenis qveynis sasikeTod ganxorcielebuliyvnen!~ 

magram le roi est mort, vive le roi! 
„Государь, какъ великiй сердцевъдецъ, проникъ задущевную мысль здъшняго народа, назначивъ Великаго князя Намъстникомъ Кавказскимъ! Назначенiе это выражаетъ но​вую особенную милость Государя къ здъшнему краю..."*)

`viTarca udidesi gulTa mxilavi, miuxvda xelmwife aqaur eris gulis wadilsa da kavkasias namestnikad didi mTavari dauniSna! daniSnuleba ese Cvenis qveynisadmi xelmwifis axalsa da gansakuTrebuls mowyalebas moaswavebs:~

mere ra kargi da samido xmebi modioda peterburgodan axls mTavar-marTebelze! jer erTi, rom axali namestniki martod-marto modioda kavkasiaSi. `me darwmunebuli var, rom kavkasiaSic kargad damxvdeba iseTi kacebi, romelT SemweobiT me SevZleb am qveynis marTvaso~. uTqvams imas, rogorc Camoitana ambavi t. mirskim. mere TiTon mTavar-marTebelic swerda orbelians: 

`Вполнъ постигаю предстояищiя мнъ разнообразныя занятiя и знаю, какъ много я долженъ трудиться, чтобы оправ​дать ожиданiя Нашего Всемилостивъйшаго Государя и удов​летворить надеждамъ края и Россiи; но надеюсь на Бога и укрепляюсь мыслью, что честное исполненiе каждымъ изъ кавказскихъ деятелей своихъ обязанностей составить весьма важное дополненiе къ Моему, самому чистосердечному объту посвятить всъ  способности, всъ силы Мои на пользу края и благоденствiя ввъренныхъ мнъ народовъ"!**)

`Segnebuli maqvs sruliad razomad didi da mravalferia Cemi momavali Sroma, rom Cvenis yovlad mowyale xelmwifis molodini da qveynisa da ruseTis imedi gavamarTlo; magram imedi maqvs RvTisa da vnugeSob im mtkice azriT rom yvvela kavkasieli moRvawe uTuod patiosnad Seasrulebs Tavis movalobasa da miT Cems gulwrfel axTqmas, qveynis sasargeblod da Cemdami rwmunebul xalxTa sadRegrZelod mTlad Cemis niWierebisa da Zali Selevisas Sesabamad Seavsebs.~ 
es amgvari xmebi iyo da sityvebi, romelT gamo orbeliani imTaviTve Seiqna Tayvanis mcemeli mTavar-marTeblisa. piradma Seyram ufro daimorCila poetis guli. is dauxvda dids mTavars stavropolSi da ramdenime dRis Semdeg swerda vladikavkazidam T. levan meliqovs. 

`RmerTma nu moaklos mfarveloba am Cvens axals batons namestniks! saxe mSvenieri, guli savse sikeTiTa, goneba ganaTlebuli, xasiaTi damSvidebuli, auCqarebeli da amisTana ganmzadebuli gasabedniereblad ama mxarisa! movida stavropols marto samis adiutantiTa, ara rogorc didis xelmwifis Svili, diis xelmwifis Zma zvaobiT aramed viTa da arca ZagebiT rogorc muravievi, aramed Tav-mdablobiT, siwynariT mowyalebiT! RmerTma akurTxos! maxlas, aSiki Seviqen imisi!`*)

bolos martis TveSi, 1863-s, TbilisSi mobrZanda mTavar-marTebeli. didma mTavarma didis guls-modginebiT mihyo xeli kavkasiis marTvas: moxda ramdenime adminisratiuli cvlileba, gaCndnen axalni pirnic, kruzenSternis magier namestnikis mTavar sammarTvelos ufrosoba miiRo baron nikolaim, mirski dainiSna quTaisis general-gubernatorad, loris meliqovi-Tergis midamo adgilebis ufrosad, yvelgan sxva wes-wyoba dadga mxareSi. orbeliani am dros ganze iyo mimdgari mosvenebuli da asrulebda mxolod didis mTavris mindobilebas. 1863-s is iyo, sxvaTa Soris, gagzavnili zaqaTalis mazraSi lekebisagan moxdenilis amboxebis dasamSvideblad. mave welSi miiRo iman foTs ruseTis taxtis memkvidre, romelic didis mTavris Svilis mosanaTlad modioda aRbulaRs. Semdeg 1864 welSi is iRebda dids monawileobas centralurs komitetSi, romeli arCevda glexebis ganTavisuflebis saqmes. orbeliani xel-axla asrulebda mTavar-marTeblis movaleobas 20 aprilidam 21 seqtembramde am dros TbilisSi moxda erTi samwuxaro SemTxveva, romlis gamo Cven vrclad unda gamovelaparakoT aq mkiTxvels. Cven vambobT am dros TbilisSi momxdars areulobaze, romlis gamo orbelians, saqmis ucodinarobis gamo. bevrni TviT megobarni da Tayvanismcemelni sdeben dids bralsa da emdurvian.

XIII
mTavrobisagan daniSnulma kamisiam, romelSiac monawileobas iRebda Tbilisis qalaqis Tavi da qalaqis deputatebi, gadaswyvita da mTavar samarTvelo daamtkica, rom 1865 wlidam dawesebuliyo TbilisSi axali gadasaxdi qalaqis sasargeblod. gadasaxadi unda dasdeboda: 1, cxenebs, 2, saSeni masalebis dawyobis uflebas quCebze da 3, gajis amoRebas qalaqis miwebidam. amas garda 25% gadasaxadi unda momateboda sirajebs da sxva sasmelebis movaWreT. 28 maiss, 1865w. qalaqis marTveloba qalaqis policiis da kamisrebis saSvalebiT gamoucxada Tbilisis mosaxleTa es axali gadawyvetileba. qalaqSi darigda dabeWdili gancxadebani rusuls, somxurs da qarTuls enaze. gazeTma `kavkazma~ dabeWda gankarguleba Tvis oficialurs ganyofilebaSi.
2 ivniss TiTo or-ora pirTa semoitanes kidec gadasaxadi, garna or-ora mercxalma gazafxuli ver moiyvanes. axali xarji-sazogadoT yovelTvis samZimo, qalaqis xalxisTvis erTob sagrZnobeli Seiqna. erT droebiT moemata xarji oTxs sagans da yvela es gadasaxadi srulisTvisis simzimiT daawva dabals, Raribs xalxs, romelsac uamisodac eZneleboda am wels Cveulebrivi gardasaxadis Setana qalaqis kassaSi, radganac kaliam da setyvam pur-Rvino aaoxres da siZvire emuqreboda qalaqs. Seiqna dtrvinva. duqnebSi daiwyes xma maRla laparaki mTavrobis usamarTlo saqcielze. xarj-momatebuli sirajebi Seiqmnen ukmayofiloTa mowinave wyobaT, agitatorebaT. `yovlad Zlierma~ Rvinom Zali misca maT da qalaqSi cot-cotad daibada mTavrobis urCoba. bevris laparakis Semdeg xalxi maidanze gavida. aiRes, daiRes da airCies eTxovnaT mTavrobisaTvis axali gardasaxadi ecliaT dromde da Tu ar apativebdnen-gambedavni amasac ambobdnen-gamoecxadebinaT mTavrobisTvis TavianTi non possumus da karga lazaTianad miemsxvr miemtvriaT am axali gardasaxadis SemoRebis mizezni pirni. `ivniss qalaqis saxlis maidanze-revoluciebi yovelTvis qalaqis saxlTan iwyeba-Sekrba mTeli Tbilisis Savi xalxi... Sav-RrubelsaviT gapentili WeqiTa da quxiliT. policiis rusravlers undoda gaefanta xalxi, magram ver SeiZlo. vera gaawyo-ra verc samoqalaqo gubernatoris Tanamdebobis aRmasrulebelma T. niko WavWavaZem, romelic moiWra maidanze xalxis Sesagoneblad (gubernatori orlovski ruseTSi iyo wasuli). aTi aTasze meti kaci ireoda maidanze muqariTa da yviriliT. borot-ganzraxvelTa enam mohfanta xalxSi xma, viTom mTavrobas undodes xarjis dadeba qaTamze, vercxlis qamrebze, kvercxebze, Coxebze da am xmam sul gadaria xalxi amas isic daumates, rom im dRis Semdeg moqalaqeebs qalamnis magier rusuli sapoRebi etarebinaT, rom TiTo stumarze maspinZels aTi Sauri ezRo xazinisTvis, rom `galavas~ xeli moeweros saldaTebi gamoeyvanaT xalidam da sxva amgvari worebi. rom veras gziT ver morTes xalxis Segoneba, gr. orbeliani TiTon mobrZanda maidanze. poets egona, rom misi damsaxureba, gvarovnoba maRali Tanamdeboba, sazogado pativis-cema sa tkbilis eniT marTali sityvis Tqma skmao iqneboda amboxebis dasawynareblad. magram... didad Secda! xalxis areuloba sityviT arasodes ar damSvidebula, Secdoma Seiqna imis mxriT isic, rom maidanze movida da xalxs daenaxa. mraval-marTveli kavkasiisa, samasi aTasi jaris sardali, romelsac sakmao iyo erTi sityva ebrZana, rom es xalxi gamqraliyo deda-miwidam, ufro mzimed unda moqceuliyo, rom xalxs SiSi hqonoda. rom dainaxa xalxma mTavar-mmarTveli mqadagebeli da mTxovneli mSvidobianobisa, is ufro Tavs gavida. araviTarma rCvevam ar imoqmeda imaze.
_ Svilebo, gons modiT, damSviddiT, kanoni yvelasaTvis erTia. kaci mTavar-marTveli var da cxenis xarks mec vixdi, xom xedavT uTxra xalxs poetma. 

_ eh! dalocvilo-upasuxa poets erTma kintom-Tqveni saqme sul sxva aris. Tqven cxens inaxavT, Cven cxeni gvinaxavs_ai ra gansxvaveba aris Cvens Soris. saidam mivceT mometebuli xarji, Tu ara gvaqvs. 

mometebuli laparaki saWiro ar iyo orbeliani dabrunda Sin da sanam energiul zomas miiRebda, xalxi Sescvivda qalaqis Tavis saxlSi da sul erTianad miamsxvria, rac rom naxa Sig. mere Sescvivda boqaulis baSbeuqovis saxlSi, is saxlic aiklo da baSbeuqovic mokla. areuloba daiwyo. am dros movida daiaraRebuli jari da Tofis sroliT gahfanta xalxi. orbelianma maSinve daibara kojridam Stabis ufrosi karcovi da Jandarmebisa-mimkvici, romelTac didi Semweoba aRmouCines imas. karcovma gankrguleba moaxdina yaraburadidam mosuliyvnen qalaqs ramdenime batalionebi, xramidam-yazaxebi da muxravanidam moetanaT zarbaznebi. eSinodaaT soflelebi ar gamosarClebodnen qalaqelebs da didi uwesoba ar momxdariyo TbilisSi. im Rames, orbelianis brZanebiT orsave avlabris xidebze TaTris maidanzed, policiasTan, kukiis xidtan da kukiis saydris siaxloves karebi daaynes. ramem mSvidaT ganvlo. meore dRes mTeli qalaqis duqnebi daiketa, medroSkeebma dauteves birja, mepovoskebi daimalnen, TuluxCebma Sewyvites wylis zidva. mTeli qalaqi galagda xojivanqSi, bebuTaanT sasaflaoze. SuadRisas areulebta banakidam mougzavnes orbelians debutacia, romelic iTxovda eptivebinaT axli mometebuli xarji, an daecalaaT gadaxdevineba didi mTavris mosvlamde. amaze orbelianma pasuxad misca, rom is mTavar-marTeblis brZanebas ver Sescvlis da verc Seayenebs. maSin deputacia moiTxova mieRo orbelians Txovna didis mTavris saxelze. amaze ki daTanxmda poeti. magram im pirobiT, rom jer xalxi damSvidebuliyo, wasuliyo TavianT saxlebSi, qalaqSi Camovardniliyo Sjulieri wesi, duqnebi gaeRoT, damnaSaveebi daeWiraT... deputaciam es pasuxi waiRo xojivangs magram pasuxma ver daakmayofila areulTa gundi. male mTa daiZra da moawva avlabris xids. aq duxvda imas jari, romelmac qalaqis gza SEukra. areulebTa dauSines jars qvebi, jarma Tofi esrola, romlisagan ori kaci mokvda da Svidi daiWra da TOfis xmiT zar-dacemuli xalxi uku-iqca. es rom moxsenda orbelians, iman maSinve afrina xoCivangs minkvici da misgan axlad daniSnul qalaqis Tavi abesalomovi, romeltac daamSvides xalxi, meore dRes Tbilisis quCebze Cveulebrivi mSvidobianoba Camovarda: duqnebic gaiRo, faetonebic gamoCndnen, Tuluxcebic movidnen. yovel-dRiuri cxovreba Tbilisisa waavida Tavis wesze. 
orbelianis gulkeTiloba da qalaqis xalxis siyvaruli areulobis damSvidebis Semdeg ufro gamoCnda. Tbilisis bunti, xarjis momatebisagan momxdari, sul sxva gvarad ganmartes ruseTSi rogorc gazeTebma,*)
 ise mmarTvelobis wreebSi. bunts miuweres politikuri orguloba mizezad.orbelianma am xilis wamebis acilebas bevri mamacoba moaxmara..magram daafasa ki yvelam Rirseulad poetis am saqmeSi monawileoba? ara.

ara Tu poetis mterTa, aramed poetis megobarTac gakicxes igi am saqmis gamo. erTma Cvenma mgobarma, poetis didma Tayvanis-mcemelma,swored iman ,romelmac,rogorc zemod movixseneT,Tbilisis qalaqis saxlis gumbaTi unda Camoaqcios, miTxra erTxel peterburgidam axal Camosvlaze; `eh TbilisSi mosvlas xalisi daekarga mas aqed,rac orbeliani mokvdao,~da ramdenime saqebi sityvis Semdeg daumata:  “Впрочемь за нимъ есть политическiе счеты!” es `sCortebi~ iyo qalaqis buntis damSvideba. am megobars da sxva mtrebs ver mounelebiaT da ver SeundviaT orbelianiisaTvis is garemoeba, rom orbelianis brZanebiT Tbilisis xalxs Tofi esroles. rom ar icodnen am mte-moyvareT buntis ambavi imaTi umarTebulo hazri orbelianze imdenad ar iqneboda sawyeni, magram imaT kargad, ician rom orbelianma yoveli Ronis-Zieba ixmara xalxis Segonebisa, rom TiTon Tofis srolis brZanebac maSin gasca iman, rodesac xalxma qalaqis Tavvis saxli aiklo da baSbeuqovis sisxli daRvara, rom meore dResac jarma Tofi mxolod maSin isrola, rodesac xalxi qvis sroliT mouxda imas da undoda ZaliT Semosulito qalaqSi. ician da madlobis magier ebdurvian gul-keTils kacsa, romelsac mamasaviT uyvard qalaqis xalxi. emdurvian vin? viRac daupatiJebelni qalaqis patronni, viRac saxelis SeZenis mqone liberalni, viRac Jurnalistebi, viRac finansistebi, romelTaTvis arc Zveli samsaxuri aris arc Zveli saxeli, arc Zveli gvarovnoba, romelnic arc qalaqis Svilni arian, _ radganac moSorebian am qalaqis tradiciebs viTom ganaTlebiTa _ arc rame samoqalaqo wyobis warmomadgenelni romelTac guliT da suliT ki ar undaT qalaqisa da eris msaxureba, marto enis trialiT, Tavis gamoCeniT, sakuTari saqmeebis keTebiT. emdurvian vis? iseT kacs, romelic jvars ecmoda qalaqis xalxisTvis, romelsac marTla cocxlad uyvarda es xalxi, romelic iyo xorci xorcTa misTagani da Zvali ZvalTa misTagani. Tu ram sayveduri eTqmis amgvar kacs, es is, rom TiTon mivida amboxebul xalxTan da amiT cota ar iyos daaqveiTa mTavrobis Zliereba. am gvarsave SemTxvevaSi, rodesac peterburgSi areuloba iyo, nikolos xelmwife TiTon ki ar wabrZanda ajanyebulTa Sesagoneblad peterburgis mitropoliti da miloradoviCi gaagzavna da rodesac insurgentebi ar damorCildnen, imaT axals uwesobas ki ar uyura, kateCi daaWrevina da wamsve gahfanta misi taxtze asvlis mowinaaRmdegeni. 
magram Tavi vaneboT am ambixebis moTxrobas da ganvagrZoT Cveni cxovrebis axwera orblianis droebiT mTavar-marTvelobaSi kavkasiaSi daiwyes rkinisgzis gayvana foTidam Tbiliss. avWalas, axal-qalaqs, orpirsa da foTs SigniT jarebi daayenes. rkinis gzis liandagis gasayvanad daiwyes yaraias arxis gayvana; gaigzavna sofel-sofel Cinovnikebi, rom gamarTon sasoflo sasamarTloebi; mihyves xeli Sosses gakeTebas diliJansidam Julfamdis, saca sprseTsac unda gaeyvana gza da amgvarad tranzitis gza gaxsniliyo; daiwyo CaCnebis gadasaxleba; Tbilisis mazraSi, yazax-borCaloSi, siRnaRSi, baqos guberniaSi gaCnda kalia; gaCnda xolera; gaCnda `moskovis uwyebis~ statiebi, romelsiac orgulad iyvnen gamosulni somxebi, qarTvelebi, TaTrebi.

okdombris gasuls mTavar-marTebeli dabrunda da orbeliani isev gansvenebas mieca. Tbilisis general gubernatoroba da mTavar-sammarTvelos rCevis Tavjdomaris movaleoba msvidobiani movaleoba iyo romelic ar Txoulobda misgan did Sromas. 

Semdegs 1866-s welSi, aprils, orbeliani, xelmwife imperatoris brZanebiT, gaemgzavra ferrax abaTs, kaspiis zRvaze, sparseTis Sahis Sesayrelad.

„Я выъзжаю къ  сторонъ Астараббада,— swerda is, xumrobis kiloze, Tavis rZals barbare orbelianisas  — ЧТобы   ПреДставиться Его Величеству Шаху персидскому, который изъявилъ желанiе видеть нашу Каспiйскую флотилю и вмъстъ  съ тъмъ испытать себя можетъ ли онъ выдержать морское плаванiе, такъ какъ онъ имъетъ непръменное намъернiе  посътить  Европу. Полагаю, что эта поездка продлится около мъсяца и я предстану предъ лучезарное лице Средоточiя Вселенной. Такое счастiе ръдко достается смертному. Мою свиту составляютъ бакинскiй губернаторъ Колюбякинъ, Принцъ, Князя Датико и Вано Орбеланiи, Графъ, баронъ Брюгенъ, Лорисъ-Меликовъ и флигель - адьютанть Шлиттеръ. Видишь какiе пышные титулы украшаютъ мое посольство"*)
.
`mival astarabbadisaken, rom mis udidebulesobas sparseTis Sahs warvudgen, romelsac hsurs Cveni kaspiis zRvis flotilia hnaxos, da scados amasTan sesZlebs Tu ara zRviT mogzaurobasa, radgan ganzraxva aqvs evropa inaxulos. Cemis fiqriT, mogzauroba ese erT Tvemde gastans da warvudgebi SaravandediT moculs saxes soflios gulisas. momakvdavisaTvis aseTi bedniereba iSviaTia. Cem amalas seadgenen: baqos gubernatori kolubiakini, princi, Tavadni daTiko da vano orbelianni, grafi, baroni briugeni, loris-meliqovi da fligel-adiutanti Slitteri. xedav, ra brwyinvale titulebi amSveneben Cems saelCosa.~ 

am wels orbeliani daniSnul-iqna saxelmwifo rCevis wevrad (26 okd.). mtavar-sammarTvelos rCevaSi reforma unda momxdariyo momabvals wels, general-gubernatoroba sul unda gauqmebuliyo da poets samsaxuridam gasvlas da kerZo kacis cxovrebas umzadebden umaRless administratiul wreebSi. dro movida da es samsaxuri dauteva orbelianma datevebis dRes is swerda xumrobiT Tbilisis kamendants apaCinins:
„Прошу васъ, уважаемый Алексъй Петровичъ, принять отъ меня въ подарокъ двъ будки и одного часового, кото​рые стоятъ у моего дома, какъ воспоминанiе моего прежняго величiя, и если возможно, только ночные пусть продалжаютъ охранять мою жизнь"!

`gTxovT, pativcemulo aleqsei petroviC miiRoT Cemgan saCuqrad ori budka (xula) da erTi modaraje, romlebic niSnad warsulis didebisa, Cems saxlTana sdganan da, Tu SeiZleba, mxolod Ram RamobiT-Ra udarajon xolme da daicvan Cemi sicocxle.~*) 

amgvaris xangrZlivis da nayofieris samsaxuris Semdeg poets SeeZlo gadaevlo Tvali warsulis Tvisis karierisaTvis da gul-damSvidebiT eTqva Tavis Tavze: `gza cxovrebisa mec ganvvle da aRvbeWdeca navali~!

XIV
amis Semdeg sikvdilis dRemdis orbeliani kerZo kacad scxovrobs TbilisSi, samsaxuriT, hasakiT da niWiT gansxvavebuli, yovelTagan Tayvancemuli, yovelTaTvis sayvareli, tkbili,Tavaziani... mTel Tbiliss did-pativad miaCnia masTan xleba, mis mudam mxiaruli piris saxis danaxva, misi xumrobiT savse musaifis gagoneba. kidev ramdenime weli da imas daerqmeva saxeli kavkasiis jarebis patriarqisa, is gaxdeba cocxal Rirs-SesaniSn sagnad TbilisSi, romlis danaxavas erTgvarad eZiebden didni da patarani, mdidarni da Raribni. dro da hasaki veras daaklebs ra verc miss meysierebas, verc miss gonebas, verc mis xasiTs, verc mis simrTeles. is mokvdeba, rogorc scxovrobda, mokvdeba zeze, sul mudam goneba mRviZare, sul mudam gul-Ria. axals STabeWdilebisaTvis, sul mudam yur-mipyrobili da gamgebi axlis movlenisa da mimarTulebisa. arc mis, mudam elvare da brwyinvale, Tvalebs daetyoba moxucebuloba. arc miss yurebs, arc miss devis mkerds, farTed gadaSlils! rogorc kldes, dro veras daaklebs, sanma ar `Semusravs TviT kldes~, isea sakvirvel kacs, rogorc is TviTon ambobs erTs leqsSi.
esec xangrZlivs da mdidars cxovrebaSi poetis cxovrebis mematianes gzis maCveneblad uZRvoda exlamdis poetisave samsaxuri. exla ki, ra samsaxurs daaneba Tavi da mematianes arianes Zafi gauwyda, am cxovrebis axweris wliTi-wladi dawvlilebac Zneli Seiqmna. sajarod moqmedi kaci Sinaur cxovrebaSi Sevida, saca mwerali an ver Sehyveba, an Tu Sehyva da ver ilaparakebs pir-axsniT sul yvelaferze, ris danaxva da gagonebac SeeZleba imas. rom mematianem sanaTuri Seitanos am Sinaurs qveyanaSi, saWiroa... bevri ram sWirda da sxvaTa Soris is, rom waikiTxo poetios megobarTadmi monaweri wignebi, Tu sxva mcire Senisvnebi, Tu wignis kopioni, romelnic poetis qaRaldebSi moipovebian, saWiroa moisminos am poetis axlo megobarTagan, an naTesavTagan mosamsaxureTa imaTi xsovnisagan Senaxuli saintereso ambebi da amgvarad gaecnos kerZo kacs Sin, Rol-gaxsnilad kabinebSi mjdomares, Tu nacnob naTesavebSi momxiarules, Tu sazogadoebaSi myofs. amasobaSi xandaxan TiTon poetic gamoyofs Tavs kerZo cxovrebis daviwyebidam da dagvenaxeba an sajarod molaparaked, an sazogado saqmis moRvaweT da maSin gazeTebic gvetyvis imaze TiTo or-ora sityvas!..
orbelianma daaneba samsaxurs Tavi maSin, rodasac aRvida igi administratiuli ierarxiis umaRles xarisxamde mas Semdeg iman ToTxmeti weli icocxla da ToTxmeti weli swera... im simaRliTgan, sadac mTels saqarTveloSi is idga martod marto, saidamac is sjida en maitra Tanamedrovis cxovrebis moqmedTa pirTa da garemoebaTa. samsaxuridam gamosvlam mas misca mocaleoba, gamocdileba-codna, buneba-niWi da orbeliani, kacebisa da garemoebis mosamarTle, aRiwia am nawerebSi im maRal sferamdis, saca aqvs adgili saxelmwifo kacebsa da filosofosebs. samwuxaroa mxolod erTi, rom poetma memuarebi ara swera, beWdvisTvis damzadebuli, aramed kerZo pirTadmi miweril wignebSi romelsac xSirad literaturuli SemuSaveb ar aklda, gahfanta Tavisiazrebi da brZnuli dakvirveba. bevri dakargulia am nawerebidam da bevrs dabeWdva ar Sexvdeba sxvaTa da sxvaTa mizezTa gamo. magram jer mainc ganvagrZobT xronologiur moTxrobas poetis cxovrebisas. 

7 ivliss 1871-s TbilisSi idResaswaules poetis aficrad msaxurebis ormocdameaTe weli.. rac, qalaqSi generloba iyo Tu did-kacoba, movidnen am dRes poetTan iubileis mosalocaT saRamos sazafxulo Teatris baRSi gamarTuli iyo didi sadili iubilaris sapatioT. sadilis win moulodnelad mobrZanda qalaqs borjomidan misi umaRlesoba didi mTavari mixeil nikloozis Ze. sadilze damsaxurebuls poets mravali sityva uTxres: baron nikolai, guberniis marSalma generalma andronikovma, qalaqis Tavma iazon Tumanovma da sxvaTa. sxvaze ukeTesi sityva iyo TviT mTavar-marTeblisa, romelmac ase gaaTava Tavisi sityva. 

“Со дня вступленiе моего въ управленiе Края, Я вполнъ оцъниль всю пользу, вами приносимую и ту опытность, каторую вы прiобръли а душевныя качества ваши внушили мнъ искреннюю сердечную любовь и глубокое уваженiе. Вы это знаете, князь, и въ этомъ не сомневайтесь, но лично приъхавъ сюда, Я хотълъ публично выразить вамъ какъ глу​боко я васъ люблю, почитаю и уважаю.”
`davafasevi savsebiT sargebloba Tqveni da Tqven mier SeZenili gamocdileba im  dRiTganve, rac qveynis marTva-gamgeobas Sevudeqi, xolo sulierma Tqvenma Tvisebebma Staminerges wrfeli da guliTadi siyvaruli da Rrma pativiscema. Tqven es iciT, Tavado, da eWvic ara gaqvT magram movedi amJamad imisTvis,rom msurda gamomecxadebina sajaroT Tu ra Rrmad miyvarxarT, gafasebT da pativsa gcemT~.
da didma mTavarma dalia misi sadRegrZelo. pasuxad iubiliarma sTqva:

Ваше Высочество, Милостивые Государи!
Съ глубокимъ чувствомъ повергаю предъ Вашимъ Высочествомъ мою блогадарность за честь, которою благоугодно было Вамъ въ этотъ день почтить меня и за то милости​вое сочувствiе, съ которымъ отнеслись Вы къ моей проше​дшей службъ. Слова Ваши запали глубоко въ мою душу и не скрою, онъ слишкомъ радостны маему самолюбiю. Госпо​да, ваше дружэственное вниманiе слишкомъ дорого моему сердцу и подобное чувство не изглаживается временемъ.
Но, господа, не 50 летъ состовляютъ жизнь  человека,а его дъла. Эта мысль,   признаюсь,   всегда   смущала   меня, преследуя тайно тревожнымъ вопросомъ о томъ,  принесло, ли мое служенiе пользу? Не знаю. Знаю только, что я служилъ Великому Престолу добросовъстно.   Еще болъе знаю то, что милость Великодушнаго  Монарха всегда  была превыше моихъ   заслугъ, А теперь не   ожиданное   присутствiе Вашего Высочества   среди насъ   составляетъ вънецъ моей службы, гордость моей жизни. 

Кто-то изъ зловъщихъ людей сказалъ, что въ этомъ мiръ для человека нътъ радости полной. И дъйствително, даже въ эту торжественную для меня минуту невольно над​вигается на мое сердце тънь грусти съ роковымъ напоминаiемъ о томъ, что лучшая часть моей жизни уже не существуетъ, что   пора   свесты   счети   съ жизнью, и что   даже этотъ юбилей есть только намёкъ на то, что приближается начало другой   жизни. Что  делать?  Установленный Свыше; порядокъ ни для кого не   измъняется и я жду безъ страха; но всё же мнъ хотелось бы прожить еще съ вами, радоваться вашему  счастью и на поприщъ служебной вашей дъятельности и у семейнаго  очага, а уже   потомъ...   и уйдти...  но уйдти раньше васъ,   прежде   васъ... туда... а  пока   будьте счастливы и примите еще разъ отъ души мою благодарность. 
Ваше Высочество живите долго, долго на славу Рассiи, на счастiе этого обширнаго края, ввъреннаго просвъщенному вашему правленiю. Господа, за здоровье обожаемаго нашего Главнокомандующего   Кавказскою  армiею  Великаго  Князя Михаила Николаевича. Ура!!!
TqvenoumaRlesobav, mowyaleo xelmwifev!
uRrmesis grZnobiT movaxseneb madlobas Tqvens umaRlesobas im pativisaTvis, romlis Rirsic keTil-inebeT da gamxadeT dRes, agreTve im mowyale TanagrZnobisaTvis, romelic Cemis warsuls samsaxurisa gamo aRmomiCineT. Tqveni sityvebi Rrmad Caswvda Cems suls da ar davfarav, axareben Cems Tavmoyvareobasa. batonebo, metad Cemis gulisaTvis Tqveni megobruli yuradReba da grZnobas am gvars ro veRar waSlis. 
magram, batonebo, adamianis sicicxles Seadgenen saqmeni misni da ara 50 weliwadi. da gamogirydebiT, es azri mudam makrTobda, maSfoTebda, saidumloebrivi ram kiTxva mudanm msdevnida, _ gamoiRo ram sargebloba Cemma samsaxurma meTqi Tu ara? ar vici. vici mxolod is rom didebuls taxts keTil sindisierad vemsaxurebodi. ufro metad-ki vici is, rom didsulvanis monarqiis mowyaleba Cems samsaxurs bevrad aRemateboda mudam, axla ki Tqvenis umaRlesobis moulodneli Cvens Soris yofna mTlad Cemis samsaxuris gvirgvinia da Cemis sicocxlis sixaruls Seadgens.

viRaca borots uTqvams, am qveynad kacisaTvis sruli sixaruli ar arsebobso. da marTlac, ager, CemTvis esoden sasixarulo wams uneburad guls raRac naRveli gadhkvria da magonebs bediTad, rom saukeTeso nawili sicocxlisa ukve gavlili maqvs, aRar arsebobs; rom droa sicocxles angriSi gauwio; TviT es iubilec ki niSania mxolod imisi, rom sul sxva cxovrebis daswyisi miaxlovdeba ra vhqna? zed dadgenili wesi aravisTvis ar Seicvleba da mec uSiSrad veli; mindoda mainc kidev mecxovra TqvenTan, memxiarulna Tqvenis bednierebiT, rogorc Tqvenis samsaxuris asparesze, ise ojaxSi, Semdeg-ki... wavsuliyavi kidec... magram wavsuliyavi Tqvenzed adre, Tqvenze uwin... iqiT... minamdis-ki iyavnT bednier da miiReT erTxel kidev sulis siRrmiTgan Cemgan moZrvili bedloba. 

Tqveno umaRlesobav, icocxleT did-xans ruseTis sadideblad da sabednierod am vrcelis qveynisa, romelic Tqvens ganaTlebuls mmarTva-gamgeobas aqvs mondobili. batonebo, vadRegrZeloT Cven mier gaRmerTebuli mTavar marTebeli kavkasiis mxdrobisa didi mali mixeil nikoloozis Ze. ura!!! 

iubileis xvedri jildo-andria pirvel-wodebulis ordeni-orbelianma piradad xelmwifisgan miiRo. am wels, seqtemberSi, qalaqs unda mobrZanebuliyo xelmwife imperatori, romelsac eneba piradad gadacema jildosi. radganac xelmwifis mosvla saqarTveloSi da orbelianisagan misi naxva TavisTavad sainteresoa, radganac is wamebi, romelic poetma gaatara xelmwifesTan, siadgens sasixarulo wamebs poetis cxovrebaSi, Cevn ar SegviZlia ar moviyvanoT aq in extenso erTi misi werili, romelsiac igi auwers Tavis Zaluas sofios am sasixarulo ambavs. es werili biografiis miucilebeli nawilia, vxovrebis axweris erTi nabijiT win wamwevi. mis ar dabeWdva seuZlebelia.sidides Sinaarsis simdidre gamoisyidis.
Cemo sayvarelo Zaluav sofio! xelmwife imperatori gabrZanda 25 seqt. borjomisaken, sadaca daiRamebs da iqidam quTaisze yirimisaken, didad gaxarebuli yovliTa miT, raica ixila petrovskidan Tbilisamde, metadre daRestani, romlisa keTilad movla, mSidobianoba da gzebi uxaroda didad. mibrZana: `vis egona aTis wlis wina rom me movlidi daRistanSi im adgilebsa, sadaca iyo daucxromeli brZola da Cem mcvelad gzaze iqnebodnen isev is xalxi da naibebi, romelnica maSin iyvnen dauZinebelni mterni Cvenni?~ me movaxsene, mizezi esreTis damSvidebisa aris mxolod movla erisa keTil-gonierebiT, simarTliT da siyvaruliT.~ magram sjobs daviwyo Tavidan.

20 sekt. imperatori naslednikiT da vladimiriT mobrZanda pirdapir lagirSi, saburTaloze sadac daxvda velikaia kneina ufrosis SviliTa. xelmwife gadaexvia, Cahkocna da semdeg Camouara paCotnis yaraulsa da mTlad iq SekrebilTa ReneralT-aficrobaTa. me didis mowyalebiT momikiTxa, miboZa xeli da meca vakoce. mere SebrZanda karavSi da mcires xans ukan gamobrZanda mundiriT da gaemarTa cxeniT jarebisaken romelnica iyvnen mSvenivrad momzadebulni. jarebis ukan mTlad gorebi iyvnen xlxiT asxmulni. mxiarulad mowyales TvaliT xelmwifem CauWena cxeni jarsa, jarma SesZaxa mouwyveteli ura, xalxma mosca bani, da aseTi xriali Seiqna, rom marTlad yaramanianoba momagonda. haeri iyo wminda, mSvenieri; laJvardovanis cidam dahnaToda brwyinvale mze da yazbegic Tav aweuli dascqeroda Soridam amadidebulsa saxilvelsa! gaTavda ceremonialni marSni; xelmwifem uwyaloba Reneral-adiutantoba kn. Tarxanovsa da wamobrZanda cxeniT qalaqisaken, win mouZRodnen Tavad-aznaurni, mainc kidev kargni sanaxavni, maT Soris iyvnen moxuci yaflan da Cemi giorgica qarTulad mokazmuli sacveT-waRebiT; veeba mindori Seviwrovda zRvad gadaqceulisa xalxisagan; veris jvarTa Sedga xelmwife pirsjvari daiwera da miiRo Sesxma da pur-marili galavasagan; quCebSi Zlivs iryeoda xalxi; banebi, fanjrebi, moajirebi moWedilni iyvnen morTulis qlebiTa da yovlis mxridam moismoda xma-quxili sixarulisa da modioda wvima yvavilebisa. aRwera esreTis sanaxavisa SeuZlebelia da axsovs mxolod erTi raRaca gamouTqmeli sakvirveleba. me, mirski da mravalni sxvani davrCiT sions gareT, ase viyaviT Seviwrovebulni, sionidam imave yofiT xelmwife mobrZanda sasaxleSi, Cven gamoveTxoveniT da amiT dabolovda es dRe. im Rames iyo CiraRdani, romlisa msgavsi aq jer ar yofila. daRaluli, daqanculi movel Sin, magram jerac ver mimxvdarvar rad viyav  ise Rone miRebuli? mgonia am sakvirvelma sanaxavma metis-met didebulebiT Cven dagvamcira, ver mivwvdiT mis simaRles da am Sinagans brZolaSi wagverTo gonebaca da Roneca. Rame Semipyro raRaca mousveneblobam, Zilic gamikrTo da viyav ise gaTenebamdis ocnebaSi tyuilad Tvaleb daxuWuli.

21-s wavrsdeg me naslednikTan da vladimirTan. es ki damaviwyda, rom guSin gzazeve xelmwifem gamacno orive Tavisi Svilebi, orive lomebis msgavsni, magram me nasledniki didad momewona saxiT moyvanilobiT, gonebiT, darbaislobiT. naslednikidam SevediT mTlad amala xelmwifisas sasaxlis eklesiaSi. iq vidre daiwyeboda wirva, Cvenma veliki kniazma miTxra xelmwife gibrZanebso. Sevel kabinetSi, xelmwife brZandeboda marto, moaxlovda da mibrZana: me aqamdis ar mogiloce Seni iubilei, radganac msurda me TviT piris-pir momelocna da gamomecxada Cemi madloba Senis TavdadebiT erTguls samsaxurisaTvis da niSnad Cemis madlobisa miwyalobebia ese. aiRo wiTeli futliari da miboZa; mec CamovarTvi gulze kocniTa da movaxsene: `Rrmad vgrZnob, rom Cemi namsaxuroba ar aris Rirsi esreTis mowyalebisa, magram vinc rogorc ginda gemsaxurneT, mainc wyaloba Tqveni maradis umaRlesia da varT Tqvens winaSe yovelTvis valgaduxdelni~. kidev gulze vakoce da gamovel eklesiaSi; Semomexvia mTlad amala, jer mec arvicodi ra wyaloba iyo. gavxseni futliari da davinaxeT andria pervozvanisa lenti da jaWvi da maTze reskripti. Seiqmna raRadeba molocvisa. talizinma iqve gamikeTa da Camomkida lenti da Tav-maRla-aweulad movismine wirva.

wirvis Semdeg iyo didi priomi. erTs zalaSi iyvnen samxedroni, meoreSi samoqalaqoni da mesameSi Cveni dvorianstvo. gamobrZanda mxiaruli saxiT xelmwife jer samxedroebTan gvibrZana sazogadod madloba da TviToeulsaca moagona raca ki samsaxurSi eqna gamosaCeni. sxvaTa Soris brZana, rom am minutSi miviRe wigni kn. bariaTinskisagan. mere gabrZanda samoqalaqo CinovnikebTan. iq ubrZana: ara mqonda dro gamesinja da dawvrilebiT, Tu rogor dagiwesebiaT da dagimkvidrebiaT axali samjavro, magram imedi maqvs, rom ege samoqalaqo nawilica moaxwevs brwyinvales xarisxamdis, rogorc vixile samxedro nawili. gabrZanda Cvens dvarianstvosTan; didis guliTadis mowyalebiT miiRo da gamoucxada Tvisi madloba TavdadebiT erTgulobisaTvis. `mamani Tqvenni da TviT Tqveca yovels brZolaSi sisxlis danTxeviTa erTgulebasa uCvenebdiT Cems mamasa sda TviT meca da Semdeg, roca moviTxove dvarianstvodan ymebis ganTavisufleba, me Tqvenze srulebiT viyavi darwmunebuli da esreTi Cemi survili daubrkolebriv aRasruleT Tqven da me ese arasodes ar damaviwydeba. imedi maqvs, rom Tqveni Svilebica TqvensaviT erTgulebiT emsaxurebian Cems nasledniksa, romelsac ai warmogidgenT Tqven~. mere iqve waikiTxa xma-maRliv dvorianstvos adresi, romliTa sTxovdnen saswavleblis ganvrcelebasa da miRebasa saxelmwifos xarjzed voJniis gimnaziaSi orasis ymawvilebisa RaribTa Tavad aznaurTa Svilebisa. amis pasuxad brZana: `Tqveni Txovna SeadgensTviT Cems survilsac da sixaruliT agRisrulebT~. am SemTxvevaSi SesaniSnavi es iyo, rom roca veliki kniazma wardgenos dros moaxsena: dvorianstvo tifliskoi Rubernii xelmwife-ki ramdenjerme TiTqos gangeb ambobda gruzinskoe dvorianstvo, moe vernoe gruzinskoe dvorianstvo, da erTxelac ar axsena tifliskoi Rubernii_amave dRes warsdgnen somxis patriarxi, Cven Cveni egzarxi, poslannikebi yizilbaSisa da osmalosi. yizilbaSisa iyo biZa yaenisa amzamirza, maRal-zrdilobiani, didi darbaiseli, kargi molaparake, keTilis gulisa, magram misustebuli, minazebuli, Rone-warsuli.

SvadRisas iyo manevri lisis tbasTan. erTianaT qalaqi iq gadasaxlda, qveiTad, cxenebiT, furgonebiT, faetonebiT, da aavso iqauri mTebi da velni. gaTavda manevrebi da xelmwifem uwyaloba fligel-adiutantoba gurCins da galicinsa. xelmwifes didad moewona Cveni jarebi da marTlad didad mosawoni arian. 

Svid saaTze mobrZandda dvorianskis sadilze axal TeatrSi; mxiaruls saxiT brzandeboda xelmwife da aqa iq gveubneboda alaverdi Tavis dros Cvenma marSalma sadRegrZelos Jams moaxsena kargad lazaTiani sityva, da iqve uwyaloba  Reneral-adiutantoba. sadilad qalebi iyvnen miwveulni, rasakvirvelia veliki kneinas grda, mxolod batonis rZali, anneta, varinka, qeToSa, rebenderis coli da marSlebis colebi. amza mirzasTan ijda aneta, im Rames metad ganmSvenebuli. me uTxra amza mirzas, romelica imas xan-da-xan rogorRac Tvals gadaavlebda~ Tqveno umaRlesobav wignSi hsweria Cemma ulmobelma meZobelma damwva me. am minutSi xom ar gekidebaT Tqvenca cecxli uwyalo mezoblisaga?_vax! vax! agrea, swored agrea! mere, mere getyvi pasuxsa! 

sadilis Semdeg gabrZanda xelmwife baRSi, sadaca warsdgnen Cveni qalebi, iq adreve Sekrebilni; iyo mciredi lekurica da mere xelmwife wabZanda TeatrSi da mas, rasakurvelia, gahyva erTianad sazogadoebaca. 

Teatris Semdeg sevel Cvens veliko kniazTan, romelsaca davebarebine.
_ xom ar daiRale?

_ swored mogaxseno didad daviRale.

_ Cai xom ar ginda?

_ rogor arminda, Zalian kargi iqneba, rom damalevinoT; magram erTi mibrZaneT xelmwife ar iRleba? 

_ ai rogor iRleba: exla dokladiT axlavs Suvalovi da mere me unda wavide. ai xedav ramodena grova Zevs stolze qaRaldebisa, es sul amaRam unda movaxseno darasakurvelia ors saaTamdis Zlivs gaTavdeba da eqvs saaTze diliT yovelTvis tanT-Cacmuli brZandeba!

ai Cemo sofio. puSkinis sityva Turme marTali yofila “тяжела шапка Мономаха” ai ra Sroma aqvs xelmwifeebsa! 

dRes nasledniki da veliki kniazi vladimiri mobrZandnenCemTan vizitad. 

22-s xelmwifem gaSinja lagirSi Tofebis srola da zarbaznebisa mizanSi da didad moewona; am dResve veli kniazsa hqonda didi gaWimuli sadili, romelzedac veliki kniazma moaxsena рьчй xelmwifis sadRegrZelos dalevis Jamsa da xelmwifemac upasuxa Cinebulad. _ imave Rames iyo muSTaidis baRSi brwyinvaled gamarTuli qalaqisagan bali, morTul-mokazmuli, rogorca seefereboda udidebulessa stumarsa; amasTana iyo saucxoo sxva-da-sxva gvari SuSxuna, romelTa Soris iyo artileriis kazarmidam daqanebuli mtkvramdis mdinare cecxlisa. xelmwifem brZana: es Cems DdReSi ar minaxavso. mere xelmwife velikaia kneiniT, nasledniki batonis rZliTa da sxvani yvelani qalebiTa wabzanda xeivnebSi, sadaca isxdnen vaxSmad aTiaTasze meti kaci, Cauara yvela am qarsa da Sen ifiqre ra yvirili iyo sixarulisa!  netavi vicode am dros ras hfiqrobda Suvalovi da anu adiutantebi avstriisa da Rermaniisa iperatorebisa? am wesiT SemobrZanda isev zalaSi, sadaca daiwyes kadrili. me viyav vladimiris vizavi! xelmwifem rom daminaxa, sTqva: kniaz grigoli dimitriC podaet primer, mec unda vitancioo da gaiyvana kneina anneta._ase mxiarulebiT brZandeboda xelmwife pirvel saaTamdis da mere wabrZanda. miarTves is taxti xelmwifes, romelzedac ijda daromelica iyo mSvenivrad da mdidrulad nakeri xuTasis Tumnisa. amasTana didroanni vercxlis gozaurebi da minanqris jamebi da azarfeSebi; egreTve naslednikisa da vladimirisa sxva-da-sxva feSqaSebi. es dRec ase dasrulda mxiarulad. 

23-s xelmwife wabrZanda SvilebiTa, veliki kniaziTa da amaliTa yaraiaze sanadirod. aqac bedma Cvenma gasWra da mokla taxi xelmwifem, mokla iremi naslednikma, vladimirmac mokla Rori da kidev sxvaTac. iq Svid saaTze isadiles da rame dabrundnen. 

24-s xelmwifem gaSinja sxva-da-sxva zavedeniebi da muzeum; gaukeTa viziti yizilbaSis poslanniks da maxmad mirzasa. unda mogaxseno rom amza mirza da maxmad mirza Zmebi yofilan. sadilad iyvnen mxolod Reneral adiutantoba da saRamoze teatri. 

ase dauxvda Cveni erTguli qveyana tavis yovlad mowyale xelmwifesa.~
XV

iubileis dResaswaulobiT daiwyo ukanaskneli aTi weli, ukanaskneli periodi orbelianis sicocxlisa. es ukanaskneli mervedi Tavis cxovrebisa poetma ganatara warsulTa droT mogonebaSi. gana Tu axali droebisTvis  da axalTa pirTaTvis imas daexSo am Jamad guli da goneba, garna misni fiqrni ufro im wasul weliwadebisaken hrbodnen, roca, misis sityvisa ar iyos, sicocxle uxaroda da kaci muxTal soflisaganmoeloda `vin icis reebisa~! wliT wlad es sicocxle hSordeboda mas; wliTi wlad hkvdebodnen an midiodnen kavkasiidam is pirnic, romelTac aRuvsiaT TavianTis moqmedeba es warsuli dro. ZvelTagan darCnen marto is da ramdenime mohikanni, romelnic erTad hglovdnen warsulsa dros da warmavalTa megobarT. erTs Tviss siymawviles megobars polkovniks sarandos, romlisagan moulodnelad mouvida wigni siberis dros, poeti swers aRtacebiT:

“Мой другъ Иванъ Павловичъ! Ты живъ и еще съсемействомъ! Богу слава! И какъ я благодаренъ тебъ за то истинное чувство   радости, которое испытывалъ я   при чтенiи тво​его письма, точно изъ того мiра! И зашевелились давно по​хороненные въ глубнъ моей души рои воспоминанiй о бы​стро пролетавшей нашей молодости, красивой молодости съ ея надеждами на счастiе, съ ея безпечною   веселостью.   Тогда мiръ принадлежалъ намъ; все было наше; свобода,  дружба, любовь озаряли насъ  своими  живительными  лучами   и   въ слъпотъ върили,    что   все   останется   такъ неизмъннымъ! Но эта слъпота молодости не   есть   ли,   быть можетъ,то истинное счастье, котораго человъкъ ищетъ   повсюду?  Къ чему же ведетъ опытъ жизни, какъ   не  къ   разочарованiю,  которое, охлаждая теплоту сердечную, безпощадно уничтожаетъ радужный мiръ фантазiй, внося въ душу сомнънiе невърiе   ко   всему  окружающему?   Время   разрушило  алтарь въры и что-же теперь? Счастiе ли то, что такъ холодно въ душъ? Радость-ли, что такъ безчувственно отношусь ко все​му? Да, прошла наша молодость, о которой  нельзя не  сожалътъ, и съ ней все прекрасное, что   освящаетъ,   возвышаетъ душу, располагая  ея  мгновенно,   безъ   разсужденй, ко всему доброму, честному, ко всъмъ великимъ подвигамъ и жертвамъ! Что же теперь, болъе-ли жизнь  стала   красивою, когда изъ горькаго опыта узнали мы превратность ея, измъняемость   всего существующаго? Нъть, но...въ смиренiи покоримся не отразимому веленю свыше   и   поблагодаримъ судьбу за  все   хорошее,   за все не  хорошее,   доставшееся намъ въ удълъ..."

`megobaro Cemo, ivane pavles Zev! cocxali xar da isic ojaxobiTa! madloba RmerTs! ra madlobeli var im namdvilis sixarulisaTvis,romelic Senis werilis wakiTxvam magrZnobina. TiTqos im qveynidana yofiliyoso miRebuli! gaiRviZes Cemis sulis siRrmeSi damarxulT didis xnis mogonebaT swrafad gamqral Cvenis lamaz axalgazrdobis Sesaxeb, romelsac bednierebis imedebi da uzrunveli sixaruli mudam Tan axldnen. qveyana maSin Cven gvekyTnoda; yovelive CvenT xelT iyo; Tavisyfleba, megobroba, siyvaruli cxovelmyofels Suqsa gvfendnen da Cvenc, dabrmavebulT, gvjeroda, rom yovelive ycvlelad darCeboda! magram, iqneba es axalgazrdobis sibrmavec aris isEWeSmariti bedniereba, romelsac adamiani  daeZebs yvelgan? ras iZleva cxovrebis gamocdileba  gylis gatexvis mets, romelic gviciebs guls,hmysravs da hspobs imedebiT savse ocnebaTa qveynierebisa da syls eWvsa da undoblobas unergavs yovelsave imisadmi, rac gars gvaxvevia?droTa svlam sarwmunoebis sakurTxeveli daamxo da raRaa axla? bednierebaa gana, is, rom suli ase gamciebia? sixarulia is, gana, ron arRarasa vgrZnob? diax wavida Cveni axalgazrdoba, romlis ar dananebac SeuZlebelia; mas Tan gahyva yovelive mSveniereba romelic suls gvinaTlebs da gvimaRlebs da Tvalis daxamxabebazed umsjelobod ayvarebs yovelsave keTilsa, patiosansa, yovelsave didebuls saqmesa da msxverplsa! raRaa, axla, cxovreba galmazda rom mware gamocdileba, misi ukuRmarToba da mTlad yvela arsis cvlileba gagvacno? ara, magram... simdabliT davemorCilneT zesTa gardauvals brZanebasa da vmadlobdeT beds. yovelisave avisa da kargisaTvis, rac-ki wilad gvxvda... ~*)

am siymawviles-sxva sixarulTa-Tan gahyva is gmiruli droc, roca hquxda CvenSi kavkasiois omi erT viRac godlevskisTan miwerils wignSi poeti ixsenebs am droebas:

„... Оно (ваше письмо) живо вызвало  въ  моей   памяти все наше прошедшее, и  вашу  уютную   квартиру,  въ кото​рой ежедневно козыряя, мыслили свободно, разсуждали гро​мко съ тою братскою искренностью, которая не знаетъ заднихъ мыслей; напомнило и Шурочку, Шуринку, гдъ служъ честно приносили мы въ жертву лучшiе года нашей жизни! И гдъ теперь тъ товарищи, съ которыми дружба скреплена была трудною походною жизнью? Изъ нихъ  многiе лежатъ непробуднымъ   сномъ  въ   горахъ   Дагестана,   въ   лъсахъ Чечни, иные же разсъялись по лицу земли.   Мало   осталась насъ! Эхъ, какъ мнъ хочется обнять васъ,   Кирилле   Осиповичъ, который честностью и чистотою сердца такъ сильно привязывалъ меня къ себъ!... Дъйствительно-ли на Кавказъ была такая ожесточенная война и были-ли мы  сами   участ​никами въ этой   кровавой борьбъ?   Не пустой-ли   разсказъ праздныхъ людей? Эти вопросы рождаются,   невольно   смо​тря   на   то   глубокое,   невероятное   спокойствiе,    которое царствуетъ въ Дагестанъ и вообще на Кавказъ. Этотъ великанъ смиренно растянулся отъ одного моря до другаго, и не знаетъ умеръ-ли онъ, спитъ-ли онъ? Безпечно бродятъ караваны пробиваются дороги въ скалахъ; желъзные мосты переброшены надъ безднами, экипажи скачутъ въ Гунибъ; нигдъ тъни  враждебной, нигдъ ненависти! Не чудо-ли это?"*)

cocxlad aRmidgina Tqvenma werilma mexsierebaSi mTlad Cveni warsuli dro da Tqveni myudro bina, sadac yovel dRe qaRaldas vTamaSobdiT xolme, vfiqrobdiT Tavisuflad da msjelobdiT xma maRla im Zmuris gulwrfelobiT, romelmac dafaruli azri ar uwyis; momagonda SuroCkac, da Surinkac sadac samsaxurs patiosnurada vwiravdiT msxverplad Cvenis sicocxlis saukeTeso wlebsa! mere, sad arian amxanagebi, romlebTanac megobroba Znelma da mZime laSqrobam gagvimtkica? mere zogni maTganni samudamo Zils miscemian daRestnis mTebsa an CaCanTa tyeebSi, sxvani kidev dedamiwas mohfenian zurgzed. cotani-Ra davrCiT! oh, rogora msurs mogexvioT, kirile osipovic, romlis patiosneba da wminda gulic mudam ise Zlierad mizidavda Tavisken! nu-Tu kavkasiaSi iyo aseTi gamwvavebbuli omi da am sisxlis RvraSi Cven viRebdiT monawileobas? iqneba usaqmur xalxis ubralo ram monaTxrobic iyo? uneburad mebadeba aseTi kiTxvebi, dRes rom daRestanssa da mTlad kavkasiaSi daujerebelsa da Rrma mSidobianobasa vxedav gamefebulsa. morCilebiT gadawolili es bumberazi erTi zRviTgan meoremdisa arara ici, mkvdaria Tu sZinavs mas? qarvnebi udardelad mimodian, ufskrulebze rkinis xidebi gaudviaT, gunibs etlebi mifqrian; arsad xseneba mtrobisa, arc siZulvili! nuTu es saswauli ar aris?

lang- Temurisagan uZleveli kavkasia damorCilda rusis Zlierebas. daRestani damSvidda. damSvidda im zomamdis, rom platon ioseliani da giorgi muxranski-„Это даже стыдно для  Дагестана"-Tavisuflad da uSiSrad midiodnen gunibSi*)
;_rom marjvena flangi stavropolis guberniis gagrZeleba Seiqmna; rom lekebsaviT ara erTi xalxi ar ixdida xarks mTels imperiaSi.*) 
warsul droebze sevdas zed-daerTo exla aw-myoze mwuxareba. sul yvelaferi icvala poetis garsemo: Tavad-aznauroba daemxo; qarTuli wirva-locva da galoba Semcirda; Zveleburi jargi zne da xasiaTi qarTvelis kacisa da qalisa daikarga; rusTvelis enas Cirqi waecxo; misni axlo-naTesvni da mogvarenni daRaribdnen Semcirdnen; megobrebi gulis nacnobni ganSordnen daixocnen... sul yvela amaebze orbeliani godebda ganuwyvetlad; es iyo misi werilebis mudmivi Sinaarsi aTis wlis ganmavlobaSi , amaze SesCioda igio TvisTa nacnob-megobarTa, Tu ministebTa, Tu did mTavarTa da am wuxarebiT gulSi Cavida igi TviT samareSic.
metadre Tavad-aznaurobaze sehqmna poetma ieremias godeba! es is Tavad-aznauroba ar iyo, romlisTav-ganwirulebam daicva qristianoba saqarTveloSi? es is wodeba ar iyo, romlis mowodebiT ruseTi movida kavkasiaSi da romlis SemweobiT SeiZina iman sxvadasxva dros ganja-yarabaxi, Seqe-Sirvani baqo-taliSi, derbendi da yuba, erevan-naxCevani da ukanasknelad baTumi da yarsi da kaspiis iqiTa mxare? da exla ra mdgomareobaSi iyo es wodeba? mTeli qarTl-kaxeTis Tavad-aznaurobisaTvis prikazis valSi unda gaeyidaT miwa-wyali da daerCinaT usaxl-karo, ulukma-puro. saqarTvelo ara erTi gzis yofila aklebuli, aoxrebuli momRolTagan, sparsTa da TuqTagan, lang-Temur-Sax-abazisagan, magram mteri wasula, qarTveli gamosula kldis napralidan da Tavis miwa-wyalSi isev gaSEnabula, isev magrad damkvidrebula. exla ki, mas Semdeg, rac saqarTvelo miendo ruseTsa da ormoci weli Tavad-aznauroba mis msaxurebaSi ganvlo, saxelmwifo banks unda waerTmia misTbvis erTad erTi saxsari cxovrebisa miwa-mamuli! 

`...netai Sen, dimitri-swerda poeti t. dimitri orbelians bariaTinskis simamrs-rom xar moSorebuli da ar gesmis yovlis mxriT amaTi ( Tavad-aznaurTa) kvnesa siRaribisa gamo! movida Cvenze warRvna da arsada sCans axali noes kidobani, sadaca SevafaroT Tavi Cveni arsada sCans gamomxsneli! viTxoveT milioni sesxad xazinisagan samis procentiT roca isesxa prikazma; es iyo ukanaskneli Cveni imedi da RonisZieba da minisrma gviTxra uari. da an ministri ras dasdevs Cvens ganwiruls mdgomareobas da saukunod daecema Cveni Tavad-aznauroba, odesme brwyinvale Tavis istopriulis cxovrebiTa, romlisa saxeli pativis-cemiT ixsenebodaTviT indoeTSiac da romelic awsa aris Rirsi yovlad mowyalisa yuradRebisa Tavis TavdadebiT erTgulebiTa; ganhqreba Cveni saxsenebeli miwisa piriT, magram marTeblobam unda ki icodes, rom Cvens adgilze, RirsebiT ver dadgebian verca somxoba verca TaTroba, da verca TviT rusoba. aq mzolod Cvena varT da unda viyvneT Cvenve, TviT marTeblobasve sasargeblod; Torem, vin icis, iqneba movides is DdRe, rom sanTlebiT dagviwyon Zebna da veRar da veRar gvipovon gawyalebulni! es aris samwuxaro, rom CvenTan erTad iyupeba mTlad glexobac: kaxeTis venaxerbi erTianad dagiravebulia somxebis xelSi, ise rom Tavis dReSi ver gamovlen validam! da xalxi meSaobs mxolod somxebisTvis muqTad... muqTad!!! gana uwin batonebi ase iyvnen sazarelni?~*).
 
amgvarsave sasowarkveTilebiT savse wigns swerda poeti grafs loris-meliqovs, q. mirskis, grafs varancov-daSkovs da sxvaTa. varancov-daSkovs hqonda mindobili xelmwife imperatorisagan Cveni Tavad-aznaurobis valis garemoebis moxseneba da orbeliani istoriulad ganmartebda imas im mizezebs, romelTac moiyvanes es Tavad-aznauroba exlandels mdomareobamdis. sxvaTa Soris, am ganmartebaSi iyo zogierTi sabuTebi, romelic gvindoda Cven aqve dagvebeWda, magram, radganac egeve sabuTebi TiTqmis sityva-sityviT aris moyvanili Tav. ivane givis Ze amilaxvrisadmi miweril wignSi da es wigni qarTulad aris dawerili, Cven varCevT am ukanasknel redaqcias.

`ra naxes saqarTveloSi, roca pirvelad movidnen rusni?-swerda poeti general leitenants T. amilaxvars, _ iyomefe momakvdavi; iyo Tavadoba; iyo patriarx-epizkopozoba. am samTa soslovieTa-rusulad vambob eWiraT saaqarTvelo; eseni iyvnen: sardelebi; eseni Seadgendnen mefi krebas, esni iyvnen mdivad begebi, anu msajulni, hsjulis damawesebelni; uamaToT vera ra gankarguleba moxdeboda mefisgan samefoSi; esenive Seadgendnen jarsa. –gardaicvala mefe; gaCnda manifesti imperatorisa, romliTa saqarTvelo SeerTda ruseTsa da gamoecxada sxvaTa da sxvaTa mowyalebaTa Soris eseca, rom yovelive sakuTreba Seuxebelia. 

`mere gavida aTi TxuTmeti weliwadi da gamovida uqazi, rom mRvdelni, viTarca RvTis msaxurni, umda iyvnen Tavisufalni Tavadebisagan. ganTavisufldnen mRvdelni-Tumca maSinac isev ise iyvnen, rogorc exla-magram mRvdlebTana waiRes da dahzdes saeklesiod Tavadebisa is ymebi da mamulebi, romelta Semosavlidam Tavadebi inaxavdnen mRvdelta, mgaloblebTa, diakvnebsa, jvarsa, xatebsa da sxvaTa-da-sxvaTa. aTasi saCivari wavida amaze senatSi magram pasuxic ar aRirses. 

`gavid kidev aTi TxuTmeti weliwadi da gamovida uqazi: `rogor iqneba, rom TavadTa yavdes aznaurni!~ mefe Tavadsa uwyalobebda, mis didnaamsaxurebisaTvis, aznaursa mamuliTa. ganTavisufldnen aznaurni da Tan waiRes araTu mamuli, mefisagan aznaurTa nawyalobevi, aramed isica, raca Tavadsa mieca Tavis mxriT aznaurisaTvis. _ amazedac iyo didi Civili, magram eseca darCa upasuxod.

`gavida kidev aTi, TxuTmeti weliwadi da gamovida uqazi: yoveli glexi aris Tavisufali da unda Tavdebisagan miecesT maT miwa, da aRsrulda eseca.

`da aba exl warmoidgineT raRa unda darCenodaT Tavadebsa? da raca darCaT sul aqa-iq nawyvet-nawyveti miwa, ase rom diax iSviaTsa aqvs asi desetina erTs alaqsa. ai, pirveli mizezi Cvenisa sazogadod dacemisa. amasTana iyo samoci weliwadi brZola da am brZolaSi yovelTvis saxurebden Tavad-aznaurni Tav-ganwirulebiT. romeli ojaxi aris, rom arahyvandes ramdenime daWril-daxocilni omSi? da ra sakvirvelia, yovelTvis paxodobaSi yofna moiTxovda did xarjsa. axla amasTana Seicvala cxovrebaca da Cven axalisa cxovrebisaTvis ar viyaviT semzadebulni, eseigi ara gvqonda fuli; viRebdiT valsa 40 kapeikad; kaxeTSi oRonda fuli esesxad, TavadiSvili ass TumanSi feSqaSad aZlevda erT urems Rvinos, sargeblis garda. 

`ai, Cemo batono saidam daiwyo Cvenma gaRaribebam, Cvenma awindelma mdgomareobam, romelSiaca mwuxarebis meti aRara sufevs ra! axla, Tu movTvaloT sudebi, advokatebi, meJevanie, apelaciebi-Zalian Sors wava.~*)

poetis mwuxare guls moeca imedi Tavad-aznaurobis gamoxsnisa. rodesac kavkasiis mTavar-marTvelma T. dondukov-karskovma daniSna  TiTon is im kamisiis Tav-mjdomared, romelsac unda gamoekvlia, vis ra hpativeboda prikazis validam. magram ra. verc is moeswro am siqmis dabolovebas da verc saqme dabolovda ise,rogorc imas undoda.misi hazri iyo: Raribebs hpatiebodaT vali mTlaT; SuaTana SeZlebis kacebs_sanaxevrod; mdidrebs _sul ara amis magier mTavrobam sul yvela movalebs apativa, rac emarTaT, imis naxevari da aravin ki ar gaanTavisufla prikazis valdebulobidam.

es mowyaleba mxolod poetis sikvdilis Semdeg gamocxadda. da Tund imis sicocxleSic gamocxadebuliyo, gaaxarebda ki imas es ambavi? SeiZlebda ki Tavad-aznauroba naxevari valis gadaxdas? ar gaeyideboda ki imas  am naxevar  valSi misi  mamul-deduli?..

sazogado bedi Tavad-aznaurobis ewia kerZod orbelianis  gvarsac im zed-damatebiT, rom am gvarSi qonebriv siRaribes zed-daerTo sisxlis siraribec,-aravi ibadeboda amaT ojaxSi. es garemoeba didad da didad awuxebda poets Tavis gvaris moyvares, Tavis didebulta winaparTa tayvani-mcemels da yovels axals uSvilod dasaflavebuls mogvareze, yovels axals mama-papeul avla-didebis gayidvaze is itanjvida suliT-guliT. dimitri vaxTangis svilis uZeod sikvdilis Semdeg poeti swerda vano orbelians: 

`davmarxeT sabralo dimitri vaxtangis Svili, orbeliani, qaSueTis eklesiaSi da amowyda amis saxlica. oh, rmerTo, rasaSinlad hqreba Cveni veeba ojaxi romelzedaca hsCans cxadad zegardmo risxva! sardlianT ojaxidam aris mxolod uSvilo ivane; aslanis ojaxi gahqra, rogorca amovarda giorgis ojaxi; iosebis saxlidam darCiT gogo, Sen da sandro, samnive Wanebi, uSviloni; sosikos saxSi sdgas polozovi, samaraRdonis saxlSi saginovi; aleqsandres adgils-bonianci, ZaRli damamaZaRli; Cvens samTa ZmebTagan dagvrCa mxolod erTi giorgi!! aris qaCali kote, valSi dayupuli da masTan erTad dayupulive paiki saSa! Cven yaflaniani viRupebiT, magram arca sxvani bednieroben; mogvdeven didad gaCqarebuli solaRaani, baraTaani, erisTavni, abaSiZianni, Tarxnianni, WavWavaZianni, vaCnaZianni,da sxvanica da didad scdiloben, romeli maTgani ufro male daiRupeba!~*)

esreTsave `Savad mRelvare~ fiqrs unawqilebda poeti Tavis Zalua sofios yaflan orbelianis sikvdilis Semdeg. 

`didi xania veRar mogwere da an ra momewera guliT Rrmad Sewuxebulsa, xedav ra Cvenis ojaxis esreT gawyalebasa, esreT gaoxrebasa! viyurebi aqeT-iqiT da aRara myavs vinme, rom gavsce xma, Cems quCaSi ucnobi Seviqen sxvaTaTvis! imodena ojaxidam myvanda erTi-Ra biZaca davmarxe! vai Cvens ojaxsa, ase uwyalosd dacemulsa!  ra Secodeba hqonia winaSe RvTisa, rom ase saSinlad isjeba Cveni gavri, guliT marTali, Sembralebeli, gonebiani, vaJ-kacobiani, moyvare naTesavebisa da erTguli megobrebisa, mamuluisaTvis yovels dros Tav-dadebuli! vin ar izrdebodnen Cvens ojaxSi, Cvens quCaSi? andronikiani, Coloyaani, maCablianni, Tarxnianni, muxranniani! eseni yovelive me TviTon minaxavs; maxsovs, rodenni Senatrodnen Cvens quCasa da axla, RmerTo Cemo, me isev var da saxsenebeli Cvenis ojaxisa gahqra, viTarca sizmari! cvens quCaSi Cemis biZaSvilebis magier, CamoeTesrnen polozovebi, aboviancebi! fitareTi, Cvenis mama-papebis sasaflao, ufals Taerovs gauxdia cxvrebis farexad!! cemis siberis ukanasknelTa dReTa mimwarebs ese gnuSorebeli fiqri Cvenis ojaxisaTvis.`**)

dakvirvebam da fiqrma saso-warkveTilebaSi miiyvanes poeti-amas sul mTlad moespo imedi orbelianebis gvaris warmatebisa. gardacvalebis wina wels is swerda revaz erisTavs: `ara Cemo revaz, sul tyuilia Cveni mecadineobaca, Cveni survilica, cxadad sCans risxva RvTisa Cvenzeda movlenili da viyupebiT! aRaravin gvebadeba, aRravin gvezdeba; xma saidumlo mesmis: `aqamdis icocxleT, kmara, geyofad, aiyareniT?.~*)
 
Tavad-aznaurobasTan erTsa da imave tafaSi iwvoda sazogadod mTekli saqarTvvilo. yovelgan siRaribe, yovelgan mwuxareba, yovelgan uimedoba, ukacoba. `cxeni ara, xmali ara, vJkacoba ara.~ ena Seginebuli; mwerloba garyvnili,; eklesia dacarielebuli. jer isev bneloda didad, didad bneloda saqartveloSi da imedi Saravandedi ki arsaidam sCanda._ ai ra hazrisa iyo hasakisa da garemoebisagan pesimistad gamxdari moxuci poeti... 

xSiris saCivari ismis poetis wignebSi gansakuTrebiT Tbilisis sasuliero seminariis saqmeebze. es seminaria aris dawesebuli saqarTvelos deda-qalaqSi 1817-w. im ganzraxviT rom iq aswavlon ymawvil-kacebs yvela is sagnebi, romelT codna saWiro aris saqarTvelos eklesiebSi mosamsaxure mRvedeltaTvis. daarsebidanve-saswavleblis mTavroba da saqarTvelos eqsarxosebi, Tanaxmad am danisnulebisa, aswavlidan aq qarTulis samRvTo da saeklesio wignebs, saRmTo istorias, sasuliero mwerlobas, wirvis wess, galobas dasxv. – magram droni icvalnen da sasulierno mTavrobamac Sescvala Tvisi azri am sswavleblis daniSnulebaze. erTma ubralo SemTxvevam-viRac SegirdisDdRiurSi napovnma liberalurma msjelobam swavla-ganaTlebaze daarwmuna am seminariis imdroindeli inspeqtori, netar-xsenebuli kuvSinski (Tbilisis seminariis istoriidam am kacis saxeli ar unda amoiSalos) da Semdeg sxvanica am saswavleblis meufroseni, rom seminariis Segirdi RvTis msaxurebis magier swavlobden iq politikurs orgulobas... da radganac politikuri mosazreba yvela mosazrebaze ufro udidesi, imTac `iviwyes mcire Jams~ Tvisi pirdapiri movaleoba daxdnen politikis daupatiJebelni agentni da dauwyes devna qarTul wignebsac, qarTul wera-kiTxvasac, qarTul galobasac, daricxes mravali Segirdebi saswavleblidam, daiTxoves qarTveli maswavleblebi da ufunurad, uazrod gamoacxades, dabades erTbasad TviT seminariaSi ori partia-rusisa da qarTvelebis. am sTriqonebis mwerali iyo im dros seminariis moswavle da kargad axsovs, ra saSineli gavlena iqonia Segirdebze usafuZlo cilis wamebam da devnam ra gvarad Seawuxa isini prokuroris Jandarmis da policiis danxvam seminariis balkonebze... 
es iyo 1873-s. qarTuli enis devna am wels miaRwia umaRless xarisxamde... Tumca imis swavleba Semcirda seminariaSi ufro adre, erTis wlis winad. am dros seminariaSi semoiRes laTinurisa da berZnuli enis swavleba da amatvis saWiro saswavlo saaTebi camiakles qarTuli enis gakveTilebs. Cvens enas aravin gamouCnda mosarCled, rodesac am saganze msjeloba iyo sasuliero mTavrobaSi da mxolod maSin, rodesac axli-wes-wyoba damtkicda uwmindes sinodSi da ganzraxva asrulebaSi moiyvanes, Tbilisis samRvdeloeba Sehkrb da saqmis garemoebam moaxsena gr. orbelians, rom is gamosarCleboda samSoblo eanas. poetma rogorc enis siyvaruliT, ise religiuris grZnobiT mxyrvale monawileoba miiRo am saqmeSi, moaxsena ambavi mTavar-marTebels da saqmes ueWvel eSveleboda rame, rom Sedegs welSi ar wamowyoda is garemoeba, romelzedac zemoT vambobT yuri daugdeT TiTon poetios sityvebs: 

`Cemo sayvarelo rZalo sofio! iyo kaci da saxeli misi _ ar vici*)
 _ movlinebuliam zafxulis sinodiT revizorad  Tbilisis seminariisa. ra naxa da anu ra ara naxa, ra mogaxseno, mxolod es ki vici, rom, rodesac Rrmasa maRal-gonierebis qvabSi daadnes  seminariis saqmeni, gamovida bolos ese, rom mmarTeblobisa mouwyvetelma, mzrynvelobam aRiyvana ganaTleba da keTil-dReoba sazarTbelosi iseT maRals xarisxze, rom amas iqiT qarTvelis mRvdelisaTvis saqarTveloSi aRar aris, sWiro codna qarTylis enisa,ese igi, aRar ynda ilocon qarTvelebma qarTyls enaze, romlisa swavla amas iqiT iqneba mxolod usargeblod dakargva droisa; maSasadame seminariaSi unda moispos swavla qarTuli enisa, romelsa amasTanave arca qonia mdidari literatura ase arCies am zafxuls arqierma, revizorma da metadre erTma qarTvelma mRvdelma, romelmanca Tav-gamodebiT mZime gulis modginebiT da didis mWer-metyvelobiT rCevaSi daamtkica, Tu viTars warmatebaSi da bednierebaSi Seva saqarTcvelo, rodesac qveyanaze gafqreba saxsenebeli qarTlis enisa! – jerac cocxalia qveyanze gamcemeli iuda. amagulis-salaxro. ambavma dagvawyebina yayani; velikis kniazsac didad ewyina esreTi sinodisa da arqierisagan gankarguleba, ropmelica Sexeba aqaursa mxaresa; TviTca apirebs momavals Tves peterburgSi wasvlasa da imedi gvaqvs rom dabrmavebulis samRvdelos plansa caaSelevinebs veliko kniazi. saqarTveloSi urievi, taTrebi, somxebi, lotranebi iloceven TavianTs enaze da aravin aris damSleli maTi; TviT frangebic ki qarTul enaze hgaloben da mxolod qarTvelebs unda moespoT qrTuls enaze locva? raTa? aq xom hazri ar aris, Tu ar daClungeba, daJangeba gonebisa? da an saqarTvelosa erTdgulebis meti ra dauSavebia, rom esodenTa sxva-da-sxva xalxTa Soris marto qarTvelebi amourCeviaT dasaCagravad? ai saqarTvelos bedi: mova vinme, Tu ginda revizori, Tu ginda karpeko, gadaavlebs Tvalsa aqaurobas da maSinve plani mzad aris Cvenis bednierebisa da ganaTlebisaTvis! amaze meti raRa gvinda`*)
. 

meores werilSi T. levan meliqovTan  yvedrebiT ambobs poeti amave saganze: 

`... anu ra sikeTe warmosdgeba aqedam? Tu garusebas scdiloben, brmani xom ar arin, rom rusebze Cven ufro rusebi varT; Tu martal-madideblobisaTvis iRvwian, ai uriebi, TaTrebi, somxebi da sxvani; magram usamarTloeba da Zaladobam maradis hbadeven usiamiovnebasa, yvedrebasa, wyevasa da TviT orgulebasaca. mikvirs, ras uCuxCuxeben am sabralos, morCils, keTilsa da erTgul ersa? samwuxaroa, kniazo levan; romelss saukuneSi vhscxovrebT?~**).

XVI
ori ukanaskneli evropuli omi_safrangeTisa prusiasTan da ruseTisa osmaleTTan_didaT aRelvebdnen moxucs poets. pirvels omSi is iyo prusielebis momxre, radganac safrangeTi rogorc mTesveli urwmunoebisa, imis hazriT, unda dasjiliyo zegardmo danapoleonisaTvisac mxedrs unda miezRo nacvali sikeTe; meoreSi poeti  ar dasjerda marto  TanagrZnobas, _ iman itvirTa daWrilTa movlis kamitetSi monawileoba da SeZlebisdagbarad didad da didad iSroma Cveni jarebis sasargeblod.
`..am zafxuls xSirad avdiodi mirskisTan kojorze, swers poeti T. levan meliqovs._yovel dRe vbostnobdiT da vbaasobdiT prusia-safrangeTis brZolazed. kojori iyo or-nawilad gayofili: me, mirski, giorgi muxranski da ioseb yorRanovi viyaviT prssielebi, irakli aglobJio, amirovi, ivanovi daRoRoberiZe franciis mxare. amaTgan zogjer qalebic Camoerepdnen Cvens baasSi da aseTi Cxubi imarTeboda, rom xandaxan gavebutebodiT erTmaneTs.~*)
 Semdeg, roca safrangeTis jarebi daamarcxes, poeti swerda barbare orbelianisas:
„... Болъе мъсяца мы не имъли извъстiй изъ Россiи и именно въ то время — не досадно-ли? — когда ръшалась судь​ба Францiи и Европа принимаетъ иное положенiе, иной видъ, когда властитель Европы, отвергнутый даже друзьями, ищеть прiюта въ маленькомъ замкъ гостепрiемной Швейцарiи, гдъ какъ въ монастыръ, всъ гонимые мiромъ могутъ вздохнуть свободно. Этотъ случай напоминаетъ мнъ изръченiе Шамиръ-Хана, который неожиданно увидъвъ въ Тифлисъ Али-шаха Персидскаго въ бъдности, изгнаннаго изъ Персiи, воскликнулъ въ изумленiи: „О, превратность мiра! Я видъль этого человъка, торжественно выъзжавшаго въ Испагаиь на слонъ и придворные осыпали его жемчугомъ за славную побъду его надъ Авганпами!" Не то-же ли самое теперь съ Наполеономъ, котораго даже мадамъ Карпеко, прiъхавшая изъ Тулы, называетъ глупымъ. Какъ не сказать: О, превратность мiра!" *)

`mTels Tveze meti gavida, ruseTidan cnobebi ar migveRo. mere arc im dros-gulmosasvleli araris gana?-rodesac safrangeTis bedi unda gadawyvetiliyo da evropas sxva saxe mieRo; rodesac megobrebisaganac–ki uar-yofili mbrZanebeli evropisa TavsSesafars stumarT-moyvare Sveicariis pawia cixe-darbazSi eZiebs. sadac devnilTa ama qvieynisad SeuZlianT viTa monasterSi, Tavisuflad amoisunTqon. SemTxveva ese magonebs sityvebs Samir-xanisasas romelmac samSobloiTgan gandevnili aliSahi sparseTisa moulodnelad naxa tfilisSi did siRaribeSi da gancvifrebulma SesZaxa: `eha, cvalebadoba qveynisa! minaxavs es kaci, rogoris didebiT mibrZanebula ispaxans, spiloze mjdomare da karis-kacT avRanelebzed gamarjvebisaTvis rogor SeumkiaT margalitiTa!~ asreve ar emarTeba, gana, axla napoleonsac, romelsac tuladam Camosuli q ni ka-rpekac-ki sulels eZaxis!~
erTis kviriT winaT sanam osmalos oms gamoucxadebda ruseTi, orbeliani swerda T. niko WavWavaZes: 
`...omianoba ueWvelia, magram raTa, risTvis? ganaslavianebi Riran im sisxlad, raodenica daiRvreba ruseTgan? imodenis xarjisa, Sromisa, Sewuxebisa, mousvenrobisa; esodenis bankrotobisa romelnica zogni exlavne arian da aRCndenebian SemdegSiaca? an romelTa slavianbma uCvenes Zmoba da erTguleba rusebsa? evropa ar daarRvevs, ar gaaoxrebs arca osmaleTsa da arca avstriasa ruseTis gulisTvis. maS amis dasasruli ra unda iyos? guliT, suliT vwuxcvar, RamiT ar mazinebs es wyeuli hazri da axrSi gamacia kidec guSin win._ruseTsa unsda ara omianoba, aramed Sinagani saqmis keTilad dawyoba; sjulsa mieces zali keTilad movlisaTvis xalis uricxvTa milionebTa; ganvrceldes swavla, vaWroba, xelosnoba; gzebze mSvidobianoba; sakuTrebis Seuexebloba, amowyveta daCagvrisa, usamarTlobisa; aRmorCeva Rirseulobisa xalxis movlisaTvis da maTis bednierebis da keTil dReobisaTvis; metad daSorebulis samzRvrebis daaxloveba rkinis gzebis gaxSirebiTa da sxvani dasxvani mravalni, romelTa ricxvi miliardi saqmeebia sakeTildReoT veeba imperiisa! raT undaT slavianebi? Sin gaZlierdes ruseTi yovliTa amiT da slavianebiTa TavianTavad movlen, Tu endomeba ruseTsa Torem exla jer metad naklulovanebaSia ruseTi~*)

aTi wlis Semdeg., rogorc davinaxavT bolgarelebi gaamarTleben poetis winaswar Tqmas slavianebis Zmobaze da erTgulebaze. _ brwyinvale porta uar-hyo londonis protokoli da ruseTis deklaracia da Tormet aprils 1877-s ruseTma gamosca manifesti romliTac gamoucxada omi osmaleos.

„... Слава Богу!  _ swerda poeti n. karmils_Война  на​чалось вступлеiемъ   нашихъ войскъ въ предълы Турцiи и разсъялись всъ наши недоумънiя, изчезла томительная неизвъстность, удушливое ожиданiе чего-то ужаснаго, такъ дол​го тяготъвшiя надъ нами, и сердцу сдълалось легче, веселъе, цъль ясна, мысли ясны!"*)

madloba RmerTs! _ swerda poeti n. karmalins_omi Cvenis jarebis osmaleTis samflobeloSi sesvliT daiwyo da gaibna yvela Cveni gaurkvevloba, gafqra gulgadamlevi ucodinaroba imisa, ra moxdeboda da masTan erTad sulis SemxuTveli molodinic raRacam sazarlobisa, amdens xans rom ar gasvenebda; da guls moefona, gvixaria, mizani, azri nTlad gvaqvs warmodgenili!~.

poetis amxanagebTa da megobrebT dairiges da gaiyves brZolis veli da pirvelsave kviraSi aglobJiom fexi moidg muxa-estates, develma ardaganTan; loris-meliqovma subotinTan; zaqaria WavWavaZem qaaqcia 8 batalioni mtrisa; mter-gukarorma airo baiazeTi da sxvada sxva. poetis sixaruls dasasruli ara hqonda; is darwmunebuli iyo rom qristes jvars unda eZlivna mahmadianTa mTvare da rom Cven jarebs unda amoego aTasi da aTi aTasi qristianeTa sisxli, balkanze da mcire aziaSi daRvrili mahmadianTagan. saca dro da kalami miuwvdeboda, poeti aZlevda rCevas da darigebas jaris kaccebTa da sxva moxeleTa, brZolaSi wamvalTa amxanagbTa, locvidam metadre Cvens qarTvelobasa. jer omi ar iyo gamocxadebuli, rom poeti swerda T. niko WavWavaZes am qarTvelTa molaSqreebze: 
`...wesisamebr jarebi emzadebian da emzadebian Cvens qarTvelebsac aswavlian frontsa da zogjer metad sasacilooba gamodis swavlis dros. `va, raaris es fexi Tu gind aq davdga Tu gind iqa? mtyvanis dedas ra uTxra, Tu glaza na pravo ar meTqvas!~ da amgvari laparaki xSirad aris ostatsa da sagirds Sua.~*)

meores wignSi imave WavwavaZes orbeliani auwers Cveni Tavadobis wasvlas velze: 

`Cveni Tavadobac wavida aleqsandropolisken da iyos RnerTi maTi mfarvelad. ymawvil-kacoba mosawonia, magram cxenosnoba maTi aRar aris isa, rac minaxavs adre, da Sevhswuxdi guliTa. cevma qalebma-patritkebma-miipaJes vaxSmad sansusSi sapaxodod ganmzadebulni da iyo im Rmes marTlad didi mxiaruleba szandrebiTa, simReriTa, mSvenieris lekuriTa, sadRegrZeloebisa da bolos, vaxSamze ninom gigos colma-wrmosTqva didad mosawoni sityva romliTaca moagona Tav-dadebiT siyveruli mamulisa wnaprTa CvenTagan saxeli maTi, gnTqmuli vaJ-kacobiTa. imas upasuxa soso jorjaZem da Seiqmnadidi urrraaa! da zed miayoles lekuri, ra lekuri, rom gamagiJes marucam, babucam, aleqs. afxazis colma ia andronik. colma, da sul yvelama! malxaz! kargi rame iyo is Rame, modioda wvimaca, magram ara dvdied ra da sam saaTze daviSaleniT. netavi es lekuri mainC darCes Cvenis sabralo qarTvelobisagan, romelica ase advilad da daudevnelad icvlis Tavis lamazsa fersa.~*)

xuT mais Cvenma jarma ardagani aiRo da Tbilisma didis-yofiT idResasawaula es gamarjveba. magram, saubedurod, am gamarjvebas sxva gamarjveba ar dahyva, cixis-ZirSi Cvenma jarma izarala: darestani aisala Cvens winaaRmdeg; zivinSi 800 kaci meti daixoca. mTeli oTxi Tve Cveni laSqari wagebaSi iyo. 

cixis Zirs ro moSorda aglobJio, orbeliani swerda imas ozurgeTSi: 

„... Искренно радуюсь, мой другъ Иванъ Дмитрiевичъ, что вы, наконецъ, вышли съ свътлымъ лицемъ(?) изъ трущобъ Кобулети... Объ результатахъ не можеть-быть и ръчи, потому что ихъ нельзя было ожидать даже въ самомъ началъ  составленiя плана войны. Эти мъста еще въ глубокой древности извъстны  своею недоступностью подъ именемъ Каджебисъ-Цихе, кръпость демоновъ. Героиня гру​зинской поэмы „Барсова Кожа", содержалась пленницею въ цихисъ-дзири. Ни Паскевичъ, ни Муравьевъ не решались вести тамъ наступательную войну. Это древнее грузинское племя, оторванное отъ своей метрополiи и защищенное ад​скою мъстностью, не покорится мечу завоевателя. Даже власть турокъ въ теченiи 300 лътъ не могла прочно уста​новиться и ныне едва-едва признается туземнымъ населенiемъ, которое живетъ своею собственною жизнью, нисколь​ко не сливаясь съ Турками, не смотря на магометанскую религiю, насильственно навязанную имъ когда-то. Однакожъ было время, когда это населенiе добровольно желало при​соединиться къ Грузiи подъ властью нашего правительства, но мы не воспользовались представшимъ случаемъ. Не даромъ говорятъ: о войнъ надо думать во время мира!...

„... При зивинъ пострадали наши богатыри Гренадеры. , Болъе 800 человъкъ пало, по милости  героя   дня ... О,тъни  великихъ Фридриховъ, Наполеоновъ,   Густафовъ!   Неужели и вы были не болъе, какъ нашъ герой дня Гейманъ!"*)

gulrwfelad mixarian, megobaro Cemo ivane dimitris Zev, rom qobuleTis bunagebidam, rogorc iyo saxe gabrwyinebuli(?) gamoxvediT... Semdegzed qa ara iTqmis-ra, imitom rom TiTon omis gegmis Sedgenis drosave aravis hqonia molodini gamarjvebisa. uZvelesdroiTganve cnobilia igi rogorc miuvali adgili da amitomac ewodeba saxelad `qajebis cixe~. qrTulis poemis `vefxistyaosnis~ gmiric cixis-ZirSi(?) gyavdaT tyveT sepyrobili. verc paskieviCma da verc muraviovma ver gabedes aq sityva omi daewyoT. saerTo samsoblosagan momwyvdeuli da jojoxeTuris mdebareobiT bunebrivad gamagrebuli uZvelesi qarTvelTa tomi dampyrobelis maxvils ar daemorCileba. osmalTa 300 wlis mflobelobac-ki magra ver moikida fexi da mxolod axla-Ra aRiereben mcireded mis adgilobrivni mcxovrebni, romlebnic damoukideblada scxovroben TavianTvis da ar Sexrevian osmaloT, Tumca mahmadianoba ZaliT iyo odesRac mat Soris gavrcelebuli mainc iyo dro, rodesac qobuleTelebs tavianTis nebiT undodaT Cvenis mTavrobis marTvelobis qveS saqarTvelosTan semoerTeba magram SemTxveviT Cven ver visargebleT. tyvilad-ki ar aris naTqvami: mSvidobianobis drosve unda omze fiqrio!..

zivinasTan daiyupnen Cveni gmiri genaderebi. 800 meti kaci daixoca am dRisa gmiris wyalobiT, oh, aCrdilno didis fridrixebisa, napoleonebisa da gustavebisa! nu-Tu-Ra mxolod Tqvenc is iyaviT, raic ddRevandeli gmiri geimania!~
mahmadianma daRestanmac wamohyo Tavi marTl-madidebel ruseTis winaaRmdeg. poets didad ewyina es garemoeba, rogorc Zvels daRestanis marTvels da rogorc qarTvels, radganc eSinoda, rom leki ar gadmosuliyo kaxeTSi. am SiSiT is swerda niko WavWavaZes, rogorc ganjis gubernators: 

`...levan mwers, rom daRistanSi TiTqmis povsemestnoe surioznoe vostaniea; moveli jarebsa, rom wavideo mTebisaken xlxis dasamSvideblad!~ ai ropgorma moufiqrebelma mizezma CaSala esodenis wlis Sroma-mecadineoba, xalxis damorCileba da zrunva maTis-keTil-dReobisaTvis! waxda yovelive d  axla unda kidev anabanidam daviwyoT da rodisRa CavalT c-mdis. vin aris damnaSave esreTis gaZnelebulis mdgomareobisa da ubedurebisa, romelSiac Cavarda es veeba mxare? saqarTvelo diyupeba Torem Tatrebsa an rusebs ra uWirT.

`Sen Zalian sifrTxile gmarTebs Senis RuberniisaTvis, romelica esazRvreba Waris xalxsa, Tu Wari aRzdga Znels mdgomareobaSi iqneba nuxa da am mizezisa gamo Sen unda mosTxovo pirdapir veliqis kniazsa, anu mirskis, da настоятельно, rom ramdenime batalioni exla mogaSvelo, Torem magisTana vaWri qalaqi gaoxrdeba da mas ukan korpusic veRar aRadgens. nuxa rom waxdes mingaCuris perepravac Seikvris da Sedgeba es veeba transportebiT mozidva jarebisaTvis purisa da masTan yovelive vWroba, foStebi da sxvani. rac SegeZlos mingaCauri gaamagre da seinaxe, Torem didad Znels mdgomareobaSi aRmoCndeba es mxare da masTan es veeba jarebica!~*)
zivinisa da qizil-Tafis sisxli Cvema jarma airo seqtembris RveSi avliarTan da deve-boianus. rusis-jarma am adgilebsi sul mTklad daamarcxa muqTar-faSis jari. 

 “... Трудно представить - swers  poeti barbare orbeliani- какая искренная радость по всей Христiанской Грузи при извъстiи о уничтоженiи армiи Мухтар-паши, когда послъ долгихъ томителныхъ ожиданiй, съ арсеналскихъ высоть раздались пушечные выстрелы, возвъстившiе Тифлису о блестящей побъдъ нашей славной Кавказской армiи! Загудъли  колокола  въ церквахъ: крыши домовх покрились женщинами: амкари со значками, генералитетъ, чины гражданскiе, дамы, народъ, повалили кь Сiонскому собору, гдъ Экзархь торжественно совершиль молебствiе и тежелое бревно тоскливой неизвъстности свалились съ груди нашей. Полетели телеграммы отъ меня во всъ концы Кавказа и вездъ заликовалъ православный народъ. Богу единому благодаренiе!еще одна такая побъда подъ Плевною и миръ желанный предстанетъ съ своимъ свътлымъ, все успокоивающимъ лицемъ”*)
`Znelia warmosadgenado, _ swers poeti barbale orbelianisas _ muxTar-faSis mxdrobis damarcxebisa da gawyvetis ambavma ra gulwrfeli sixaruli mohfina mTels saqristiano saqarTvelosa, rodesac didi xnis gulgadamlev lodinis Semdgom arsenalis simaRleebidam zarbaznis xma gaisma da tifliss Cvenis kavkasiis mxedrobis gmarjveba euwya! saydrebSi zarebma morTes guguni; saxlis banebi dedakcebiT gaivo; amqrebi Tavisis droSebit, generloba, samoqalqo samsaxurisani mandilosnebi da xalxi uyvela sionis taZrisken gaeSura, sadac erqsarxosma sadResaswaulo paraklisi gadaixada da mogveSva yvelas gulidgan mZime lodiviT nawoli raRac ram mosawyeni gaurkveveloba. vafrine kavkasiis yvela mxres depeSebi da marTl-madidebeli eri yvelgan sixrulsa da Svebas mieca. madli RmerTsa mxolod erTsa. erTi aseTi gamarjveba kidev plevnasTana da sasurveli mSidobianoba Tavisis naTliT mosilis, damamSvidebelis saxiT win dagvidgeba.~
plevnac daeca 28 noembers plevnaze adre daeca mcire-aziis burji da imedi yarsi. male damarcxda suleiman faSis jaric fillipopolTan da Cvenni laSqarni dauaxlovdnen satmbols. meti saSveli ar iyo: an unda stamboli aeRo rusis mxedrobas, an unda zavi eTxova osmals. inglisis gavlenam saqme zavze moago. Tebervlis TveSi, 1878-s, san-stefanos pirobiT omi Seswyda da berlinis taraqtatma, sxvaTa SeZenaTa Soris, SemouerTa ruseTs... ardagani, yarsi, baTumi, e. i. TiTqmis yvela is adgilebi, saca esaxla osmalos qarTveloba. Zveli Tamaris samefo xel-axla erTs skiptras qveS SeaerTa gza-Seugnebelma msoflio istoriam!
`ase, Cemo sofio-swerda poeti sofio orbeliansas:-ukeTil-msaxuresis didis iperatoris Zliereba dasca saukuniod mahmadianoba, dauZinebuli mteri qristianobisa da Cvenni zmani, Zvelni qarTvelni, aWara, livana, qobuleTi, baTumiT gaanTavisufla oTx-asis wliT tyveobidam da SeaerTa deda-saqarTvelosa, da axsrulda igi saswauli,raca ara gvegona! axsrulda didi saistorio saqme saxsovrad saukunetaTvis, romlisa Semdegsa exla ver mixvdeba goneba kacisa da aris xiluli mxolod misTvis, visisa nebiTa hbrunavs sofeli ese da yoveli mas sina msoflio midis daniSnul misaganve gzaze! milionni qristianenni ganTavisufldnen! gaocebas Seupyrivar da vambob mxolod es ra ambavia? dideba maRalta Sina RmerTsa, dideba marTal-madidebeklsa, msxursa misa, Cvensa xelmwifesa~*).

ZleulTa da CagrulTa mosarCle nemezidam aiRo saqarTvelos sisxli! rac mahmadianTa uwvalebiaT marTlmadidebelni, qarTvelni magieri exla emarTebodaT cru-winaswar metyvelis Tayvanis-mvemelTa. muqTar- faSis damarcxebis semdeg poeti swerda princesasa salome miurets: 

`... yovlad mowyaleman RmerTman... misca Zleva Cvens jarsa da seoimusra mteri qristianobisa da sakuTriv Cveni, Cvenis saqarTvelosi, romlisa sisxli jer kidev bevri aZevs osmalosa da marto am damarcxebiT ver gadaixdis Cvenssisxlis valssa! aTasi weliwadi ebrZodnen mahmadianni pataras saqarTvelos. raTa? ras varTmevdiT? marTalia, Cven gagvaoxres, magram arca Tu TviTon gaixares! Cven viyaviT mizezni, romruseTma waarTva sparseTsa erevani, naxCevani, yarabaRi, taliSis saxno, saqi-Sirvani, baqu-derbendi da yuba; osmalebsa_axal-qalaqi axal-cixe daaxla mesamed arTmeven yarssa. qedam dainaxavT, rom jer osmalo aris kidev movale Cveni! ai rogor Zvirfasia qarTvelebis wmonda sisxli~**)!

rodesac, omis semdeg, osmalos saqarTvelodam movida qalaqs did-mTavarTan deputacia_ximSievni, abaSiZeni, beJaniSilebi_da Cvenma tavad-aznaurobam sadili gaumarTa imaT, poetma Semdegi sityvebiT mimarTa sadilze myofT qarTvel sazogadoebas:

`batonebo!

`ras moaswavebs dRes Cveni aq Seyriloba? ra gvixaria? ras vdResaswaulobT? kreba ese warmogvidgens sasixarulos mas sanxvsa, rodesac erTios dedisa Svilni Savis bedisa gamo ganSorbulni, did xans erTmaneTisTvis dakargulni, anasdeulad, moulodnelad Sexvdnen, icnes erTmaneTi da gadaexvivnen guliTadis siyvaruliTa.

`Cenc egreTve_saqarTvelos Svilni_viyaviT da dakargulni erTmaneTisaTvis saukunoebis ganmavlobaSi; bevri vitanjeT mterTagan, bevri gaoxreba gamoviareT, magram mainc-ki ar dagviwyebia daSorebulni Cveni Zmebi. Tvali, guli gveWira Tqvensken, batonebo, da vinatrodiT, rodes amova Cveni mze SeerTebisa!! (gacxarebuli taSis kvra). 

`dagvismina RmerTmaca da dRes Cvens Soris xedavT daSorebulTa ZmebTa. moxarulni, vmadlobT ufalsa da vevedrebiT, raTa SeerTeba ese cveni iyos ukuniTi ujunisamde seuryevlad! da dReis iqiT lxinSiac, WirSiac unda viyvneT Cven erTad, viTarca Svilni deda saqarTveloisa!!.~*)

 poets imedic didi hqonda romruseTs veravin waarTmevda SeerTebuls saqarTvelos, mxolod SiSobda, rom axali provinciis marTvelebs ver epatronaT kargad xlxisaTvis da amis gamo xalxi TviTon ar ayriliyo da ar wasuliyo osmaleTs razedac imas qonda ufleba berlinis taraqtatis ZaliT.

`didad meSinian_swerda poeti T. levan meliqovs,_rom aWaraSi ar  daafuZnon Cveni mirovoi sudebi da ar aRCndes axals SeeuCvevels xalxSi meufeba Cinovnikobisa, rogorc afxazeTSi, sadac daamtkices, rom miwa ekuTvnis guSuindels iq Sesuls xzinas da ara im xalxsa, romelica iqa mkvidros noes dabadebidam! netavi daRestnis Worma upravleniisa iq Seitanon, Tu undaT xalxis damSvideba da keTil-dReoba~~**).

moxuci patriotis SiSi, saubedurod, male ganxorcielda TiTqmis mTeli yarsis mazra wavida osmaleTs.
„... Въ настоящее время—swerda poeti d.i. mirskis—  Карсская область представляеть печальную картину опустънiя. Болъе 200 т. душъ выселились въ Турцiю. Стыдно, отъ насъ, какъ отъ зачумленныхъ, бъгутъ народы! Зачъмъ-же проливаемъ столько крови, покоряя ихъ! Гдъ-же та прос​лавленная Русско-гуманная цивлизацiя и, еще болъе, русская наука, о которыхъ такъ много глагольствуютъ наши пуб​лицисты? Къ пустынъ они не примнимы а жителей мы изгоняемъ! Въ Аджарiи также сильное броженiе умовъ, и все это приписывается фанатизму. Какое ослъпленiе. При​чина очень видима. Старикъ Эристовъ говаривалъ: „не умънiе и не желанiе соединена." *)

`am Jamad,_swerda poeti d. i. mirskis,_yarsis olqi warmoadgens samwuxaro suraTs mooxrebisas. 200 aTass sulzed meti osmaleTSi gadasaxlda. sircxvilia CvenTvis rom, viT wirianebs, gagvirbis xalxi! maS, amdens sisxls raRasTvisa vRvriT, rad vimorCilebT! sadRa sxel-ganTqmuli rusuli humaniuri civilizacia, an rusuli mecniereba, romlebis Sesaxebac Cveni publicistebi ase laparkoben. udabnoebs, aba, raSi gamoadgebaT da xalxs-ki velalebiT! aWaraSiac didi ukmayofilebaa da yovelsave amas fanatizms mizezeben. ra sibecea. mizezi TvaliTa sCans kargaTa. moxuci erisTavi ityoda xolme: `arcodna da undoblobaa erTad SeerTebulio~.

yarsis mazras moyva aWarac.

Князь Леванъ уъхалъ — swerda grigoli barbare orbeliansas — для обозрънiя батумской области, откуда высе​ляется почти все населенiе. Такъ, отъ нашего управленiя бъгутъ всъ народы: Крымъ давно опустълъ; Абхазiя так​же; опустъла Карсская область; теперь очередь доходить до Аджарiи, древней коренной Грузiи, въ которой досихъ-поръ остался грузинскiй языкъ въ своей чистотъ, гдъ досихъ-поръ продолжается не прерываемая связь родства, сосъдства, дружбы съ жителями Гурiи и Имеретiи; существуютъ тъ-же древня грузинскiя фамилiи; существуетъ глубо​чайшее уваженiе къ древнимъ церквамъ, въ которыхъ по​коятся многiе изъ нашихъ царей, не взирая на то, что жи​тели давно приняли магометанскую религiю. Грустно, но факты на лицо" **)

Tavadi levani baTumis olqis dasaxedavad wavida, saidganac TiTqmis mTeli xalxi apirebs gadasaxlebasao, _swerda grigoli barbare orbelianisas._ ase gaurbian Cvens marTva-gamgeobas yvelani: yirimi didi xania dacarielda; afxazeTic agreTve gacalierda da gatialda yarsis olqi, rigi axla aWaraze midga, am uZveles saqarTvelos nawilze, romelSiac dRemdis aris wmindaT qarTuli ena Senaxuli, sadac dRemdis ar mospobila naTesaobrivi, mezobluri da megobruli kvSiri saqarTvelosa da imereTis mcxovreblebTana; Zveli qarTuli gavrebi isev moipoveba Zels eklesiebs. sadac ganisveneben Cvenni mrvalni mefeni, miuxedavaT amisa, rom didi xania mahmaadis sarwmunoeba miiRes xlxs Rrmad pativscems  samwuxaroTa, magram faqti-ki utyuaria.~

poetis samudamo sacivars Tavad-aznaurobis dacemaze amas Semdeg daerTo es xalxis ayrac axl SemoerTebul provinciebidam. ver moxerxda sruliad droebisagan ganSorebulT ZmaTa qarTvelTa erTad Seyra! magram Tamar mefis smefo xom SeerTda, erTi wili mosaxleobisa xom darCa? esec didi nudgeSi iyo misis moxucebulobisaTvis amas Semdeg cxovani patriotic mzad iyo eTqva qveyniosTvis Tvisi `aw ganmoiteve mona Seni...~ magram xvedri ar uCqarida poetis sicocxles.

XVII
meoTxmoce welic moaxlovda, is dalocvili meoTxmoce weli, romelsac winaswarmetyveli sdebs kacis sicocxlis samzRvrad. garna orbeliani vaJ-kacurad gascilda am fsalmunisgan dadgenils vadasac. gascilda ara mixrwnili, ara xma miqnavebuli, aramed srulis ZlierebiT, mxiarulebiT, sicil-yiJiniT: `droebis redaqcia ganizraxa imisi oTxmoci wlis dReobis gadaxda, magram poetma arisurva es dReoba, ara imitom, rom imas SexSinebodes xvedrTan niZlaobisa rogorc moxucTa wesia, aramed ufro imitom, rom eWvobda `droebis monawile Taobas kargad, Rirseulad, Reneral-Cinovnokobis da sxvaTa wodebaTa daswrebiT da SesabamTa wesiT gadexada es dReoba. da Zalian kargadaca hqmna: dReoba kacis simaRleze unda yofiliyo, an ar unda yofiliyo!

poeti daeSva oTxmocda pirvel welSi Tav-aweulad, qud-Cakecilad. ara piradi, ar ceremonia, ara panaSvidi ar xdeboda tfilissi uimisod, rom is ar yofiliyo pirvels adgilze mudam naTelis piris saxiT, mudam brwyinvalis TvalebiT, srulis Tavisis mundir-ordenebiT axWurvili. amas garda da sazogado kreba iqneboda, rom is ar yofiliyo damswre. Tavad-aznaurobis yrilobaSi, saadgil-mamulo bankSi, wera-kiTxvis sazogadoebaSi-romlisa igi iyo pirvel wevrad–sxvada sxva saqvelmoqmedo da samecniero sazogadoebaSi orbeliani momvsvlelebTan iyo da ukanasknelebTan stovebda sxdomis zalas. iubileis sadilebze da piknikebSi Tavi momlxeni is iyo. doRze imisi cxeni midioda pirvelad. saukeTeso sanadiro wevrebi imisi iyo. droni icvalnen da muSti krivi moispo qalaqSi, magram lopianas moyvares guli mainc kintoebisaken hqonda da amaT lazaTians lxins arSiyobda igi sikvdilis dromdis... sajaro manifestaciebisa igi monawilec iyo da Tavi oratoric. rodesac didi mTavari kavkasiis mTavar-marTebeli gadavida ruseTSi, poetma kvkasiis mxedrobis saxeliT uTxra mas mSvenierebiT axsavse gamosasalmebeli sityva. amanve dautkbo sufra mSvenieris sadRegrZeloTi arxeologiur kongresis wevrTa, rodesac mTavrobam sadili gaukeTa imaTsasaxleSi... 

mis garSemo ki am saxlSi suikvdili scelavda da scelvda uwyalod mis drouis kacebTa: nacnob-megobrebTa, saxurebis amxanagebTa. oTxs welSi daexocnen imas: bariaTinski, lazarecvi, sosiko orbeliani, isaaq Tumanovi, aglobjio, ter-gukasovi, dimitri orbeliani, erekle batoniSvili, dimitri gurieli, ekaterine dadianisa... am xanSi miicvala xelmwife imperatric `SvidTa iylimTa mpyrobeli~, `keTilis-momqmedi kacTa-naTesavisa~. TiToeuls amaTgans arguna poetma Tavisi cremli, SendobiT moxseneba, TiTopeuli daafasa iman Rirseulad. 

urigo ar iqneboda moviyvaT aq ramdenime adgilebi misi werilebidam Sesaxeb zogierTTa aq xsenebulTa da sxvaTaca kavkasiaSi msaxurTa da namsaxurTa pirTa. 

ai ras ambobs poeti bariaTinskize:

Глубоко, глубоко огорченъ я смертью кн. Баратинскаго, котораго любиль искренно, какъ человъека и какъ правителя. Онъ и по характеру, и по привычкамъ, и по широкости взгляда принадлежалъ не нашему времени, а въку Екатерины Великой, олицетворяя собою и Потемкина, и Ру​мянцева *)
 
`vswuxvar Rrmad sikvdils Tav. bariaTinskisas, romelic gulrwfelad miyvarda, rogorc kaci da rogorc mmarTveli qveynisa. xasiaTiT, CveulebebiTa da vrcelius Tvisis SexedulebiT ekuTvnoda ufro Cvens dros ki ara, saukunes ekaterine didisasa da msgavseba iyo mTlad potemkinisaca da rumiancevisaca.`

lazarevze:

„Еще одна печаль! Бъдный Лазаревъ умеръ въ походъ противу Теке-Туркменъ, въ то именно время, когда все было имъ подготовлено и началось наступательное движенiе нашего отряда для нанесенiя пораженiя непрiятелю. Ка​кое несчастiе! Лазаревъ принадлежитъ къ числу замъчательныхъ людей. Сынъ бъднаго портного въ Шушъ, безъ воспитанiя, безъ науки, сталъ въчислъ  лучшихъ генераловъ Кав​казской армiи. Я взялъ его въ чинъ капитана Ширв. пол​ка въ Дагестанъ, поручивъ ему управленiе Акущою въ са​мое смутное и опасное время для насъ и тогда-же впервые раскрылись его необыкновенныя умственныя способности. Спустя несколько лътъ онъ уже былъ правителемъ Дагестанскихъ народовъ и потомъ начальникомъ дивизiи и, наконецъ, въ послъдней войне противъ Турокъ, его образ​цовое обходное движенiе на Алажинскiя высоты и пораженiе Турецкой армiи подъ предводительствомъ Мухтара-Паши и, въ заключенiе всего, какъ финалъ, взятiе Карса доставили ему Георiя 2-й степени и званiе генералъ-адъютанта. Смерть его въ настоящее время составляетъ великую потерю и для нашей арми, и для нашего края**)

`kidev erTi mwuxareba! sabralo lazarevi, mokvda teke-turkmenis winaaRmdeg laSqrobaSi, swored im dros, roca yovelive moamzada da Cveni razmi mtris dasamarcxeblad unda misuliyo. ra ubedobaa! igi iyo SesaniSnav kacTagani.. Svili Raribis mkervalisa SuSadam, uswavleli da ucodneli mecnierebisa, kavkasiis mxedrobis saukeTeso generlad Seiqmna. Sirvanispolksi iyo kapitnis xarisxiT, rodesac daRestanSi waviyvane da CvenTvis sruliad saSiSisa da mousvenars dros akuSa Cavabare samarTvelod. maSin gamoirkva, ai, misi araCveulebrivi niWiereba. ramdenime wlis Semdgom igi ukve daRestnis mmarTveli Seiqmna, Semdeg ufrosi diviziisa da bolos-ki, rus-osmalTa ukanasknelis omi dros, samagaliTo mtris Semovlam alaJinis simaRleebze da osmalTa mxedrobis damarcxebam, romelsac muxTar-faSa swinamZRolobda, da agreTve yarsis aRebam mouxveWes mas wodeba general-adiutantisa da giorgi me-2 xarisxisa. sikvdili misi am Jamad rogorc mxedrobisa, ise Cvenis qveynisaTvis, Seadgens erTob dids danaklissa~.

kluSinze:

„Познакомился я съ Клушинымъ— Баронисъ-пехи. Ко​нечно, всякое теперь объ немъ сужденiе будетъ прежде​временно, но мнъ кажется, что онъ принадлежитъ къ чис​лу тъхъ людей старой школы, которые были проникнуты мыслью, что грубость есть твердость характера, необходи​мая нравственная сила въ начальникъ, охраняющая слу​жебный порядокъ, чинопочитанiе, дисциплину;а въжливое обращенiе есть непростительная въ начальникъ слабость, неминуемо ведущая къ разнаго рода злоупотребленiямъ по службъ. Таково, покрайней-мъръ, первое впечатлънiе, про​изведенное имъ здъсь. Къ счастiю, даже въ военной службъ, давно уже вывелось это грубое, жестокое, нечеловъчное, Набоковское обращенiе Начальника съ подчиненными; но какъ обяснить подобное явленiе въ гражданской служ​бъ теперь? Не думаю, чтобъ Клушинъ могъ остаться съ своими застарълыми понятiями здъсь на долго, потому что измениться ему уже поздно*)

`gavican kluSini_baronis_fexi, rasakvirelia, yovelive msjeloba mis Sesaxeb axla jer adreuli iqneba, magram mainc mgonia, rom igi ekuTvnis Zvelis skolis xalxs, romelsac sjeroda Rrnmad, rom sibriyve da Tavxedoba aris simtkice xasiaTisa, miucilebeli zneobrivi Zala yovelis ufrosisa, Zala, romelic icavs samsaxursi wesierebasa, xarisxTa pativiscemasa da dicciplinasa; xolo zrdilobiani qceva ufrosisa miutevebeli susti mxare, romelic sxva-da-sxva gvars borotmoqmedebas iwvevs samsaxurSi aucileblad. pirvelad mainc aseTi STabeWdileba iqonia man.sabednierod, TviT samxedro samsaxurSic-ki didi xania gadavarda aseTi udieri, mkacri, ara adamianuri, briyvuli mopyroba ufrosisa umcrosisadmi; magram rogor unda aixsnas, neta, aseTi movlena samoqalaqo samsaxurSi axla? ara mgonia, am Tavisis daxvsebulis SexedulebiT didxans iboginos aq kluSinma, imitom, rom gamocvla d gadaqmna misTvis ukve gvian-Ra axla~.

mirskize:

„Я любилъ его со всею искренностью и въ немъ его свътлый многосторонний умъ и благородство энергическаго ха​рактера, Служенiе его было по-истинъ самопожертвованiемъ; простреленная въ двухъ мъстахъ грудъ его ясно свидътельствуеть, что онъ шелъ,какъ говорится, грудью впередъ противу непрiятеля. Но немногiе знаютъ, какъ я, что луч​шая сторона его энергически полезной дъятельности на поприщъ государственной службы скрыта пока въ канцелярскихъ перепискахъ и со временемъ, конечно,оцънять достойно его обширный умъ, его дальновидность и строгую справедливость при высокомъ чувствъ человъколюбiя"*).

`miyvarda igi mTlad Cemis gulrwfelobiT, masTan misi naTeli da mravalmxriv ganviTarebuli goneba da keTilSobileba energiulis xasiaTisa. msaxurebda WeSmaritad Tavganwirulad. ors adgils tyviiT daWrili mkerdi naTlad amtkicebda, rom, rogorc ityvian xolme, mterze gul-da-gul misula sabrZolad. bevrma sruliad ar icis ise, rogorc me, rom misi energiiT savse sasargeblo moRvaweoba saxelmwifo samsaxuris asparezzed jer-jerobiT sakancelario miwer-moweraSia miCqmalu-mimaluli, magram Tavis drozed, rasakvirvelia, Rirseulad daafaseben miss dids Wkuasaca, SorsgamWvretelobasaca da kacTmoyvareobis maRalis grZnobiT aRsavse sastks samarTlianobasac.~

niko WavWavaZeze:

„Какой молодецъ Нико! Какъ широко развились его способности! Я радуюсь, не нарадуюсь: онъ мое созданiе! Недавно былъ въ Тифлисъ, чтобъ отдохнуть отъ трудной, скучной жизни и службы въ Дагестанъ. Вдругъ получает​ся депеша съ неожиданнымъ извъстiемъ, что въ Уикратлъ убили наиба Ажiова... и что всъ жители этого общества взбунтовались. Нико въ два дни прискакалъ въ Ботлихъ, крикнулъ богатырскимъ голосомъ; на этотъ крикъ сбъжались болъе 7 т. вооруженныхъ лезгинъ, пошли, разгромили укръпленную деревню взбунтовавшихся, переловили или перебили зачинщиковъ, переселили все общество въ Шуру, и тъмъ кончилось возмущенiе въ нъсколько дней! Нико чрезвычайно становится похожимъ на брата Илью широтою натуры, пылкостью страстей и силою характера. Онъ очень понравился Государю и Наслъднику" *)

`ra yoCaRia niko! ra didi niWi gamoiCina. mixarian, magram Cems sixaruls sazRvari ara aqvs: is xom Cemi qmnilebaa! am winazed qalaqs viyavi, mindoda daRestanSi mosawyen, mZime samsaxurisagan cota Semesvena ucbaT depeSa mogvivida moulodnelis ambisa, rom ukratlaSi naibi aJiovi miofkles.. da yvela mcxovrebni am sazogadoebisanni janyebulni ariano. oris dRis ganmavlobaSi niko botlixSi miiWra, rixinad Seuyvira gmirulad; maSinve Svid aTasamde seiaraRebuli leki Semokrba, wavidnen, miangries da moangries gmagrebuli sofeli ajanyebulTa, moTaveni zogi daiWires, zogi daxoces, mTeli sazogadoeba SuraSi gadasaxles da amrigad ajanyeba sul ramdensame dReSi mohspes! Tavisis farTe gunebiT vnebaTa sificxiTa da xasiaTis simtkiciT niko Zalian waagavs Zmas _ iliasa. xelmwifesaca da memkvdresac Zalian moewonaT igi.~
giorgi muxranskize:

„14 Генв. въ гимназической церкви... Великiй Князь сообщилъ мне печальное извъстiе о кончинъ моего Друга Георгiя Мухранскаго въ Париже, Можете вообразить**)
 всю тяжесть моей горести, потрясшей меня до глубины души. Я не находилъ словъ для отвъта, молчалъ окаменелый, ожидая еще чего-то. Безсознательно поъхалъ я къ Трубец​кому, отъ него къ Григ. Дадiани и потомъ уже вмъстъ съ Паша Витгенштейнъ, поспъшилъ къ Ивану Мухранскому, гдъ я заплакалъ действительно горькими, горькими слезами. Да, Грузiя лишилась лучшаго сына, наше общество — лучшаго члена; я лишился человъка, котораго искренно любилъ за его чистую душу, за светлый умъ”...
`ianvars, gimnaziis eklesiaSi... did mTavarma Cemis megobris giorgi muxranskis parizSi gardacvalebis samwuxaro ambavi macnoba ver warmoidgen, rogor Semipyra sulis siRrmemde am mZime mwuxarebam. piri Semikra, pasuxi veRar miveci da videq gaqvavebuliviT, TiTqos kidev rasme velodi. cnobiereba-dakargulma trubeckoisken gavswie aqedam grigol dadianTan da mxolod-Ra Semdgom gaveSure paSa-vintgenSteinTan erTad ivane muxranskisken, sadac mwared movrTe cxare tirili diax, samSoblom dahkarga saukeTeso Svili, Cvenma sazogadoebam? _saukeTeso wevri da me kidev_sayvareli kaci, romlis wminda sulsa da naTels gonebasac gulwrfelad vafasebdi...~
da sxva wlebSi amave muxranskize: `bevri dro gaivlis, rom saqarTvelom veRar ixilos vinme qarTvelTagani asuli am pativis simaRleze, romelzedaca giorgi idga RirsebiTa, gonebiTa, hswavliTa,guliT, hasiaTiT. Cvenda saubedurod, zogierTTa dabrmavebulta miaCndaT igi saqarTvelos mterad. ohhh, siborote da wyeuli Suri sadamde abrmavebs kacis gonebas! netavi saqarTvelos yavdes magisTana erTi kidev giorgi...`*)
; `...giorgi iyo... didad moyvare Tavis qveynisa Tumca misi grZnoba ese ara jerodaT mravaTa, dabrmavebiT ubadrukTa! me ki uzomod miyvarda igi da mixaroda misi saqarTvelos Sviloba; da aw mamuli Cveni uimisodac metad Raribi kacobiTa, umetesad Seiqna gaglaxakebul. metad Sewuxebuli var esreTis sazogadoT samtiralos SemTxveviTa, vxedav ra, rom misi adgili dacarielda CvenTvis, TiTqmis samaradisoda.`*)

dondukov-karskovze:

(kn. dundukovi aris iseTi kaci, romelsav ar daviwyebia saqarTvelo da romelmanca icis zedmiwevniT ara Tumarto misi mdgomareoba, aramed mrTelis kavkasiis mxarisa;icis rac aris da risgan moxda avica da kargica xalxis movlaSi icis Cvenis sudebis naklulevanebaca da misgamo damcireba gubernatorobisa, eseigi administaciisa da amiT gaxSireba avzakobisa, qurdobisa, xalxis aklebisa; hsurs amis gasworeba,  magaram mgonia, peterburgSi ar eTanxmnen, rom Rubernatoroba miiRos monawileoba ugulovnis saqmis gadawyvetilebaSi da amiT aRadginos gubernatiorobis dacemuli Zali da ufleba; icis zedmiwevniT Cvenis Tavad-aznaurobis gaglaxakeba da hscdilobs, rom egebis epatios prikazis vali, anu gaudvilos valis gadawyveta da es saqme momandva me da vnaxoT RmerTi da bedi. da aris Cayuryumalaebuli amdens saqmeebSi diliTve Svid saaTiodam oTx saaTamde; aris iseTive mxne, iseTive molaparake, Tav-mdabali, iseTive guliT, suliT, saxiTac, mxolod WaRara gamorevia.`**)

SemTxveva mogvcems da poetiis hazrs zogierTa sxva pirebze Cven davbeWdavT cota qvemoT, exla ki movigonoT is garemoeba, rom TiTqmis yela kavkasiis gamoCenilni mxedarni msaxurebdnen da warmatebaSi Sediodnen orbelianis xel-qveiT. 

`gavbedav da davikvexeb_swers poeti samegrelos mTavrinas ekatirina dadianisas,_rom vinc gaiares Cems SkolaSi, yvelani gamovidnen gansxvvebiT gamoCenilni: radecki, terRurqazovi, lazarevi, dimitri jorjaZe, Rener. astafievi, diviziis naCalniki aleqsandre Tumanovi, udrood mkvdari ivane bagrationi, egreTve sosiko orbeliani da aleqsandre orbeliani, Rener-brusilovi, damblad dacemuli, Rener. leit. Ropp,akolniCi da TviT cota odenad Rraf loris-meliqovica, romelica pirvelad me davniSne derbendis grado naCalnikad da sul bolos Cemi sakuTari niko WavWavaZe, elisavetopolis Rubernatori, romlisa msgavsi aravina gvyavs RubernatorebSi.~*)

amas isic davumatod, rom TiTon T. dondukovi-karsakovi, Semdeg kavkasiis mTavar-marTveli, mis xelqveiT msaxurebda, rodesac polkis kamandirad iyo darestans da orbelani kaspiis mxris jarebis mTavar-sardlad. am droebidam Cenamdis Camouxwevia erTsaanegdoto ambavs imaT Sesaxeb. rodesac pirvelad daResstanSi movida mTavar-marTeblad daniSnuli T. bariaTinski,_romelsac ar uyvarda dundukovi varancovis droidanve,_erTs romelRac mogzaurobaSi dundukovi cxen da cxen misdevda mTavamarTebels, romelsac ekipaJSi grigol dimitriCi ujda. karga manZili rom giares da potme dundukovs daRla rom Seatyo, Caulaparaka bariaTinskis:
-Ваше сiятельство, князъ Дондуковъ страшно утомился.

-Ничего, это поубивать у него спъси! _uTxra mTavar-marTebelma.
poetis miwer-moweridan vxedavT, rom T. dundukovic scdilobda magieri gadaexada bariaTinskisaTvis. 1859-s, roca evdokimovis angarebaze RaRadebda qveyana, poeti swers T. dimitri jorjaZes:

`mTavar-marTebels mouvida xelmwifisagan werili, romelSiac sxvaTa Soris hswers evdiakimovze, eseigi amis uzomos angaarebazed. amasave vaeenis ministrica Rswers da orive urCeven, rom medgrad tvalyuri eWiros da Tu marTali iyos es xmebi, gamocvalos kideca. rasakvirveli, mTavar-marTebels Zalian wyins amgvari xmebi evdakomovze da amas yovelsave abralebs kniazs dundukovis intrigebsa.~*)
 

didi mTavris mixail nikolozis Zis gadasvla kavkasiidam didad swyenoda grigol dimitris Zes. jer erTi rom is sinauri kaci iyo did-mTavris saxSi da meore xelmwifis wevrisgan datoveba kavkasiis mxrisa tavis Tavad dasaklisi iyo qveynisTvis. Tbiolis kargad axsovs is mSvenieri gazafxulis dReebi,_26 maisi–rodesac mTeli qalaqi orwyobad gamwkrivebuli sionis soborodam rkinis gzis stanciamdi mouTmenelad eloda didis mTavris gamovlas gamosaTxoveblad. etli gamoCnda da maszed didi mTavari da mis gverdiT grigol dimitriCi. poetma jer sityva uTxra sasaxleSi kavkasiis jarebis mTavarsardals kavkasiis mxedrobis saxeliT da semdeg gaacila igi vagzalamdi, (korpusis kamandiri develi meore ekipazsi ijda didi mTavris SvilebTan.) auwers ra am gacilebas polkovniks ermolovs, poeti swers sxvaTa Soris;
.... Да, брать Клавдiй, это были проводы истинно Императорскаго сыне, а не генерала Муравева, котораго сопроваждалъ – стыдно сказать – только Иванъ Минаичъ Мирзоевь И то до Ананура. Воть съ какимъ благоговънiемь здъшнiй народъ относится къ величiю Императорской фамилiй.**)~!

`diax, Zmao klavdi es iyo WeSmaritad iperatoris Svilis Rirsi gacileba da ara gacileba generalis muraviovisa, romelsac Tan axlda_saTqmeladac –ki sircxvilia_mxolod ivan minaiC mirzoevi, isic mxolod ananuramdis. ai, rogoris mowiwebiTa da pativiT epyroba aqauri xalxi saiperatoro gvareulobis didebasa!~

didis mTavris wasvlis semdeg meore, Tu mesame dRes am striqonis mwerals Sexvda yofna poettan. laparaki, rasakvirvelia, mTavar-marTebelze Camovarda. didi xnis musaifis Semdeg iman Cveulebrivis Tvisis mxiarulebiT sTqva: eh, rac iyo, iyo!`igi wava dasxva mova turfasa sabaRnarosa!~ 

imperatoris aleqsandre II-is micvalebam Tavs zari dasca moxucs miss general-adiutants. es iyo ukanaskneli didi simware, romelic Sesva poetma. jer roca dambaCa esroles xelmwifes 1879 welsi poeti swerda javrianad barbare orbelianisas: 
„... Каковы должны   быть   благотворны   плоды   ученiя того сельскаго учителя, который,   самъ   будучи   воспитанъ въ сатанинской злобъ противу человъчества, желалъ убiйствомъ Царя произвесть смуты по всей Россiи! Безумецъ, забылъ страшную силу топора русскаго мужика, которая кроваво  прошла-бы отъ Оренбурга до   Петербурга,   и первыя головы, которыя слетали бы съ плечъ, были бы головы такихъ интеллигентныхъ учителей, проповъдниковъ убiйства, и тогда установилось бы темное, кровавое царство мужиковъ и закрылась бы Россiя отъ просвъщенной Европы,, для науки, для искусства, для всего того, что возвышаетъ человека духовно и облеклась бы матушка Россiя не проницаемымъ мракомъ варварства на столътiя.
„Представьте пошлую наглость преступника, сказавшаго: „я отдаю себя суду потомства". Хорошо же будеть то потомство, которое станетъ рукоплескать гнуснымъ убiйцамъ. Да, въ теченiи  7 т.лътъ ни   одинъ изъ убiйцъ не былъ благословляемъ потомствомъ()`...

`ra sakeTilo nayofi unda hqondes imsoflis mswavleblis swavlebasa, romelic kacobriobisadmi sataniseburs mtroba borotebasi aRzrdila da romelsac hsurs mefis mokvliT mTeli ruseTi SeaSfoTos! ugunurebs, dahviwyebia sazareli Zala rusis glexis culisa, romelic sisxliT ganvlida oremburgidam peterburgamde da upirvelesad yovlisa aseT mkvlelobis qadagebel inteligent maswavleblebs daaWrida Tavebsa, da damyardeboda maSin bneli, sisxlis samefo muJikebisa da daaxSobda ruseTi ganaTlebul evropisa, mevnierebisa, xelovnebisa da yovelisave imisTvis, rac-ki adamians sulierad aRamaRlebs da mSobel ruseTis barbariosobis ganumsWvali bneli moicvamda saukuniebiT. 

`warmoidgineT bilwi Tavxedoba damnaSavisa, romelsac uTqvams, `Cems Tavs gansasjelad STamomavlobas vaZlevo.~ kargic iqneba is STamomavloba Tu sazizRars mkvlelebs TaSs daukravs, waaqezebs. diax, 7 aTasis wlis ganmavlobaSi arc erTi mkvlelTagani STamomavlobas kurTxeviT ar mouxsenebia.~

xelmwifis mokvlis Semdeg is swerda imave pirs: 

 ~....Зловъщее, бъдственное извъстiе о кончинъ Великаго, Великадушного изъ Государей, Императора нашего, мученически принявшего смерть поразило меня до глубины души невыразимую скорбью. Не могу опомниться до сихъ поръ! Грузiя одълась въ трауръ: нъть человъка здъсь, кто бы безь благословенiя прознесъ имя въ Бозъ почившаго Императора, который, боже мой, гдъ-же? Въ своей столицъ, посреди прданного ему народа. окруженный конвоемь,- падаеть подь ударами гнусных зладъвь, растерзенный, обезображенный! И за что? Не за даровне ли человъческихь правь 30 милл. рабамъ?  Не за благотворнныя ли преобразовнiя по многообразнымь  отраслямь Государственного управленiя? Не за освобежденiе ли Славянскихъ народовъ, попранныхъ подъ игомъ магометанства, изъ которых возтанавливяются нынъ Христiанкiя царства? Не за возвеличенiе ли имени Росiи,- паль безпомощнымъ Повелитель семи климатовь, имя Котораго сiяло надъ Россiею лучезарною звъздою славы! Паль подь ударами адской машины, изобрътнной гуманными синовьями цивилизовааной Европы! Между тъмь какъ этого-же Императора, благоговъйно охраняя, сопровождали изувъры, враги наши по религiи, бывшiе наибы  Щамиля, во все время путишествiя Его по Дагестанскимъ трущобам! Я уже не говорю о томъ энтузiазмъ, съ какимъ быль  встръчень въ Тифлисъ Императоръ, нынъ уже отшедщiй въ мiръ святыхъ! Каким-же подвигами Россiя можеть смыть это позорное пятно въ своей исторiи *)!..

`...bediTma da samwuxaro cnobam xelmwifeTa Soris didisa da did-sulovanis Cvenis imperatoris aRsrulebisa Sesaxeb, romelmac miiRo sikvdili mowamebrivi, gamouTqmelis mwuxarebiT amvso sulis siRrmemde. gons ver movsulvar, fiqri arar SemiZlian, aqamdis veRar damSvidebulvar! saqarTvelo ZaZebSia, ar moiZebneb aq admiani, romelic RvTiv gansvenebuli imperatoris saxels kurTxeviT ar ixsenebdes, magram, ox RmerTo Cemo, sad-Raa igi? TvisTve sataxto qalaqSi, Tavis erTguls xalxs Soris, kanvois xlebiT,_kvdeba sazizRar borot_momqmeTTagan, lukma_lukmad daglejili, saxe-damaxinjebuli! mere, risTvis? nuTu  imisTvis rom 30 molions ymas adamianis uflebani mianiWa? nu Tu imisaTvis, rom saxelmwifo marTva-gamgeobis sxva-da-sxvaa dargi sakeTilod Sescvala? an iqneba imisTvis, rom mahmadianobis mZime uRelqveS ganrTxmuli slavTa erni anTavisufla, romelTaganac dRes saqristino samefoebi Sedgebian? an iqneba imisTvis, rom ruseTs didebis saxeli mouxveWa,_ daeca umweod mbrZanebeli SvidTa havaTa, romlis saxelic sxiv mfinare didebis varskvlaviviT unaTebda mTel ruseTsa! mokvda ganaTlebuli evropis humaniur svilTa mier gamogonil jojoxeTur manqanis wyalobiT! maSin, rodesac daRestnis bunagebSi mogzaurobis dros imave imperators mowiwebiT hfarvidnen da eaxlebodnen yvelgan Cvenis sarwmunoebisa mtrebi, Samilas naibebad myofni! aRaras vityvi im axtacebaze, romliTac dRes ukve wmindaTa Soris gansvenebuls imprators Seegebnen tfilisSi! ar vici, ra RvawliTa da saqmiT gadahrecxs ruseTi am samarcxvino Cirqs Taviss istoriasa~!:
Cven Zalas vatanT Cvens Tavs, rom SevswyvitoT aq poetis hazrebis gadmowera Sesaxeb sxvaTa da sxvaTa pirTa da garemoebaTa. misi werilebis ricxvi gamoulevelia da am werilebSi aris gamouleveli simdidre gonebisa, grZnobisa, dakvirvebisa da kac yovelTvin ginda imaTi kiTxva. magram, poetis Tqmisa ar iyos, yvelafersa aqvs Tavisi dasasruli da Cven uamidoac usistemod molapparakeni Semdeg poetis iubileisa, Tavs vanebeT poetisagan dawerili nekrologebis amoweras, ro gadavideT TiTon poetis nekrologebze... 
magram jer kidev erTi garemoeba. poetis biografia ar iqneba sruli, Tu rom imis bolos_sanam kaci jer isev cocxalia_ar vilaparakeb imis xasiTze, Cveulebaze, gemovnebaze, Sinaur cxovrebaze, ese igi Tu rom sazogado asparesze moRvawis axweris Semdeg ar aRvwereT kerZo kaci srulis Tvisis RirsebiTa da naklulevanebiT. am sagans gvinda sevwiroT ori Semdegi Tavi. 

XVIII

CvenSi da sazogadod ruseTSi kritika da biografia, raRac gvaris saliteraturo zrdilobis brZanebiT, Sinauri cxovrebis aRweraSi erTob xelmoWerili aris. `Cems oTaxSi vis ra ekiTxvis ra xdebao~._ai safuZveli am gvaris darbaiselis saqcielisa, romliTac Cven Tavi mogvaqvs da vgmobT ganusjelTa da enaWartala evropis mweralTa, romelnic _aq pativi momiTxovia_ imasac kigvatyobineben ra hqvian saxelad sarra bernaris gogos (felisi), an ra erqvaT im cxenebs, romelTac miqondaT saflavze viqtor hiugos cxedari (fanfari florella).Cven unda vuRalatoT am Sinaurs darbaisel znes da mofviyvanoT aq sul yvelaferi, rac ki Cvengagvigonia,an TviTon viciT gr. orbelianis pirovnebis Sesaxeb, `sayvareli kacisa Cven suyvelaferi unda vicodeT~_ai safuZveli am gvaris usamzRvro cnobis-moyvareobisa. 
Tu TbilisSi gicxovriaT, rasakvirvelia, gecodinebaT, sad ra alagas aris grigol orbelianis saxli.*)
 ZveliTganve am saxlis are-mare Seadgenda orbelianTa gavris samyof adgils da iwodeboda orbelianT ubanad, aulad. am aulSi scxovrobda sardlianT ojaxi, aslnis ojaxi, giorgis ojaxi, zurab didi-poetis mama da sxva. zurabis didi or-etaJiani, farTe moajiriT Semovlebuli saxli isev ise darCa poetis cxovrebaSi, rogorc imis mamis dros iyo. adamis drouli axiteqtura, farTe mZime yovels mcenares da yvavilebs moklebuli eZo Seuleselis uSno glavani da alayafis karebiT; galavanis erT yureSi wvimisa da mzisagan gaxunebuli ficris sajinibo, saxlis gverdiT sasaxlis eklesiaa_ai ra Seadgenda sasaxlis garemos. poets ar undoda siZveleSi mosulis saxlis ganaxleba.
 “Для меня дорогъ  по воспоминанiямь этотъ старый, невзрачный домъ, въ которомъ жили и умерли мой радители, мои братья, и, признаюсь, для меня было-бы невыносимо его обновленiе _ swerda poeti grigol batoniSvils.**)

saxlis sesavali eklesiis piradapir iyo; karebze arc rigiani zari, arc mosamsaxure. rom SeaRebdi kars_me vambob imis cxovrebis sam-oTx ukanasknels welze, rodesac me mqonda bedniereba imis cnobisa_wina oTaxSi gvxvdeboda Tofiani saldaTi_naSTi Zveli sididisa_romelsac araferi ekiTxeboda Sinaurobisa (radganac icvleboda saaTobiT). SediT, palto gaixadeT, CamokideT kedelze da SeaReT zalis karebi. aravin ar aris. veberTela zala skamebiT garSemo Semomwkreuli, romelSiac ar stoli dgas, arc divani arc taxti. Tu karebis xmam gaagona visme mosamsaxures Tqveni semosvla, xom kargi, Tu ara da gaswiT pirdapir daSeaReT is didi karebi, romelic gzazed dagixvdebaT. m krebs SehyavxarT Tqven poetis kabinetSi. kabinetsac atyvia siZvele, namdvili qarTuli siZvele. marjvena kedelze mikeTebuli Taroebi savsea wignebiT, romelT tyavis ydaze ikiTxeba wrsuli periodi wignis SemkvrelTa vinaobisa. stolebi marjvniv da marcxniv, TiTon smuSao stoli, fanjrebi da buxris Tavi savsea areulad dayrilis, mtvrianis qaRaldebiTa, gazeTebiTa, wignebiT, suraTebiT, kartebiT,. kedlebze ramdenime nacnobi suraTebi: varancovisa, bariaTinskisa, Samilisa, samegrelos dedoflisa. arafers ar etyoba xelovneba, kabinetis lmazed morTvis survili, arsad ara sacans qalis xeli. 
rom SexvediT poetTan, wignis kiTxvaSi, an weraSi garTulma maspinZelma wamohyo Tavi, farTeT gaSala orive xeli, erTi SesZaxa Cveulebrivi hoo! niSani kmayofilebisa, wamodga, mogebeba, mogavlo xeli da dagisva pataraa mrgval stoltan, Tavis pir-da-pir.

_aba, batono, sada xarT, rasa, iqT? ase daviwyeba iqneba? ra ambavia? bulvarze vin aris, mixeil erisTavisa da saginovs garda?

da mohyveboda musaifs, magram ra musaifs. ara, visac ar unaxavs g. orbeliani guldamSvidebiT, tkbilad mosaubre nacnob-megobarT Soris, is Tavis dReSi ver seadgens poetze daaxlovebul hazrsac marto imis axlo, imasTan laparakis dros, rodesac is Tavis mosaubres madlianad sexedvda da gulidam grdmofenils naTelsi gaxvevda, rwmundeboda kaci ra gamouleveli wmida, mokamkame wyaro iyo es kaci keTil-gonierebisa da maRlis grZnobisa. ara sagani, ara kiTxva, ara iyo kavkasiaSi, romelzedac mas ar sesZleboda laparki en mamaitre, ara erTi kacobriobis gonebis maRelvebeli kiTxva iyo, romelzedac imas ar seedgin Tavisi qarTuli aRmosavleTis qristianis azri. da ra sitkboeba unda hqonodaT poetis bageTa laparakis dros? yovels xelobas yovels araks Tavis eniT emusaifeboda, Tavis grZnobiT usmenda. es iSviTi niWia romelsac semoqmedi aZlevs mxlod rCeulTa. saSualo kacisTvis, metdre moxucebulobaSi, daxSulia gulic, yuric sxva arakisaTvisac da sxva xelobisTvisac, _is mxolod Tavis xelobas xedavs da Tavis arks. ramdenad mWreli grZnoba qonda orbelians da ramdenad gaxsnili iyo misi guli axalis STabeWdilebisaTvis, amas Semdegi ambavi gviCvenebs, romelic TviT poetisagan ggvigonia. 
erTxel CemTan movida, _gviambo poetma_simTvralisagamo samsaxuridam gamogdebuli aficeri, kargi ojaxis Svil, didad ganaTlebuli, romelsac me kargad vicnobdi samsaxurSi yofnis dros. imas yovelisferi gaeyidna, rac ram gaaCnda, da TiTqmis perangis amra movida fulis saTxovnelad. me didad ewyina imis danaxva, davtuqse kargad, vaCuqe raRac da daviTxove. Cemgan ro wavida, biWebisTvis etqva:

_eh! kniazma ra icis ra did netareba aris, roca dila adrianad duqnis win dgexar kaci, karebis gaRebas eli da gaaReben Tu ara, im siciveSi gardascecxlav erTs staqan arysao.

WeSmaritad es, siamovneba acemTvis miuwvdomeli aris, Tumca ki, vin icis, egeb marTla netareba iyos am ambiT votkis dalevao, sTqva poetma. imas TiTqo enRvleboda, rom grZnoba gaugebari iyo misTvuis. 
poeti yovlis Ronis–ZiebiT scdilobsda gaerTo Tavisi stumari, rac unda abezari hyofiliyo igi. daRestanSi yofnis dros masTan modioda yovel dRe, dRiuris rapportiT, Temir-xan-Suris kamendanti da es kaci erTob didxans rCeboda Tavazian maspinZelTan. gansvenebulma daviT WavWavaZem gviTxrao: erTxel me grigols vaxldi damosamsaxure kamendantis mosvla moaxsenao. 

_exla mova da aRar gaaTavebs, aRar wava!_sTqva simwariT potma.

_batono, ubrZaneT da wava.

_aba rogor vuTxra, TiTon unda mixvdes. maspinZeli var, stumari rogor daviTxovo?: eh, maxlaz!.. просйте! 
meore magaliTs TiTon poeti swers T. erekle batoniSvils:

`...ah! netavi icodeT es werili vin gamaSvebina da momacdina mTeli dRe? ai bedi!

_batono, momaxsena Cemma solomonkam, viRaca z...vi giaxlaT da surs Tqveni naxva? 

_mobrZandes!.. magram cudaT, ugemurad davibRarje. da SemobrZanda morTuli monadires tanisamosiT*)
 Tqveni sayvareli z... vi!_diax kargi, me ar gecilebiT amas, iyos Tqveni sayvareli; magram, magram Cemi rabrala, rom me, viTarca maspinZelsa, maqvs movaleoba, rom gavanebivro, gavagrilo, Sevaqcio sxva da sxva anegdotebis mogonebiTa es moulodneli stumari, romlisa nxva swored mogaxseno, da an ra mogaxseno? maxlaz, es dre CemTvis wavida Sxamad da brazad. arc axla Semibraleb**)

sxvadasxvaoba salaparako sagnisa gamouleveli iyo poetisaTvis. iman yvelaferi icoda, icoda sxvaze adre, sxvaze ukeTesad. aufro xSirad ki imisi baasi trialebda,_es zemoca vTqviT_Tavad-aznaurobis waRma ukuRmarTobaze, imisi gavarovnobis damcirebaze, somxebis dawinurebaze, roca am sagbnebs Seexeboda laparaki poeti icvleboda piris-saxeze: Tvalebi aenTebod, imis xmas naRveli gadaekvroda da ena daiwyebda laparaks wamlekavis warmtyveevnelis simWevriT.
`eh! iRupeba, iRupeba saqarTvelos Tavad-aznauroba! sacaa mova warRvnac da SSanTqavs yvelas. iqneba erTi-ori bednieri ojaxi mohyves noes kidobanSi, Torem sxva erTianad unda gaqres deda-miwidan, RvTis risxva aris Cvenze mosuli, RvTis risxva!~

an rogor unda ar gamqraliyo am soflidam beCavi qarTveli, romelsac ase uwyalod sdevnida xvedri. naxevari saqarTvelo prikazisa iyo, naxevari_somxebisa .

rogorc namdvili Zveli qarTveli gr. orbeliani ar iyo mteri somxebisa. somexs Soris imas araerTi guliT sayvareli mgobari hyavda, rogorc iynen, magaliTad ter-Rukasovi, lazarevi, loris-meliqovi, da sxvani mravalni bebuTaanni, Tumanianni, yorRaniani, arRuTaani. magram wres gadasuli angareba ama xalxisa hbadebda maSi antipatias im wodebis Sesaxeb romelic vaWriobiTa da aReb-micemobiT scxovrobs da romelsac mTeli kaxeTi dagiravebuli hqonda. imis dasamtkiceblad Tu rogor damdidrdnen zogierTi somxebi qarTvelebis ofliT, poetma gvimbo erTxel semdegi gasaocari ambavi.

_roca Tbilisis general-gubernatorad viyavi-sTqva poetma-CemTan movida erTi kumiseli glexi da Semexvewa, gamomexsna is uRmerTo movale somxis xelidam, romelic aT Tuman fulSi erT urem Rvinos arTmevda sargeblad yovelwliv. es sargebeli im zomamdis gadametebuli da daujerebelui iyo, rom me davibare movale somexi. 

_RmerTi ar aris SenSi, Zmobilo, rom aseT saSinel sargebels arTmev am sawyal kacs? ara grcxvenian? 

_ra vqna, batono, naRdi fuli mimicia; Tqvenc mowame xarT, fuls sargebeli unda. 

_rogor Tu memowame var! amisTana uRmerTo sargeblis mowame me rad viqnebi? 

_ai Seni Wirime, naxe Tu Tqven ara gaqvT mowerili xeli.

am sityvebiT movalem gamomiSvira Tamasuqi. gavxsen da guls elda meca! CemTan xelmowerili ki iyo es qaRaldi, magram rogor? `paruCiki Tavadi gr. orbeliani~. paruCikidam me general-adiutanti gavxdi, mTavar marTeblis movaleobis amxsrulebeli Seviqen da sawyali glexi ki sul yovel wliv ixdida aT TumanSi erT urem Rvinos. me avenTe, cecxli momekida da fxraw! fxruw! davxie is Tamsuqi, pirSi mivayare im somxebs sityvebiT: `wadi miCivle saca ginda, Se uRmerTo~ da gavagde Cemgan! axla Tqven iangariSeT, ramdeni aTi Tumani waiRo im somexma 25_30 wlis ganmavlobaSi.
orbelianis gvarze laparaks erTxxel Seveswar poetTan da ar semiZlian ar afswero mteli scena. erTs saRamos, me rom viyavi ise semovida poetTan generali saginovi. 

_waikiTxeT, kniazo? 

_raa?

_tibliski abiavlenia.

_rao?

_ai, Cven... X... ze rom dauweriaT?

_vin X...zee?

_Cvens o-ze.

_rao?

_sudebni pristavma cxeni unda gauyidoso.

_raTa?

_vali marTebia da imis gasastumreblad.

_oh! egRa aklda Cvens ojaxs! gzaze pristavi dauxvdes Cvens gvaris kacsa da cxenidam Camosvas! vai, sircxvilo!

esa hsTqva da poeti wamodga Tavisi savarZelidam. metis-metis mRelvarebisagan iman daiwyo oTaxSi siaruli jer wyeviTa da ginebiT, mere xma gakmedili, dadumebuli. erTxans dadioda ase da mere mogviaxlovda Cven da naRvlianad, amoxvriT sTqva puSkinis poemidan:

Такъ вотъ судьба твоихъ сыновъ,

О, Римъ, о, громкая держава!

mivdivarT orbeliannic. saSveli arsiT aris, mivdivarT! maxlas!~

magram yovels amgvars samwuxaro mogonebas an gagonebas_yovels suliers kveTebas poeti raRac nairis madliT_marto misTvis miniWebulis madliT, raRacnairis manqanebiT erTbaSad ganaqrobda da erT-wamis winad moRrubluls suls efineboda mxiarulebis sxivi, moRvremili Subli swordeboda, piris saxe iSleboda, da tuCebi Seiqmnden Rimils…_ rusTaveli swored am gvars kacsaa rom uwodebs `sevdisa mufaraxad~._usiamovno laparaks gulTmisani moSaqvrida sxva da sxva gvaris  sasacilo  ambebiT, anegdotebiT, xumrobiT.

misi xumroba, masaviT keTili, uwyinari, lazaTiani ar iyo arc gesliani, arc mwyvleli. erTs naTesavs qals, romelic xSirad natrulobda pariJis naxvas, poeti eubneba:

_Zalua ra dagemarTa sul pariJi, pariJi. Cveni parikmaxeri berlemoni xom ginaxavs? warmoidgine erTi miloni berlemoni da maRali Zalian maRali saxlebi da viTom pariJi ginaxavs.

meore Zaluas romelic samzRvargareT iyo, isa swers:
`... geyofad kargia magdeni tantali. riT ver SeityeT, rac vena aris is aris pariJic, milanic, Jenevac, berlinic, romica! gansxvaveba aris isa, rom zogi dida, zogi patara da JenevaSi aris tba rogorc Cvens kumisSi, pariJSi aris tulieri, romSi soboro petre-pavlesi, milanSi tiatri skala sul didroanni Senobaeebi, da ra uyoT? magazinebic erTi da igivea. geyofad, wamodiT. aqedam milanamdis iare, iare da kumisis leRvi ki naxe, aba ras darbixar tyvilad.~

aTaSi erTxel ki misi xumroba saSinel satired gadaekvroda Cvens sazogadoebas. erTi magaliTi mravalTagani:

Cveni ymwvili kacebis uTavbolo swavlas da naswavlis cxovrebaSi gmouyeneblobas poeti sasowarkveTilebaSi mohyavda. erT ymawvil kacs, romelic ruseTSi apirebda wasvlas, poeti eubneba
_ wadi, Svilo, RmerTma xeli mogimrTos, magram geTayva, agronomi nu moxval. 

orbelianianis miwer-mowera savsea amgvaris oxunjobiT. Sors ar wavideT, gamovwerT aq samiod-oTxs sxva nimuSs.

nawyveti babale saginovTan minaweris wignidam: 

`... movedi zaqaTalas da damxvda smxiarulo ambavi: ilikos ori vaJi. es me ar mikvrs: me rom coli SevirTo sam vaJs vayolebdi..*)~

T. levan meliqovTan miwerilis wignidam: 

`... eyola vaJi iakimTes qalsa. eyola vaJi Cems diswuls ninucasa da sxvaTa cxraTa sul vaJebi. didi omianoba unda moxdes am angariSiT...~**)

amasTanave miwerils wignSi rodesac poeti iyo samocdasamis wlisa, Cven vkiTxulobT:

`rac SemiZlian varSiyob; mTavar-marTeblobas Turme ase scodnia.~***)

is swers polkovniks ermolovs, peterburgs: 

`…Цалую тебя, цалую твоихъ дътей, даже  18  лътню дочь. Ничего, за три тысячи верстъ   можно посылать горячее поцълуи,  которыя  охладъютъ до   замерзанiя,   пока дойдутъ до ея глазъ.~*)

polkovniks ermolovs, peterburgs:

`... gkocni Senc da Sens bavSvebsac, 18 wlis qaliSvilsac ptara-ki. ara uSavs-ra, SeiZleba samiaTasi versis manZilze mxurvale kocnis gagzavna radgan gacivdeba, gaiyineba, vidre miss Tvalebamde miaRwevdes~.. 
grafinia olga levaSovisas

 „ . . . Графиня!.. Вы принадлежите къ тъмъ ръдкимъ существамъ, который всё равно носятъ ли шлемъ боевой славы или просто пришпиленную розу, рождаюстя чтобы привле​кать, покорять, повълевать. Не знаю всъ ли влюбляются въ васъ, но знаю всъ уважаютъ васъ истинно и покоряются вашему возвышенному уму, вашей душевной добротъ и той обворожительной силъ, которая окружаетъ васъ невидимо-видимо, Что же собственно касается меня, могу наверно сказать, что здъсь за горами и тамъ за морями неизменно преданъ Вамъ. Нъгъ, я совсъмъ не то хочу сказать. Что такое преданъ? Оно не вполъ   выражаетъ то, что я хочу сказать? Но страшно, робость одолъваетъ: отецъ — Панинъ, мужъ— Левашевъ съ саженною грудью. Очевидно борьба неровная. Поневоль останавливаюсь на глупо ничтожноиъ словъ преданъ...”*)

grafinia olga levaSovisas:

`...grafinia! Tqven ekuTvniT im iSviaT arsebad, romlebsac_erTia samxedro didebis muzarads atareben, Tu ubralod vardi aqvT gulze mimagrebuli_dabadebiTve dahyvebaT xolme niWi mizidvisa, morCilebisa, brzanebisa. ar vici, yvelas uyvarxarT Tu ara, magram is-ki vici, rom WeSmaritad pativs gcemen da Tqvens maRal gonebasa, keTils sulsa da momxibvles Zalas, romelic uxilavad Tu xilulad gars gaxveviaT, yvela morCilebs. xolo rac Seemexeba me, SemiZlian dnamdvilebiTa vsTqva, rom aqac, mTebs aqeT da iqac, zRvebis iqiT, yvelgan da yovelTvis Tqveni erTguli gaxlvarT. magram, ara, eg rodi mi\nda vsTqva sruliadac, erTguloba ra aris?  sruliadac ver gamohxatav mas, ris Tqmac me minda. magram meSinian, gaubedavoba mZlevs: mama_paniani, qmari_levaSovi, romelsac saJenis sigane gul-mkerdi aqvs eWvi ar aris, brZola usworo iqmneba. uneburad isev am tutuvursa da ubralo sityva `erTgulebaze~ unda Sevsdge. 

kneina olga gruzinskisas:

„ . . . Въ прошломъ году сестра Варинька *) передала мне ваше желанье имъть маленькiй кинжалъ для кабинета... я спъшу поднести его къ вамъ вмъстъ съ выраженiемъ чув​ства моей истинной преданности... Примите и владейте имъ, не вынимая изъ ноженъ.
При этомъ невольно рождается вопросъ на что вамъ, моя царица, кинжалъ? Чтобы поражать вы владеете оружiемъ болъе опаснымъ, болъе могущественнымъ: ваша по​велительно царственная осанка, ваши глаза, польные живительнаго свъвта покорятъ всё вашему подножiю и покоряясь будутъ благословлять судьбу свою, Къ чему же кинжалы?”*)

kn. olga gruzinskisas:

`...Cemma dam varinkam gadmomca sarsan, rom kabineTisaTvis patara xanjali gdomebiaT... viswrafvi mogarTvaT da Tan Cemi erTgulebac gamogicxadoT... miiReT da uflobdeT, magram qarqaSidan ki nu amoiRebT.

magram uneburad aRmeZvris kiTxva. rad gandaT, Cemo dedofalo, xanjali? gasagmirad xom ufro saSiSi da ufro mZlavri iaraRi sxva gaqvT. es gaxlavT Tqveni brZaneblobiTi, mefuri warmosadegoba da cxovels myofeli naTeli Tvalebi, romlebic yovelsave gimorCileben da damorCilebulni beds Tvissa kurTxeviT ixsenieben. xanjali raRad gindaT?~

xan da xan poetis xumroba rables dawerilodam amoRebulis kalmiT aris dawerili. erTs naTesavs qals, romelic wylebze  iyo wasuli sasimrTelod da romelmac moiwera qalaqs, axal gaxda profesori mwamlobso, poeti swers:
`...aba, rasakvirvelia, profesori, ymawvili kaci gavariTac obolenki kargi mosawoni haqimi iqneba, metadre dedakacurisneulebisa. oh! ra siamovnebiT gadaweq da uCvene yovelive sxvaTaTvis dafaruli, fu, fu, Tqve unamuso dedakacebo.~*)

gul-keTil xumaras, poets, gulic Cvili hqonda da Tavic mdabali. is ulmobeli dro brZolisa da abrekobisa, rodesac avariis xani Seubraleblad aWrevinebda damnaSaveTa Tavebs, wavida da bunebrivTa midrekilebad Tavisi sakuTari Tavisufali gza ipoves. ia iyo `SewuxebulTa da gaWirvebulTa nugeSis mcemeli~ (me SemiZlian grZeli sia Sevadgino im pirTa, romelTac eweoda poeti an fuliT, an mTavrobasTan rekomendaciebiT), iyo lmobieri, zrdili, Tavaziani_Tavaziani im zomamdis rom eZneleboda pirSi simarTlis Tqma, Tu es simaRTle sawyeni iyo visTvisme amitomacaa erTma Cvenma poetma `qlaCuna~ daarqva imas es Tavazianoba_me vambob im zneobis Tvisebaze, romelsac rusulad eZaxian делйкатый-s. amxilebda orbelianSi namdvils ganxorcielebuls artistsa, romelsac ar uyvarda ra arca uzrdeli, arca uSveri, arca uTleli_qceva da sagnebi. romelTac imave rusul enaze dasaxven sityviTa `грубый~. imis xasiaTs imdenad sWarbobs moridebuloba, rom igi swers baron nikolais, _romelmac sTxova dasabeWdaT iubileize warmoTqmuli misi sityva.

“. . . Признаюсь, мнъ всегда казалось щекотливымъ подвергать невольно Суд печати выраженiе задушевныхъ чувствъ. **)

am wuTis sofelsi yovel kacs emZimeba valis gadaxda, orbelians ki... gadaxdevineba. ras vambob gadaxdevineba? motxovnac-ki mogoneba, rom imisi fuli marTebs visme. erTs dids,dids moxele pirs_rusTagans, romelsac poetis fuli marTebda, is swers:
„ . . . Сижу я и думаю, долго, долго думаю о томъ какъ сдълатъ, чтобъ письмо это вышло такъ мягко-кротко, такъ нъжно, чтобъ при чтенiи его не возмутилось ваше спокойствiе неожиданностью, не похмурились ваши брови, не испортить вашего аппетита, къ которому такъ усердно распологаетъ коджорскй воздухъ! — Но при этомъ глу​боко чувствую, что это было бы не въ порядкъ вещей, вы​ше силъ человъческихъ, потому что самая сущность моей просьбы такъ жестка, такъ ненавистна всему роду человъческому, что нътъ возможности принять её хоть мало-мальски снисходительно, я говорю... т. е. я только имъю намъреiе сказать, но... какъ сказать... возвратите мнъ мои деньги! Уфъ, гора свалилась съ плечъ!... ~*)

`...vzivar da vfiqrob, vfiqrob did-xansa, rogor movaxerxo, rom werili ese uwyinarada da rbilad rogorme seevdagino ise nazad, rom misma wakiTxvam tavisis moulodnelobiT myudroeba ar dagirRviosT, warbebi ar mogiRuSoT da ar wagixdinoT mada, romelzedac kojoris haeri ase krgad moqmedebs! _magram vgrZnob amasTanave Rrmada, rom seuzlebelia, adamianis Zalas aRemateba, vinaiTgan TviTon buneba Cemis Txovnisa iqamdis uwyalo da sazizRaria mTelis adamis tomisaTvis, rom m isi rogorma Tavazianad miReba SeuZlebelia! mogaxsenebT... e. i. ganzraxv maqvs mxolod mogaxsenoT, _magram... rogora vsTqva... damibruneT cemi fuli! uh, Zlivs ar momeSva lodiviT!~

Tvisi axlo naTesavi qali raaris, poeti imasc ar miswers brzanebiTs sqesze: SemomiTvale Cemma Zmis wulma egzameni rogor daiWirao. ara, is iseT formas ipovis Tavis werilisas, romlsac sxva RirsebaTa Soris mainc da mainc is Tviseba eqmneba, rom ar moawyens mkiTxvels. TiTqo poeti erTis TvaliT mis winaSe mdebare qaRalds uyurebdes, da meore TvaliT adresatis piris saxes. imis kalami sul imas scdilobs mkiTxevelis piris saxeze erTi xazic ar daaCndes ukmayofiloebisa. ai am werilis dasawyisic:
„Мой другъ Варвара! Имъю честь, или точнеъ выра​зиться, честь имъю прислать вашему здоровiю 300 руб., и этимъ можно бы закончить письмо; но, странно, откуда ро​ждается вопросъ: видала ли ты конскую скачку? Когда одинъ самонадъянно несется, какъ вихрь и въ минуту про-скакиваетъ кругъ, въ то же время другой тащится за нимъ джанджаломъ, въ потъ лица, задыхаясь, но всетаки приходитъ когда нибудь къ цъли! Этимъ сравненiемъ я хочу спро​сить тебя: Георгiй пролетълъ-ли экзаменскiй кругъ, или джа​нджаломъ спотыкаясь дотащился до 4-хъ или 5-и баловъ."*)

`megobaro Cemo barbale! maqvs pativi, ukeT rom vsTqvaT, pativi maqvs  Tqvens jamrTelobas 300 man. vaaxlo da werilic  gavaTavo amiTi. magram ucnauria  swored, ar vici, saidam mebadeba kiTxva: ginaxavs Tu ara cxenis doRi, rodesac erTi imedianad miqris qariviT da erT wamSi gairbens wrusa, xolo meore am dros oflSi gaqanebuli qaqaniT misdevs janjaliTa, magram mainc miaRwevs odesme mizansa! minda gkiTxo am SedarebiT: gaarbina giorgim egzamenebisa wre, Ty janjalobiT miaRwia borZikiT 4-isa da 5 niSnamde.~

exla ki davakvirdeT Sinaurs cxovrebas.

magram...jer neba miboZeT warmovudgino Cvens sulgrZelebas: ninika, xazarka, solomon poetis TavdadebiT erTgulni mosamsaxureni. ucol-Svilo kacis cxovrebaSi mosamsaxures metadre imisTana mosamsaxures, romelic ganuSoreblaT axlavs kacs mTeli misi sicocxle, didi adgili uWiravs. nebiT Tu uneblied aseTi kaci emorCileba mosamsaxuris gavlenas. Tu marTalia evropuli andaza `miTxar visi moyvare xar da me getyvi ra kaci xaro,~ isic unda marTla iyos `miTxari ra mosamsaxure gyavs da me getyvi vinc brZandebi,~ an ufro Cveneburad rom vsTqvaT: rogoric batoni, iseTi msaxuri orbelianisTvis mosamsaxureni namdvili megobarni iyvnen, romelTac is sityvas ugonebda, romelnic ise daaxlovebulad grZnobdnen Tavis Tavs poetTan, rom zogjer ujvardebodnen kidec.
uxucesi maTgani, ninika, ueWvelia, mkiTxvelebs exsomebaT poetis dRiuridam-emsaxureboda orbelians, rodesac igi iyo ruseTSi rotis kamandiraT. mas aqeT ormocda aTi weliwadi ise erdgulad emsaxureboda Tavis batons da batonsac kargad uyvarda igi. imis werilebSi xSirad SevxvdebiT ninikas ambavs. `Cemi ninika daiWra, `Cem ninikas jvari davswere~ `Cemi ninika avad myavs~da sx. am gvarebi. _ zaxarka emsaxureboda poets lekebis droidam. amas wilad xvda SamilTan miweril wignebSi xseneba da dardoSi wasvla datyvevebulebTan. _ umrwemesi, solomon, iyo xel-mosamsaxure biWi poetisa _ siberis dros _ romelsac is uwodebda Tvisda nugeSad. `me var davrdomili, romelsac ar gamoadga arc da, arca rZali, arca sxva vinme-swerda poeti xumrobiT Tavis rZals qeTevan orbelians. _ da damrCa Cems nugeSad Cemi solomonka. RmerTma micocxlos; esec kmara CemTvis.~*)
 sazogado SeniSvna: orbeliani TiTqmis erTad  erTi qarTveli kaci iyo qalaqSi, romelsac imereli mosamsaxure ara hyolia.

yovel dRiuri cxovreba poetisa winda win dagegmil gzaze midioda didis xnidam. adgeboda Tu ara dila-adrianaT-mzesTan erTad gamodioda dilis niavze Sinel-wamosxmuli da didxans dadioda balkonze, saidamac erTis mxriT imis TvalTa win iSleboda mSvenieri suraTi grZlad aRmarTuli kavkasiis mTebisa.
daZinebuli qveynis gamoRviZeba imdenad sasiamovno iyo imisTvis,rom gul grilad ar SeeZlo diliT mZinareebis danaxva Tavis diswuls Tavad nikoloz erisTavs. romelic xSirad naSuaRamevis sam-oTx saaTze modioda klubidam, poeti dila adrianaT aRviZebda.
_dido erisTavo, adeq, nu gZinams; gamoixeda, RmerTi qada-pursa hyris; am sityvebiT daybraxunebda magra fanjaras manam ar moSveboda, sanam ar gamoaRviZebda. Semdeg ganagrZobda balkonze siaruls, romelsac ar Seswyvetda uTuod garkveul dromdis. rom adre eTxovnaT misTvis qvemoT Camosvla, tyuili iqneboda, `moica Svilo, ai-ai xom xedav am TiTebs. xuTjerac gavivli da Camoval. 
seirnobis Semdeg poeti Camodioda Tavis kabinetSi saca svavda Cais. 

_biWo, solomon, aba moita is raRac aris cxel-cxeli.
Cais dros gadaaTvalierebda ukanaskneli wlebis kalendars romelsiac poeti dRiTi dRe swerda saxsovrad sxvada sxva dRiurs SemTxvevas, amindis mdgomareobas, Tavis simrTelis ambavs da iqve swerda imasac, Tu wina dRiT rame moxda (moxucebulobam uwindeli dRiuri am kalendarze moagdo). mere mohyveboda gazeTebis kiTxvas wiTel-lurjis karandaSiT axWurvili feradi karadaSi xvdeboda umetes nawilad qarTuls gazeTs `droebas~ rom ar mouwoneboda imas rame azri, an sityva, an sityvebis SeTanxmeba, striqons qvemoT xazs dausvavda da dauwerda: `es ar aris~. `es ra qarTulia~, `Tu es qarTulia me ara mcodnia ra~ da sx. am gvarebi, romwelzedac Cven vilaparakebT qvemoT, rodesac poetis nawerebze gveqneba baasi. gazeTebs Semdeg poeti swerda weilebs jer Savad,_rom piri daerCina samaxsovrod,_da Semdeg TeTrad. sxva da sxva gvaroba am werilebisa gamoulevelia, Tu visme esayvedureba rasmes, is ase iwyebs Tavis wigns: ase ar unda aleqsandre, Torem Sen ici, Tu TiTon aris vismesTan damnaSave, is ambobs nawerSia vscode cad mimarT da winaSe Sensa, davrCi pirSavad; Tu vismes qarTvelTagans unda seabralos mTxovneli, is amgvarad iwyebs rekomendaciis werilebs: SewuxebulTa da gaWirvebulTa nugeSi mcemelo. _rusurls poeti Cinebulad swers. mgonia TviTon turgenevi ar daiwyebda misi werilebis xelis moweras xandaxan ki am nawerebs qarTuli kilo gadahkravs roca amdeni galicizmi da rusicizmia, raiqneba erTi ori gruzinizmic iyos. Tavadi mirski rom gadavida ruseTSi, poeti swers imas Что брат Дмиитрiй, уехалй й уехалй, waxveliT  da waxveliT. eh! Тебе да твоя Россiя! es gruzinizmi Canda an laparakSiac aqvs poets. erTxel, roca imas, TvaliT avadmyofs, rusis qalebi naxaven da avaTmyofobis mizezs kiTxaven, is etyvis:... Это такь... ходйть- CvenSi rom ityvian dadiso. 

werilebi romelTac ufro sazogado xasiaTi hqonda, vidre kerZo, namdvil moTxovnilebad seeqmna imas moxucebulobaSi. yovel Rirs sesaniSnav SemTxvevis semdeg sityvieris sjisa igi sjida kalmiT. sxva kaci, sxva pirobaSi myofi, an memuarebs dauwyebda weras mis adgilze, n gazeTebis statiebs. es ki cocxal kacs swerda cocxal saganze. ara erTi maRal xarisxze mdgomi piri ar darCenila, arc kavkasiaSi arc peter-burgSi, romelTanac imas ar hqonodes pir-axsnili miwer-mowera. da vin ar icoda imas, vis ar umsaxuris imis xelqveiT kavkasiaSi, vin argrZnobda misadmi pativiscemas. misni axlo naTesavni da megobarni, imis werilebiT ganabivrebulni, avgaroziviT atarebdnen mis baraTebs. 1883-s iyo Tu oTxs, ar maxsovs kargad, dimitri jorjaZem gadmomca samociode wigni poetisagan minaweri, romelT Soris amgvari werilic Seunaxavs gansvenebuls: `Cemo batono dimitri! gTxov xval, eseigi samsabaTs, mobrZandeT CemTan sadilaT sam saaTze qarTuls_CixirTmaze. Tqveni maradis erTguli gr. orbeliani~.*)
 bevri wigni aqvs poets minaweri barbare orbelianTan, levan meliqiSvilTan, niko WavWavaZesTan, dim. mirskisTan, ekat. dadianTan, saginovebTan, oglobJiosTan. _ poets uyvarda dalagebuli, `Tavidam dawyebuli~ weilebi, gatenili axalis, `nemsidam amoRebulis~ ambebiT. Tu sxva misawer ambavs ver iSovnida, is sazogado sagazeTo ambebiT iyrida weris Jins. `mixailovis xidze daiwva mirzoevis duqnebi _ swers igi niko WavWavaZes esec erTi ambavia da amxelad ikmare... Semdeg RmerTio Segveweva~**)
 samagierod megobrebisaganac iTxovda poeti vrcel ambebiT savse werilebs da javrobda, Tu baraTi ambavs ar moutanda. `ilias wigni momivida, _ swerda is Tavis Zmas zaqarias_romelic isev ukan gaugzavne, amitom rom erTi Tabaxi dabRarjuli sul carieli xoxoros da boxoros iyo, _ modnis sityvebi gaxlavT qalaqSi. TiTqos arc saxli gvqondes arc saqmeebi, romlisac Setyoba CemTvis saWiro ar aris. rauyo! qarTuli andzaa `xevre da xevre~***)
 rogorcnamdvil evropiels, poets ar uyvarda, roca werils daugvianebdnen.~ras swams es wigni mogivides_swers is anton orbelians_maSinve momcere... amas nu ityvi, xval mivwer, sadils ukan davwer, abanodam mro moval maSin mivwer; amaSi dReebi gava, dagviandeba da mas ukan ityvi, eh, raRa mivwero.~

wignis dagvianebis gamo is werda erT dros Tavis Zmiswuls T. giorgi orbelians: 

`.... Да будеть позволено мнъ спросить у вашего здоровья какая же причина задерживаеть тебя писать ко мнъ? Въдъ я же вовсе отказался отъ твоихъ записокъ. Служба? върю она отнимаетъ много времени. Но не върю, что бы всъ военно-служащiе, т. е. вся русская миллiонная армiя, занятая службою, никогда никому не писала, за неимънiемъ времени. Въ такомъ случаъ къ чему же учатъ шисать если не могутъ никогда писать *).
 

T. giorgi orxelians:

` ... neba momeciT, vkiTxo Tqvensa jamrTelobasa ra mizezia,  rom werils ara mwer? sens baraTze xom sruliaT uari vsTqvi. samsaxuri uTuod dros dids gakargvinebs, magram ara mjera, rom samxedro samsaxurisani yvelani, e. i. mTeli ruseTis milioni mxedroba samsaxurisa da dros uqonlobis gamo, arasodes aravis arsa swerdes. maSin Tu agrea, weras raRad aswavlian, Tu-ki arasodes wera ar SeuZlianT~.
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werili gaTavebuli ar eqneboda, rom daiwyeboda vizitebi, romelSiac axali ambebi iTqmoda msgavsadve Tavidan, dalagebiT. vizits moyveboda xamagiero vizitebi, sarekomendacioT visTanme wasvla, sazogado saqmis gamosarCleba.
 am siarulSi poets ara erTi usiamovneba SemTxvevia. erTxel dids mTavars mixeil nikolozis Zes moaxsena poetma tfilisis samRvdeloebis vedreba: sasuliero seminariaSi qaraTuli ena mospes da ubrZaneT xel-axla SemoiRono.  mTavar-marTebels, es gankarguleba didaT ewyina da aRuTqva daxmareba.
ramdenime dRis Semdeg, rodesac poeti xel-axla mivida mTavar- marTebelTan, didma mTavarma ubrZana:

_kniazo, me vnaxe eqsarxosi da miTxra, rom qarTuli enisaTvis seminariaSi  xeli aravis uxliao. rogor moxda rom TqvenTvis tyuili mouxsenebiaT?
_uqveno umaRlesobav, maS mec da mTeli tfilisis samRvdeloebac mteri vyofilvarT qarTulis enisa.

_ar viciT, ra yofilxarT, magram ase kia da,_upasuxa mTavar-marTebelma aSkarad gulnatkenma da Semdeg, rom ufro egrZnobinebina prbelianisTvis Tvisi ukmayofileba, ubrZana Tavads trubeckois laparakis Sesacvlelad:
_kniazo, xval dilas yvelaferi mzad iyos sanadirod.

meore SemTxveva amaze uaresia. erTxel poetTan mividnen vaSlovanis da kumisis glexebi da sTxoves: saqarTvelos samxedro gzaze gavyevarT samuSaod, gviSveleT, nu gagviyvaneno, poetma ifiqra: kavkasiis gza saxelmwifo xarjiT inaxeba, glexebma muqTad rad unda imuSavono da glexebi rom iyvnen ise daibara erTi moxele piri, romelsac mizezi hkiTxa. moxelem moaxsena:

_Ваше Сiятельство, къ сожеленью туть ничего нельзя сдълать, они вызываютса по примъру прежнихъ лъть.

_aba, Svilebo, xom xedavT по примеру прежнихь  лътъ-o, ra giyoT, rogor giSveloT, magram me mainc waval da `veliki kniazs~ movaxseneb. 
roca poeti sevida did-mTavarTan, iq dauxvda imas baroni nikolai, Tavis amRvreulis piris-saxiT poetma moaxsena Tavis saCivari did mTavars, romelmac es TiTon gaikvira da barons kiTxa mizezi. baronma  Tavis auCqareblis xmiT pasuxad uTxra: 

_ Ваше высочество, по такимъ дъламъ единственнымъ докладчикомь при Намъстникъ Кавказскомь состою я, остальные только доносчики.
orbeliani avad gaxda. miaTxres, erTi kvira loginaT iyoo amis Semdeg.
vizitebs mohyveboda sadili. misi sadilebi ar iyo naqebi stumrebiTa da wveulebiT. zogni ityvian myudroebis da Tavisuflebis moyvareobiT, zogni xelmoWerilobiT. misi xelmoWerilobis minuSad ramdenjer uambniaT CemTvis Semdegi scena: biWi Semodis kabinetSi._batono, Rvino ar aris,_poeti xmas ar iRebs._batono, Rvino dailia. rao, rao? Rvino dailia! ai Tqve aseTebo da iseTebo, sul dailia dailia, sul fuli. fuli. ha, gadagiwydeT, wadiT, iyideT._batono, me raT magineb, me xom CemTvis ar mimaqvs es fuli._vaa, fulebi mogce da ar Segagino? Sen kidev wadi da imas  Seagine, visac am fulebs miutan!
sadili rom gaTavdeboda,is etyoda mosamsaxures: `aba,biWo, moita axla is raRac aris.~es `raRac~ iyo an monoxormi,an Sartrozi an sxva rame liqiori. poeti dalevda am sasmels da gaSlida stolze `dids pasiants.~
_aba, kola, erTi ifiqre rame Tu amovides.

da Tu qaRaldi ar amovida:

_eh, ar modis! ra iqneba, rom es erTi qaRaldi moviparoT, xom aravin gviyurebs. oh, oh, exla ki movida da movida! daxe, daxe!

orjer iTamaSebda am gvarad pasiants da Semdeg Tvaleb damZimebuli etyoda Tavis biWs solomons baraTaSvilis leqsebiT:
`axla, ki droa, solomon, roma, mSvidoba naxos saqarTveloma.~*)
 da daiZinebda. Zils moyveboda saRamos pirze balkonze siaruli mediduraT, Tav mowonebiT.
siymawvilis gaWirebis javris amosayrelaT poets didaT uyvarda metadre moxucebulobis dros deda-kacurad, gancxromiT da nebieraT Tavis rCena.

pirveli xarisxis stanisliva rom mouvida, imas unda qirmalamis xalaTze daikeros varskvlavi da kniaz potemkinsaviT grZlad da nebierad gawves divanze.

Semdeg, mTavar-mmarTeblis Tanamdebobis asrulebis dro rom daudga, imas Tavi sul zecas miubjenia. didis xelmwifis, SvidTa iylimTa mpyrobelis, nacvali, Tavi samasis aTasis jarisa, patroni mTelis kavkasiisa, saca amdeni samefoebi da samTavroebi iyvnen,dReSi odesme cxra Sauriani  paruCuki, Tav-moyvareoba dakmayofilebuli, saxarebis sityvisa ar iyos, xsnil yofda raica iyo saxseneli da krul yofda, raica iyo Sekvris Rirsi,_Tavi rogor ar unda aewia maRla!
_yaflan, yaflan, rogora ggonia, vina var me, vin, ekiTxeba am dros poeti Tavis megobars da naTesavs yaflan orbelians.

_hei, Sen ise ggonia! am TiTebs xom xedav, ai am TiTebs (uCvenebs marjvena xelis pirvel sam TiTs) erTi movawero, rom Sig cimbirSi amogayofino Tavi, ai me vina var!
sparseTis yeeni ra iyo imasTan. is TviT garun-al-raSadi iyo.

_kaci mTavar-marTebeli var, erTi ar iqneba garun-al-raSadiviT ar gaviaro qveyanaSi da qveynis ambavi ar Sevityoo, sTqva Turme erTjer poetma da martod-marto, uamalod, gaswia Sua-bazrisaken.

es rom SeniSna erTma policiis moxelem, Sori-axlo aedevna mTavar-marTebels.

_aba, garun-al-raSids rom desetnikebi ar mosdevdnen quCaSi, modi da lazaTi gaswie am qveyanaSio, SesCivla poetma erT nacnob pirs, romelic gzaze Semoeyara.

misi balkonidan dahyurebda poeti orbelianTa qalebis krebas. amaT krebas is eZaxda akademias, an adgilisa gamo, saca isini ikribebodnen, kibes. ra ar iTqmoda am krebaSi! dRis ambavi, niSnoba, jvris wera, axali tanisamosi, wasvla-mosvla, sxva da sxva saidumloebi da sxva da sxva. TviTon poeti aswers am akademias am gvarad:
`saRam-saRamoT akademia Cveulebriv grovdeba, xan saydris karebTan, sadac deduflobs elisabed, romlis marjvniv hzis sofio, marcxniv maiko da pirdapir nino da mRvdeli, da xan eseve yriloba hsxeds sofios karebTan da amisgamo maSin pirvelobs sofio. laparakis sagani aris es qveyana da misi dausrulebeli sxva-da-sxvaoba ambebisa, xandaxan gakvra-gadakvriT, miTom SeZrwunebiT, moixsenieben oxvriTa awindelis qalebis yofa-qcevasa da sxvaTa zogierTTa saxeldobriv, romelnica SarSandels kabasaviT  diax advilad da gulutkivrad Tavs anebeben qmarsa da dasdeven xan mamidas, xan bebidas da amgvars umankos saubar-SeqcevaSi atareben dros.
poets didad uyvarda amaT laparakSi gareva, amaTis ambebis da miTqma-moTqmis mosmena.

xSirad TiTon Seitanda am krebaSi Worsa da wahkidebda erTmaneTTan qalebs, rom Semdeg eyurebina TamaSisTvis da damtkbariyo imaTis kinklaofiTa. mogvyav aq nimuSad erTimisi werili,romelic imas saxavs qalebis sazogadoebaSi.

`Cemo sayvarelo tasia, Sengan mikvirs, rom ahyolilxar dedakacebis ena tantalobas, metadre s_s WorebiT gasuqebuls.

`marto, avadmyofi, gamoyruebuli vegde kabinetSi. metad momwyinda da sevdebis gasaqarveblad Sevel qeTevanisas, sadaca damxvda gaCaRebuli baasi! viRacas swyevlidnen. me rom daminaxes, maSinve xma gakmindes. me, swored mogaxseno, Zalian mewyina amaTi erTbaSad dadinjeb. vkiTxe s_s: qalo, raT gaCumdiT? Sen xom ar amoxvalTu ar gavsili ambebiT, axali ambavi, axali ambavi ra aris Tqvens quCaSi?

`iman mipasuxa: axali ambavi es gaxlavs, rom Cemi da midis veCerSi p_sas._me vuTxar, rom p. vina gdia, rom taso iq midis. am sityvaze momvardnen oTxive dedakacebi wivil-kiviliTa! didi xania, gana ar viciT, rom Cveni aqedam ayra ginda da yovels Cvens saqmes gviSli._amisi ar iyos, rom qveyanaSi dadixar da laparakob, rom s. imitom avad gaxda, rom axals saxlSi gadvidao. Senma rCevam aaSenebina saxli s_sa, Torem imas fiqrSiac ara hqonda. axla qveyanaSi imas laparakob, rom ratom s. ar midis tanZisa. me gavCumdi, magram t. da qeTevan gamomesarClen da Seiqna erTi didi yiJina da xmlis triali. me avaT-myofi, misustebuli, wamovel Cems dayruebuls kabinetSi; gadavbrundi, gadmovbrundi, amtkivda Tvalebi; mTeli Rame davitanje uZilobiTa, modi da am quCaSi lazaTi gaswie.

`Senca ar gebralebi da yvedrebasa mwer! aba ra vqna, exlac meubnebian, rom gauTxovarni qalebi grovdebian toles maRazeinSi, yavasa smen ymawvil kacebis sazogadoebaSi. esec daviwune da rasakvirvelia amazedac bevri damwyevles. _Seni daCagruli gr.. orbeliani.*)

axla gadakvriT laparaki? pirSi mofereba? araferi ar aklda: `mSveniero~ `Tqvens erTguls, Tqvengan da TqvenTvis damwvars~, gr. orbelians, rogorc is TiTon ambobs Tavis Tavze**).
 erTs Tavis naTesavs qals isa swers:

`Cemo babale! mere: romelic rom Seni ambaviEvityeviT dRes dapatiJebisa is hazri da igavi Cven kargad gamoviZieT da amasTanave savseno manqanebiTa, ras ar moaxdenT da ar daaZinebT.***)

amasve swers quTibis mTidam:

`Sen genacvalnen yovelni barbareebi, o_ris colidam mokidebuli Cvens wel-naz T-mdis, magram Cveni vladikavkazis krasavica ki ar unda genacvalos: eg sxva javairia! sxvani kidev s_bica, t_bica_magram erTis garda_Sen Tavs Semogevlen. Senma cieb cxelebam isini acxel akankalos. sxva raRa gind?~****)

Rirs rom kacma kval da kval gamoiZios orbelianis azri qalebze. fsixologisTvis aq saintereso is aris, rom kacma dedaTa sqesis siyvaruli, colis SerTviT daukmayofilebeli, erTis SexedviT TiTqo ufro magarfesviani da Sors-gamtani aris, vidre eseve siyvaruli colianis kacisa am crusa da muxTals sofelSi qorwinebis poezias TiTqmis mudam Sinauris cxovrebis proza mosdevs da Zlieri sqesi Tu ar pirvelsave Tves, pirvelsave welSi hkargavs siyvarulis netarebas da droTa ganmavloba mis mwvav siyvaruls uaxlovebs gul-grilobas. ucolo kacisTvis ki qorwineba arasodes ar hkargavs Tavis macdurs mSvenierebas. Tund gadasuli iyos, Tund ara es qorwinebis dro, misTvis fiandaza ahTqmuli qveyanaa, saca kaci bednirebaze sdgams fexsa. asea orbelianic. jer sanam sofio bezakisa iyo mis daniSnulad, Cven vnaxeT ra gvarad moeloda poeti im bednier dResa, roca igi dabrundeboda ruseTidan da mis sabedos Seeyreboda, magram sofio gaTxovda swored im dros, roca orbelianis hasakSi dadga kritikuli dro, e. i. roca igi gascilda 35 wels da mere sxva colis Zebna Zneli Seeqmna. erTs wams iman ganizraxa griboedovis qvrivis SerTva, magram verc es moxda. 1841 wels samegrelos mTavrinas ekaterinas undoda SeerTo imisTvis Tavadis nikoloz dadianis qali meniki, _SemdegSi mTavrina afxazeTisa_magram esec CaiSala. amis Semdeg is gaxdeba uangaro aSikad qorwinebisa da eSxisa da mTeli ormoci weliwadi viSobs amaTze. beberi marto-xeli jer ruseTSive gamocxadda. erTs wignSi anton orbelianTan Cven vpovebT wignis bolos post-skriptums: `anton, Tu visme Cumad earSiyebi, isic momwere~.*)
 imisi azriT sicocxles lazaTi ar aqvs, Tu es sicocxle ar aris gamTbari arSiyobiT, eSxiT, kurkuriT. colis SerTvis dro rom gadauvida, Tavis megobars dimitri jorjaZe uCxubeba, ratom cols ar irTavo. kiko ColoyaSvili iniSneba vaxvaxovis qalze_swers igi Tavad levan meqiSvils,_amas gangeb dimitrisTvis vswer, rom Tvali daudga magas: es rac ki lamazni qalni arian sul gaTxovdnen da eg mas ukan Tu gind milionis patroni Seiqnes*).
 qali ise ar gaTxovila saqarTveloSi da poets gansvenebulis jorjaZisTvis wigni ise ar miuweria, rom Sig ar dagenaxaT es striqoni: esa da es gaTxovda. Sen ki Tvali dagidga, baiyuSoo.
ucolobas, e. i, upatronobas poeti sibereSi ufro hglovs.

`biZina Coloyaevis coli wavida diliJans qmarTan, romelic Turme mZimed avd aris,_swers poeti taso aglobJios._kargia visaca hyavs coli, visaca hyavs qveyanaze vinme gulis Sematkivari da CemsaviT ara gdia oTxs kedels Sua da ar moelis, rodis inebebs solomonka sanTlis anTebas Cems oTaxSi.**)

meore werilSi qeTevan orbelianTan poeti swers:

Cemo Zaluav qeTevan! Sengan gamogzavnili nesvi momivida, magram ar vargoda; momivida sazamTro, igic nesvze uaresi iyo. es araferi. nesvi ra aris? sazamTro ra aris? sityva aris xsovna, rom momigone me oboli, oxer-tiali, coli ara, Svili ara, udabur wavkisSi gadavardnili, gadayruebuli. aba, sityva es aris. vgrZnob da gmadlob suliTa da guliT...).

poetis nawerebSi ver ipovis kaci dalagebiT gamoTqmul azrs qalebze. Semdegi, aqa-iq gamoTqmuli azri TiTqo ufro xumrobiT aris Tqmulio.

dedakacebis sicocxle Worebia).

dedakacisaTvis megobrobaca, siyvarulica, Zmaca sul erTis wamisa aris).

arc erTi dedakaci mTels qveyanaze  ara Rirs, rom kacma naxevari neki moiWras misTvis).

oRond ki dedakaci gavides Tavis saxlidan, oRond ki sxvagan iyos da rac unda daemarTos yvelas moiTmens. `vai, qaa! es ra mogvivida~_amas ityvis da damSviddeba. dedakacs mxolod ZilisaTvis unda saxli da cxovrebisaTvis da siamovnebisaTvis gareT  sxvagan sadme; iq aris bedniereba, iq unda Tavis modnis axal-axali kabaca...)

vatyob, rom erTob Sors wagviyvana qalebze laparakma, davubrundeT Cvens yovel dRiurs aRweras.

`kibidam~ qalebic daifantnen; poetma saRamos mnaxvelebic miiRo, daalevina imaT `is rarac aris cxel-cxeli~ da Semdeg wavida qaRaldis saTamaSod an T. levan meliqiSvilTan, an T. mirskisTan, an opoCininTan, an inglisis klubSi. maTTan TamaSobda is proferanss, bostons, admirals. ` vkozirob da xan da xan starika erisTavsaviT vyviri `фу, чорть, ходи въ черви~, swerda is dav. WavWavaZes.)
 admirali sxvaze ufro moswonda `metadre, roca igebda~. qaRaldSi mogeba bevrs ubedurebas aviwyebda poets, rom imas daujeros kacma. erTs naTesavs qals, romelic SesCivoda kbilebi davkargeo, isa swers:
` О зубахъ не грусти: я давно забыль о нихъ. Все несчстiе состоить вь томь, что красивые глаза уже не заглядываются на меня пристально. Что-жь? бъды нъть, лишь бы пришли четыре туза въ адмиралъ~)

da roca es qaRaldebi mouvidoda, TiToeulis tuzis Camosvlaze:

_grigol yaflanis-Svili mqvian!

_esec me gaxlavar!

_esec!

da erTis ambis-yofiT aTavdeba TamaSs.

TamaSi gaTavda da erTi vikiTxoT: romeli saaTia?_poets Tavis dReSi jibis saaTi ar hqonia. ramdeni fuli Caido, an amoiRo iman portmanidam? _arc portmene rodisme sdebia jibeSi.

ramdenadac aris Sinaurs cxovrebaSi imas SerCa naSTi im aficrulis uzrunvelobisa, romelSiac is hpovnida odesme netarebas.

_eh! ucolSvilo kaci var, oxr-tiali, saaTi vin momca, portmane vin momca. SeeZlo eTqva imas Cveulebrivis Tvisis xumrobiT.
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kacs yovelgan SeuZlia iyos, Tynd iaponiaSi,Tund SveicariaSi, Tund inglisSi, magram cxovrebiT ki marto TbilisSi unda icxovros_ambobda poeti da TiTon pirveli asrulebda am mcnebas. is ganuSoreblad scxovrebda qalaqSi: TiTon qalaqSi zamTrobiT, zafxulobiT qalaqs axlo_tabaxmelas, kodas, wavkiss, kumiss. amaTSi yvelaze ufro Zvirfasi iyo tabaxmela, Tamar mefis sazafxulo samyofi.
`..tabaxmela, oh, oh, ra tabaxmelaa, amisTana tabaxmela xom qveyanaze ar aris!!_swerda poeti taso aglobJios_amisi haeri, amis wyali ukvdavebisa, amis gadasaxedavi! ager yazbegi, ai mTa borbalo, a iq Sildis mTa, ai emanda yaraia da dedoflis wyaro, TiTqo sul me mekuTvnis, sul Cemi iyos!)

da sxva werilebSi amave tabaxmelaze:

`...Смиренно живу я въ табахмелъ вмъстъ съ Кетеваною и Тасо иъть особенной бъды, эсли домь старые меня. За то воздухъ прямо изь рая: Вода изъ источника безсмертiя : а виды? Предо мною картинно раскинулась чуть не половино Грузiи . Вотъ тамъ, бълоголовъiй Казбекъ и его чудовищи-братья подняли изъ за облаковъ головы и прямо смотрятъ на Табахмели, посылая намъ съ мягкимъ, нъжнымь вътеркомъ чудную струю свъжаго живительнаго воздуха; а тамъ точно адмиральтейскiй шпицъ снъжною иглою вытянулась въ небеса тушинская гора Борбало; а въ паралель имъ черныя горы, Сагурамо, Гомбори, Циви, слъдуютъ къ Царскимъ колодцамъ. Все вижу и все какъ будто мое!~)

`...Табахмела! Ахъ, Табахмела; Красавица Табахме​ла! въ мiръ только одна Табахмела...")

`...Воздухъ, воздухъ Табахмельсiй — чудо красоты! Его свiжая, чистая живительная струя летитъ къ намъ прямо изъ ледниковъ Казбека и мы съ жадностью пянiцы пьемъ эту струю и чувствуемъ, что пьемъ здоровье, силу, веселiе и становится легко, легко на душъ и являютса дав​но забытыя желанiя: хочется гулять, хочется пъть, хочется быть въ общество красивыхъ дамъ, словомъ самое прiятное настроенiе духа!..)

` ... vcxovrob wynarad qeTevanTana da tasosTan erTad tabaxmelaSi da arasa vwuxvar, Tu saxli Cemzed uaresad daxavsebul-moZvelebulia. samagierod haeri samoTxiseburia, wyali ukvdavebisa, axla ra sanaxaoba da gadasaxedebia? TiTqmis naxevar saqarTvelo suraTiviT Cem win gadaSlila. a-agera, TeTr wvera yazbegisa da mis bumberaz-Zmebs Rrublebidam Tavi amouyviaT da pirdapir tabaxmelas dascqerian, gril niavTan eraTad sufTa da cxovlis myofelsa, mSveniers haers mogvberven; iq-ki sadmiralo anZalosaviT(шпиць)amarTula Tovlis nemsiviT haerSi TuSeTis mTa borbalo. gaswvrivs mosCanan Savi mTebi saguramosi, gombrisa, civi, dedoflis wyarosaken wre gauvliaT. vxedav yvela maT da Cemni mgonian!~ 
`... tabaxmelav! oh, tabaxmelav! lamazo tabaxmelav! qveynad mxolod erTia tabaxmela~... 

`...haeri, haeri tabaxmelisa_saswaulia mSvenierebisa! misi cxovlismyofeli, sufTa da grili haeri pirdapir myinvar yazbegidan mohqris da Cvenc loTiviT gaumaZRrad vewafebiT da vgrZnobT, rom vsvavT jamrTelobas, Zalas sixarulsa da sulsa da guls rogorRac efoneba, didi-xnis daviwyebuli survili kvlav iRviZebs: minda vmRerode, vseirnobde, lamaz mandilosnebis sazogadoebaSi viyo, erTi sityviT, metad saamur gunebazeda var!
kodac kargi ram iyo.

`....metad kargi ram aris exla koda Tavis gawmendilis mSvenieris haeriT da amwvanebulis mindvrebiTa gazafxulsaviT! visac simrTele unda, amovidws kodaze. sjobia yovels dekoTxsa; metadre, rodesac mTvare gabadruli amodis mzimed, xelmwifurad Suqisa momfeni. pah, pah, pah, pah, ra Seedreba!*)

erT dros  borjomic misi iyo, magram is dro wavida. 1851-wels is swerda Tavis Zmas iliass:

`....borjomi Cemia; me gamiwevia manda lazzaTebi maSin, rodesac saxlebis magier gvedga karvebi; muzikis nacvlaT hgalobdnen bulbulebi; sadaca ariyo gza da Cvenc vimalebodiT WalakebSi buCqebSi... eh, qeifi iyo da wavida ise, viTarca wava yovelive ama sofelSi.~**)

am sazafxulo adgilebze, koda-tabaxmelas, metadre tabaxmelas, qalaqis xmaurobas da vizitebs moSorebuli, moxuci poeti stkbeboda bunebis simSvenieriT da martoobiT. mis fex qveS farTod, farToT gaSlili iyo misi sayvareli Tbilisi, ai didube, ai mtkvaric, ai sionis jvaric, romlis gamo wamebuli iyo saqarTvelo, ai krwanisis mindoric saca papamisma, mefe ereklem dalia Tavisi vaS-kacoba... uneblieT misni fiqrni rbodnen saqarTvelos warsulisaken. uneblieT agondebodnen mas misi gvaris SesaniSnavi sardalni, ganTqmulni vaJ-kacobiTa da Tav-ganwirulebiTa. ramdeni saukune imsaxures maT, ramdeni sisxli daRvares mamulisaTvis! mere cot-cotaT fiqrebi modioda awindels saqarTvelos mdgomareobaze, awindels Tavad-aznaurobaze, orbelianze, davalianebulebze, dacemulebze, Wanebze da mwared, mwared oxvrida. 

Tu visme deda-miwaze hyvarebia naTesavi, Tu visme unacvlebia misTvis Tavi da gauxdia igi kerpaT swored iSviaTi kaci gr. orbeliani iyo. am naTesavebis mogonebiT vaTavebT Cven am ganyofilebas. es siyvaruli ar iyo siyvaruli ucol-Svilo bebrisa, romelmac adre Tu gvian bunebisagan misda micemuli naTesaobiT siyvaruli Zala-uneburad an biZa-Svilze unda gadaitanos, an Zmiswulze. ara. naTesavebi gagiJebiT uyvarda imas, rodesac imas colis SerTvis vada jer kidev ar wasvlia. jer kidev ruseTSi iyo igi ymawvil kacad, rom swers Tavis Zmas zaqarias, romelmac maSin coli SeirTo.

`Cemo zaqaria, vinZlo pirveladve vaJi gaakeTo, romelsac unda daarqva saxeli liparit, родоначальникь нашей фамилiй, da unda me gavzardo.~*)
 meore Zma ilia_msxvil barkliani ilia_rom waiyvana tyveT Samilma, poeti swers `moisei zaxariCs~ arguTinskis:

`Seni Wirime, kniazo, cremlebiT gexvewebiT cemis Zmis gamoxsnisaTvis; me gamyideT, me damatyveveT, oRonT im sabralos uSveleT rame. is Turme xaroSi gdia... Cemi medi, Cemi nugeSi_RmerTi da Tqvena xarT!!!*)

Zmebis warmateba TiTon misi sakuTari warmateba iyo da bedniereba. gana zurabis Svilni ar iyvnen samnive? myvirala zurabisa?!, romelsac erTs wignSi Tavis Zmebis warmatebiT gatacebuli poeti uwodebs zurab sardlaT! Zmebi rom moSordebodnen erTmaneTs, poeti swerda imaT: `Cemo Tvalis-Cino Zmao ilia, Cemi Svili xar.~ `Cemo xvTis wyalobav Zmao zaqaria~da sx. msgavsadme uyvarda poets  Tavisi biZaSvilebi da gansakuTrebiT Tvis sakuTari yaflan. 1855-s wels is swerda amas:

`Cemo Tvalis Cino, Cemo oxvris kviparoso_es mec ar vici ras niSnavs_Zmao yaflan! didi xania aRara yofila CemTvis sasixarulod ise, rogorc Seni werili guSin. ase gaSinje, erTs tusaRs muraxasi uyav, romelic iyo sacimbiro.

`mwer, rom Seni avaTmyofoba, Sevityve, imitom mogwereT. oRond Seni werili, Seni ambavi momdiodes xSirad da Tu ginda, exlav kidev davwvebi qveSagebSi krusuniTa da xvneSiTa. xom ici rom zaqaria, ilia da Sen CemTvis iyaviT erTi da igive. da samTave ZmaTa ara gveameboda ra uSenod. axla marto SenRa myevxar nugeSad da zogjer xumrobisaTvis ar damemduro. sul yvela Zaluebi Sen genacvalnen!!!*)

amaze adre 1846-s wels is werda yaflans:

`Cemo yaflan, Cemo oxvris kviparozo,_es mec ar vici ras niSnavs_erTi Senis wigniT gamaxare da! rogor xar Sens TanamdebobasSi anu rogor atareb drosa, anu romel sofelSi xar. erTi momwere da!..

yaflanis Tanamdeboba iyo zasedatloba da poeti sul imis SiSSi iyo, `padsudSi~ ar miecaT is,- amboben vercxlis moyvare iyoo, am pasuxis gebas ki gadaurCa, magram is CaiWra podriadSi. `yaflans auRia Tbilisidan viadikavkasamdis stanciebi, sadac unda miitanon furaJi da raRa Tqma unda rom sruliad iRupeba_swerda poeti T. levan meliqovs_axla ra uyoT? gagonila amisTana sisulele? brazebisagan yelSi sisxli memseba, vera momifiqria, Tu rogor anu riT unda eSvelos am yovlad ugunursa.~**)

potma didi Sroma da xarji gaswia, rom gamoexsna yaflani am gaWirvebisagan. Svidi wlis Semdeg is swers levan meliqovs: `yaflan am Jamad CemTana sdgas, soflidam Camosuli da ornive erTad uyurebT amis saxlis ganaxlebasa: jer mxolod Weri daxura kramitiT da vnaxoT Semdeg ra gamova, radganac padradCiki gaukutrda da gaiqca._mec veubnebi: `yaflan, erTi podriadCiki Senc iyav da ver Seasrule saqme, magram ki aravin gaxCobs da iTxov kidec ocis wliT atrostCkas; Senca miec oci wlis vada egeb agiSenos~. am sityvebzed Zalian ilanZReba da maSinebs rom sxvagan gadavlo, SenTan cxovreba ar SemiZliano.~*)

poeti, romelic sul imas stiroda, aravin gvebadeba gvarSio, Tqven TiTon warmoidgineT, ragvarad Seiyvaarebda sakuTar Zmis-wulebs. zaqarias Svili_aleqsandre_misda samwuxarod, male mokvda, magram misi moxucebulobis imedaT SerCa imas umcrosis Zmis ilas Svili_giorgi romlis siyvaruli gardaemateboda yovel zomas. asze meti wigni giorgis dedisadmi miwerili, romelic Cven vipoveT poetis qaRaldebSi, gviCveneben ra didaT zrunavda poeti Tavis Zmiswulis aRzrdaze da momavalze. saca unda yofiliyvnen giorgi da dedamisi_SveicariaSi, inglisSi, germaniaSi, safrangeTSi, ruseTSi_poeti maTTan iyo suliT, guliT da maTTan erTad arCevda sad da ra eswavla giorgis, romel qveyanaSi damdgariyo, ra sazogadoebasTan daeWira keTilganwyobileba, romels dahSoreboda, ra mimarTuleba moeRo mis xasiaTs da sx. da sx.

is swerda Tavis rZals:
`Пиши, ради бога, почаще ко мнъ со всъми мельчайшими побробностями о твоемъ житьъ – битьъ, о каждой  бездълицъ тебя касающейся. Весь мiръ для меня ты и Георгiй!~1)

momwere xolme, RvTis gulisaTvis, dawvrilebiT yvelaferi, rasa iqmn, rogora xar, yovelive, rac ki Sen gexeba. Sen da giorgi mTel qveynad mimaCnixarT!~
da sxv. wignSi:

`Ты знаешь ли что ежели для меня существуеть цълъ жизни, радость въ жизни, канечно, это ты и Георiй 2)

`ici Sena, Tu ram azri aqvs CemTvis sicocxlesa da ra msiames moveli misgan, rasakvirvelia, mxolod Tqven gamo, Senisa da giorgisa!~

giorgis unda eswavla kargad:

`Князь Орбелiани долженъ быть непременно ученъ, уменъ, добръ и твердъ характеромъ. Безъ этихъ качествъ худо быть кн. Орбелiани. ~3)

`Tavadi orbeliani unda uTuod naswavli, Wkviani, keTili da mtkice xasiaTisa iyos. cudia uamaTod Tav. orbeliani.~

garna marto swavla araferi iyo, kac unda sarwmunoebac hqonoda. mecniereba Tvinier sarwmunoebisa, bednierebis nacvlaT, suliers tanjvas hgvrida kacs. 1866-s wels, rodesac giorgis dedam gaapira angliidam pariJSi gadmosvla poeti swerda imas: 
` . . . Ради Бога, если решился переехать на материкъ Европы, то переселись или въ Швейцарiю, или же въ Германiю, но   никакъ не во   Францiю. Я   желаю, чтобы   юное сердце Георiя было проникнуто религiозными убъжденiями, безъ чего нътъ счастiя человеку въ жизни. Я желаю, чтобы мой  племянникъ былъ православный   грузинъ, просевъщенньiй европейскою наукою и не испорченный порочными идеями   новъйшей французской  философiй:  въ особенности живите как можно дальше, дальше отъ Парижа: тамъ поселился Богъ разврата со всеми чарами обольщенiя. ~)

`RvTis gulisaTvis, Tu gardaswyvite evropaSi gadmosvla, dasaxldi an Sveicariasa an germaniSi, magram safrangeTSi-ki nu rafris gulisaTvis nu. minda giorgis norCi guli sarwmunoebiT iyo gamsWvaluli, uromlisodac kaci amqveynad ubeduria. msurs, Cemi Zmis wuli marTlmadidebeli da evropis mecnierebiT ganaTlebuli, safrangeTis axal filosofiis biwier ideebiT wauryveneli qarTveli iyos. gansakuTrebiT icxovreT, rac SeiZleba, pariszed Sors: iq daudevs bina RmerTs garyvnilobisa da gaxrwnilobisas mTlaT Tvisi grZneul cTunebebiTa.~

erTob didxans Skolas gareSe yofna, dedisa da guvernioris amara, poetis hazriT, vai-Tu mavnebeli yofiliyo misi Zmis-wulisaTvis.

`. . . Четырнадцатилътнiй мальчикъ, оставаясь въ домъ подъ надзоромъ матери и гувернева, заглохнетъ, сдълается женоподобнымъ, своенравнымъ, неуживчивымъ; не имъя товарищей, съ которымъ могъ бы обменяться мыслями, онъ не будетъ имъть дара слова, потому что языкъ также требуетъ упражнiя, привычки мгновенно находить слова для выраженiя мысли и даже къ звуку голоса; и наконецъ скучно юношъ житъ безъ товарищей и не видъть никого вокругъ себя, кромъ старыхъ степенныхъ людей; но главный вредъ заключается въ томъ, что онъ не видитъ никого лучше себя по успьхамъ въ наукахъ. Въ заведенiи совсъмъ иное дъло: его воля, мнъне, взглядъ, желанiе будутъ встръчаться на каждомъ шагу съ волею, мнънiемъ, взглядомъ другихъ его товарищей, и вотъ въ этихъ то столкновенiяхъ, безпрерывыхъ столкновенiяхъ живаго слова, живой мысли заключается та невидимая сила, которая образовываетъ характеръ въ юношъ и содълываеть его, современемъ, человъкомъ практическим.~*)

`dedisa da guverneris amara saxlSi myofi  ToTxmetis wlis biWi gamoyruvdeba, Seiqmneba Tavis qeifa, qaluri xasiaTisa, veravisTan veRar moTavsdeba; uamxanagod darCenils, romlebTanac SesZleboda azris gaziareba, niWi metyvelebisa sruliad daexSoboda, vinaidan enasac varjiSoba undoda, unda miCveva, rom saWiroebis dros azris gamosaTqmelad sityvas ucbada hpovebdes, miCveva unda TviT xasiaTsac-ki; da garda amisa, uamxanagebod bavSvis yofna mosawyenic aris; ras, egvaneba, aba, rom beberis, darbaisel xlxis mets garSemo aravisi hxedavdes; magram yvelazed  mavne-ki is aris, rom Tavized ukeT moswavles bavSvi aravis unda xedvides. saswavlebelSi-ki sul sxvaa: misi neba, azri, Sexeduleba da survili TviToeuls fexis gadadgmazed sxva amxanagebis nebasa, azrsa da Sexedulebas unda  daupirdapirdes daSeebrZolos. ai, swored es winaaRmdegoba da dausrulebeli Setakebaa cocxlis sityvisa da azrisa is uxilavi Zala, romelic  bavSvs xasiaTs SeumuSavebs da Taviss drozed praqtikul adamianad aqcevs.~
SkolaSi rom Sevida g. orbeliani, biZa iTxovs Zmis-wulisagan saswavleblis Sesrulebas da diplomis miRebas.

„Прошло то доброе время,   когда человъкъ, если онъ не былъ горкимь пяницею, или отъ явленнымъ воромъ, могь имъть   значенiе и въ общественной, и въ   государственной службъ.   Такъ было   въ Россiй  до   крымской войны, а   во Францiй до Седанскаго погрома. Теперь эти отрицательные достоинства   не возвышаютъ человека;   отъ него  требуютъ диплома,   свидетельства гдъ  и чему   учился? Пожалуй, я согласенъ съ Георгiемъ, что это, нъкоторымъ образомъ притъсненiе молодому поколънiю   просто тиранство, но что же дълать   когда весь мiръ убедился   въ томъ, что   человъкъ безъ науки почти без полезное существо, ни для чего нико​му не нужное? Что делать когда безъ диплома нъть мъста. въ службъ, нътъ уваженiя въ обществъ? Конечно, остается одно только средство, учиться и учиться, стать въ уровень съ требованiями  въка? Я совершенно понимаю и разделяю мнънiе Георгiя, что   учиться дъло весьма тяжело-скучное, но какъ быть, когда проклятые нъмцы убъдили всъхъ, что только наука править  мiромъ, что сельскiе учителя Германiи победили непобъдимыхъ маршаловъ Францiи? И мiръ покорился этой аксiомъ провозглашенной нъмцами; покорись и ты мой дядя Георгiй, перекрестись и съ усердiемъ возмись за уроки...*)

`wavida is kurTxeuli dro, roca adamians sazogadoebrivs cxovrebaSiaca hqonda mniSvneloba da saxelmwifo samsaxurSiac, Tu Tavzed xelaRebuli loTi an saxel gavardnili qurdi ar iyo. ase iyo ruseTSi yirimis omamde da safrangeTSi sudanis damarcxebamde. es sauaro Rirsebebi axla aRaravis amaRleben. yvelgan diplomsa da mowmobasa Txouloben sad ra uswavliaT. SeiZleba veTanxmebode kidec giorgis, rom erTi mxriv es Seviwroebacaa axalis Taobisa, mtarvaloba da sxva araferi, magram ras vizavT, aba, roca darwmunda mTeli qveyana, rom uswavleli kaci TiTqmis rom usargeblo, gamousadegari arsebaa? ras izamT, aba, roca udiplomoT samsxurSi adgils aRaravis aZleven, sazogadoebaSi pativiscema aRara aqvT? rasakvirvelia, erTi-Ra dagvrCenia, viswavloT da viswavloT, rom drois moTxovnilebas ar CamovrCeT! mesmis sruliada da Tanaxma var giorgis azrisa, rom swavla metad Zneli da mosawyeni ram aris, magram rasa viqmnT, aba, roca dawyevlilma nemencebma daarwmunes yvela, rom mxolod swavlas SeuZlian qveynis marTva, rom safrangeTis marSlebi germaniis soflis maswavleblebma sZlies? da qveyanac daemorCila am nemencebis mier aRviarebuls WeSmaritebasa; daemorCile Senc, Cemo biZia, giorgi, gadaiwere pirjvari da gakveTilebs erTgulad Seudeqi...~

did-xans ucxoeTSi cxovrebas da swavlas bevri xarji undoda, magram (giorgis Tavisi rentac hqonda da biZasac yoveli Tavisi sacxovrebeli imisTvis undoda) oRond ki imas ara dahkleboda ra da TiTon poeti moiTmenda gaWirvebas. amboben, erTxel ninikam Tavis batonis tanT-Cacmis dros SemoZvelebuli perangi Semoaxia imas am sayveduriT: `giorgis Seunaxe, giorgis Seunaxe.~ vin CamoTvlis, ramdeni wyvili aTasi da aTi aTasi maneTi dauxarjavs poets Zmis wulisaTvis? da viTom an daeyvedrebinos rodesme es xarji an dahzarebodes imisi gamoReba? am madlianis kacis xelSi yvelafers lazaTi hqonda, TiTion fulis gacemasac. ai erTi nimuSi aTasTagan fulis gagzavnisa.

„Мой другъ Варвара! Послъ твоего выезда изъ Тифлиса:. забыты вами здъсь грузинскiя книги принадлежащiя царевнъ и пальто Георгiя.  Если бы Георгiй, мой почтенный дяд​енька забылъ   книги, я бы не удивился; но зимою бросить пальто и не чувствовать   этой потери могутъ только погру​женные въ пучину хфилософскйхъ теорiй а онъ, какъ мнъ кажется, не изъ числа этихъ людей.  Я  думалъ, думалъ и ръшилъ только: оставить   книги здъсь до   востребовашя и беречь   ихъ, какъ  сокровище,   оставшееся отъ   развалинъ древней Грузiй,  а вадъсто пальто прислать тебъ одну тыся​чу рублей на обмундивовку Георгiя. Я не думаю, чтобы оно стоило болъе этой суммы..~*)

`Cemo megobaro barbare! tfilisidam wasvlis Semdeg aq dagrCeniaT mefis wulis naqoni qarTuli wignebi da giorgis palto. Cems pativcemuls biZia giorgisrom wignebi dahviwyeboda, ar gamikvirdeboda magram zamTarSi rom kacma palto daiviwyos da danakargs ara hgrZnobdes, es SeuZlianT mxolod filosofiur TeoriebSi Rrmad gabmuls adamianebs, romelTa ricxvsac, vgoneb, igi ar ekuTvnis. vifiqre, vifiqre da gardavwyvite asre: wignebi aq darCes, vidre moiTxovdeT da Sevinxo, rogorw ganZi, Zvelis saqarTvelos nangrevebidam monarCeni, xolo paltos magivrad giorgis Sesamosad  aTasi maneTi gamogigzavno. vgoneb palto meti ar unda Rirdes!...

giorgim Seasrula paJebis korpusi da samsaxureblad ganswesda leib-gusaris polkSi. male astyda amas Semdeg omi da poetis Zmis-wulis Sexvda laSqarSi wasvla mcire azias, saca is `kamandobda axotnikebis sotnas.~ poets Zlier eSinoda, rom am oms ar waerTmia misTvis erTad erTi imedi imis ojaxisa.

`vkiTxavdi Zaluas varniksa_swerda is am dros princesa miuratisas_giorgis da isic aleqsandrepolidam mipasuxebda ase: guSin cocxali iyo da dRes ki ar vici. daviyav gaCumebuli SiSisagan da aRara mqonda Tavi arc werisaTvis da arca Tu sxva raime fiqrisaTvis...~*)
 

omi gaTavda daZmis-wuli daubrunda biZas laSqarSi seZenilis alafiTa. RmerTman acocxla xmali myvirala zurabisa! imas didaT uxaroda giorgis warmateba da undoda, rom igi ar mohSoreboda sikvdilis dRemdis, romelic Sors ar unda yofiliyo, magram samsaxurisagan giorgi xel-axla petrburgs wavida da xelaxla werilze mivrda saqme. Zmis wuli ki didaT xelmoWerili iyo werilebZe da es swyinda poets. erTs werilSi is ayvedris wignis mouwerlobas,_weras rad swavlobdi. Tu kacs wigns ar  miswerdio, eubneba is. 

magram, eh! xedav Sors gamitaca poetis tkbils-sityvaobam! tyuilad ar uTqvamT, gaumaZRroba momakvdinebeli codva ariso. me sul minda da minda poetis werilebidam saukeTeso nawyvetebi vagemo mkiTxvelebs da imas ki ar vuyureb, rom ase ghrZalaT laparaki erT saganze vnebzs Txzulebis plansa. magram esec aris ra guliT da sindisiT auaro mSvenierebas, romelic magnitsaviT izidavs kacis yuradRebas. 

kerZo kaczed laparakis mosaTaveblad Cven unda movigonoT aq orbelianis siyvarulic yovelgvaris sportisa, e. i. yovelgvaris seiris; cxenis Wenebisa, nadirobis, Widaobis, muSTi-krivisa da sxva nairis garTobis. 

misi cxenebi saukeTeso cxenebi iyvnen TbilisSi da didubis doRze igebden pirvel prizebs. yvelas axsovs misi arabi `mercxala~, romelic pirdapir nadir-Saxis Waki-cxenisa iyo Camomavali. xan da xan Tu ver modiodnen pirvelad misi cxenebi, es imitom, rom imaTze gamxdaris da Ronieris Jokkes, magier `misi aT fuTiani zaxarka~ ijda, romlis simZimisagan cxens zurgi Suaze hqonda gaRunuli. Semdegi striqonebi, yaflanTan minaweri, dagvanaxveben ramdenaT uyvarda imas cxenebi:
`iyo cxenebis Weneba; kidev `jani~ movida pirveli da Cemi `tabasrani~ meore. magram cotas gawyda, rom SehyulaRas Svilis cxenma ar gaaswro Cemsas. oh, yaflan! ragiTxra angliuris Wakis cxenis simSveniere? imis Tvalebi, patara-pwawa gamxmari Tavi, yeli ager aiqamdis wasuli, lerwami fexebi, veeba gava, dahanadeim? merwmune, did yaensac ar eyoleboda amis msgavi cxeni! da rom wamovida da wamovida freniT, ase gasinje cali fexiTac koWlobda, magram modioda, ra modioda, swored jeirani iyo! oTxi versti gamoirbina xuTs minuts naxevarze da rasakvirvelia sxvani viReebisac Waki cxenebi sul erTianad pirvels gadmoxtomazedve ukan darCnen~.*)
 
misi wevrebic ganTqmulni iyvnen. 1865-s wels iman anadira yaraias lordi hamiltoni, didi-mTavrinas naTesavi, saca misma mwevrebma damka, reida, erkek_didad moawones Tavi stumrad mosul angliCans.
muSTi-krivi, Widaoba, sma, lxini_qarTuli sportic es aris_poetis sicocxle iyo. ganTqmulni lopiana da mirzajana misni megobarni iyvnen da misgan naqebni leqsad. gldanelsac ergo ramdenime striqoni mis werilebSi. `viRaca erTi gldaneli biWia, ar iqna vera romelma dasca ese; sul yvelas moeria; wasuls kvirasac amilaxvaris falavani, gangeb qarTlidam moyvanili, daamarcxa da darCa burTi da meidani am gldanels biWsa.~**)

exla lxini? dardimandoba? kintoebis harTihurTi? ai rogor auwers poeti erTs `Casxdomas~ taso aglobJios.

`...amas winad SeviyareniT sul ymawvili kacebi. me, Wilaevi, giorgi muxranski, Saxavskoi, mirski, levan, isak, jorjaZe, sulTan giirei, sosiko, aRalarovi, staroselski_am ymawvil kacebSi yvelaze ufro ymawvili 60 wlisa mainc iyo_da wavediT saRamoze orTaWalas da mtkvris pirze CavsxediT zurniT, WianurTariT da lazaTianis momRerliTa da iyo haeri mSvenieri, Rame mTvariani am dros sad iyo, sad ar iyo wamovida erTi navi dastiTa da swored Cven pirdapir Sua mtkvarze dadga._moTavem daiZaxa: wminda sanTlebi aanTeT! da aenTo navis gareSe wmida sanTlebi CiraRdnad! daiZaxa: gasaleT sufra! da gaiSala sufra. moarTves moTaves TefSi oTxis staqnebiT da dalia oTxive didis moxdeniT; mere TiTon aavso oTxive da Cauriga rigze yvelas oTx-oTxi da amiT gaCaRda lxini, Cveni aqedam, imaTi_Sua_mtkvridam. gamoCnda, rom navis admirali iyo kunZuas Zma, yasabi._Sua lxinSi rom Sevidnen, daiZaxa admiralma_ase davarqviT moTaves_axla mwvadi movides! am sityvaze erTi navidam gadmovida malaysa, jer CaiRupa da mere mZovariT amovida, mousva veeba mklavebi da gamovida titvela mikitnis duqanTan, saidamac cxel-cxeli samfurebi putnaRaliT gaitana navSi da Seiqna axali Camorigeba oTx_oTxis staqnebisa erTad. Cvenis sazandrebis simReraze isini Zalian ixrakebodnen da xSirad iZaxodnen: `erTi kidev, geTayva! janum, gozum! didis siamovnebiT uyurebda Saxavskoi imaT darbailobis Seqcevas. pirvels saaTze Cven aqedam aviyareniT da iqidamac imaTi navi nel-nela curviT wavida zeviT xidisaken*).

amisTana xalxs, amisTana qalaqs kaci rogor unda moSoreboda.

XX

`zena-sjuli~, romelsac ase `uSiSrad~ eloda poeti iubileis dRidam, aRsrulda: 21 marts 1883 w. dResa orSabaTs, orbeliani gardaicvala.

avaTmyofoba misi ar gagrZelebula didxans. is Seiqna uZlurad Sua Tebervals, Semdeg erTis saaTis seirobisa didubes, saca, amboben, viRacisagan gajavrebuli wasula is `sevdiani fiqrT gasarTvelad~. am seirnobaSi poeti gaciebula da imas gauCnda nawlevis anTeba. swamlobda imas misi Sinauri eqimi, doqtori kasparianci. ueWvelia kasparianci kargi eqimia, magram im andazisa ar iuos `erTi Wkua kargia da ori ukeTesio~, rigi iyo naTesavebs moewviaT sxva eqimebic SesaniSnavi avadmyofis sanaxavad, garna, samwuxarod, es ar moxda da erTi Tvis Semdeg, Sua marts_vin icis egeb kaspariancis miuxvdomlobiT_uecriv qalaqSi gavrcelda xma, rom orbeliani sikvdilis pirze ariso. gazeTma `muSakma~ pirvelad dabeWda biuleteni imis avadmyofobaze, Semdeg `droebam~ da `kavkazma~. 18 marts `kavkazSi~ dabeWdili iyo Semdegi biulleteni:
 У князя Григорiя Дмитрiевича брюшной тифъ, Вчера, 16 марта, былъ 34 день болъзни. Въ 10 часовъ вечера температура 38,1, пульсъ 96 качесственно пульс удовлетворительный: дыханiе 24: кашель незначительный; въ правомъ легкомъ застой крови, такъ какъ больной больше лежить на этой сторонъ; общее состоянiе здоровья, равно какъ и питанiе удовлетворительное и , за исключенiемъ глубокой старости, не представляет опаности; больному по формулиарному списку 83 года. Д-ръ Каспарянцъ.
male poetmac igrZno aRsasrulis moaSloeba. sikvdilis wina dRes man miiRo wminda saidumlo ziarebisa, TiTon waikiTxa locvebi da erTxans emusaifa  Tavis moZRvars, Rirseuls mRvdels  besarion zedginiZes. misma Cveulebrivma kargma gunebam ar umtyuna mas sikvdilis sarecelzedac. iSviaT mnaxvelebs, romelTac SeeZloT poetTan Sesvla, is miiRebda mudmivis misis TavaziT da xumrobiT.

_eh! malxas, babale, mivdivar! eubneba is kn. babale baraTovisas, romelic movida imis sanaxavad ramdenime dRis winad sikvdilamdis.
21 marts dilis 9 saaTze  daiwyo avadmyofis sulTabrZola. am dros _me TviTon vnaxe Cemis TvaliT_misi gansasvenebeli adgili warmoadgenda Semdeg suraTs: sulT-mobrZavi iwva qvemo-sarTulis did-zalaSi, marcxen oTaxiskarebTan. mis TavTan analoize esvena macxovris xati, romlis win enTo wminda sanTeli da moSorebiT  dabalis Cawyvetilis xmiT diakvani  kiTxulobda raRac saRvmTo wigns. patara oTaxSi, gverdiT,  ireodnen poetis naTesavni qalni, romelT piri-saxeze da Tvalis gamometyvelebaze ixateboda  namdvili mwuxaredba. poetis erTgulni da mosamsaxurenni, poetis moZRvari sasowarkeveTilebiT dahyurebdnen momakvdavs, gareSe nacnobni ganuwyvetlad modiodnen, an gzavnidnen kacs afaTmyofis ambis SesatyobaT. ai, sxvaTa Soris generali trubeckoi, vxedavT is miuaxlovda saxls da ra Seityo avaTmyofis sulTa-brZolis-dawyeba muxli moiyara ezoSi, pirs-jvari gadaiwera, Tayvani sca saxls da ganSorda. TiTion sulT-mobrZavi zewar gadafarebuli gawolili iyo farTo kraotze da Zalze xvneSoda. mis farTe Subls xviTqiviT gadmosdioda gaWirvebis ofli; veberTela tani davardnil-iyo; piri daswmendoda; Tvalebs dahkargoda gamometyveleba, Tumca ki momakvdavi gaSterebulad iyureboda aeT-iqiT da xelis moZraobiT TiTqo gvaniSnebda, rom grZnoba da mosazreba jer srulad ar dahkargoda imas. mudam moparsul nikapze TeTri wveri gasworeboda baken bardebs da misi piris-saxe erTis SexedviT Znelad sacnobi Seeqna... mTeli dRe gastana sulTa brZolam mxolod 4 saaTze da 35 wams ganuteva momakvdavma Tvisi suli.

poetis gardacvalebis ambavi moefina mswrafl mTels kavkasias da, rasakvirvelia, yovelgan didi mwuxareba aRZra. telegrafs yovelgniT mohqonda gansvenebulis memkvidreebTan, Tu `droebis~ redaqciaSi samZimaris depeSa da yovelgan saqarTveloSi da saqarTvelos garec, saca qarTvelebi iyvnen, gaimarTa panaSvidebi poetis sulis gansasveneblad. panaSvidi gadaixades, sxvaTa Soris, peterburgSiac didis mTavris mixail nikoloozis Zis sasaxleSi, saca daeswrnen, saxlis ufalis survilisamebr, peterburgSi myofni qarTvelnic da panaSvidis Semdeg adrindlma kavkasiis mTavar marTebelma samzimris depeSa gamougzavna gansvenebulis naTesavTa. mTavar-marTebelma i. dondukov-korsakovma romelic amJamad peterburgs iyo, samZimars garda, moswera mis moadgiles general-leitenants sataoselskis gansvenebuli daesaflavebinaT srulis pativiT, romelic seefereboda mis saxels da maRals Rirsebas. 23 marts tlegrafma moitana Tbilisis xelmwife imperatoris samZimaric T. levan meliqovis saxelze. ai TiTon es depeSa.

 обращаюсь къ вамъ съ просьбою передать семейству князя Григорiя Дмитрiевича Орбелiани мое искреннее соболъзнованiе въ ихъ чувствительной утратъ; глубоко сожалъю о смерти столь благородной и  уважаемой личности. 

Александръ.
TiTon qalaqSi didi STabeWdileba moaxdina, poetis gardacvalebam. samxedroni, samoqalaqoni, sasulieroni, rusni, frangni, qarTvelni, somexni,  yoveli wodeba, yoveli xeloba Seawuxa misma sikvdilma. dRidam gardacvalebisa dasaflavebamdis  gansvenebulis ezo aRdgomis RamesaviT  gadaWrelebuli iyo panaSvidisTvis anTebulis sanTlebisagan. saqarTvelos egzarxosi pavle da sxv. maRali marT-madideblobis sasulieroba yovel saRamos uxdidnen gansvenebuls panaSvids, romelzedac  mTeli Tbilisis maRali sazogadoeba dadioda uklisad. sazogado manifestacia iqamdis mivida, rom erTs panaSvidze maRali wodebis qarTvel qalebma qarTuli galobis xoro gamarTes. uricxvTa gvirgvinT yvavilebisa-Tayvanis-cemis da pativis-cemis nivTierTa niSanTa_sul erTianaT dahfares gansvenebulis kubo!..

gasvenebis dRed dainiSna SabaTi, 26 marti.Adasaflavebis ceremonialis Sesadgenad dawesda komisia, romlis wevrni iyvnen Tavadi: niko WavWavaze, nika amilaxvari, i. WavWavaZe, Tavad-aznaurobis winamZRoli d. sumbaTovi, kamendantis TanaSemwe batoni reiteri, qalaqis Tavi b. matinovi, mTavar-sammarTvelos kancelariis ufrosi b. iakimovi da am striqonis mwerli. dasaflavebis wina dRes komisia Sekrba T. niko WavWavaZesTan `kavkazis~ sastumroSi da, Semdeg erTis saaTis baasisa, daadgina Tav-da-rigi micvalebulis gasvenebisa: ra quCebiT unda gaevlo processias, vis ra adgili daeWira korteJSi, sad warmoeTqvaT sityvebi da sx. radganac sionis soboros am Jamad axals iataks ukeTebdnen, gansvenebulis mosaxsenebeli wirva gadaswyvites momxdariyo anCisxatis eklesiaSi. erT dros daapires korpusis eklesiaSi gasveneba, magram radganac es eklesia erTob axlos iyo poetis saxlidam da processia am patara adgilse ver gaiSleboda, es hazri dauteves. dasaflavebis adgilad, naTesavebis surviliT, dainiSna qaSveTis eklesia, saca damarxulia poetis Zma ilia. gansvenebulis survili rom xsovneboda visme an komisiaSi, an naTesavebs, is, SeiZleba, qaSveTis nacvlad kumisis samebis eklesiaSi daemarxaT, radganac misi Zmis zaqarias sikvdilis gamo poeti swerda erT dros Tavis rZals qeTevans: `zaqaria kumisis samebaSi daasveneT da mec iq dammarxeTo~..*)

dasaflavebis dRisaTvis qalaqSi did-Zali xalxi Camovida qarTlidam, kaxeTidam, imereTidam. quTaisidam movidnen, sxvaTa Soris, quTaisis guberniis Tavad-aznaurTa winamZRoli, qalaqi s Tavi, gazeTis `sromis~ redaqtori, `qalebis biblioTekis~ redaqtori_sul yvelani yvavilebiTa da gvirgvinebiT. gormac gamogzavna Tavisi qalaqis TviT-marTvelobis warmomadgenelni.
dasaflavebis wina Rames  cota iwvima, magram ciskarse ca erTbaSad moiwminda da riJraJze policiis ufrosis rasinskis gankargulebiT oras-samasma muSam mswraflad gaswmindes is quCebi, romelzedac unda gaeara samwuxaro korteJs. aTi saaTisTvis quCebi TiTqmis sruliad gaSra.

dilis rva saaTidan daiwyo qalaqSi xalxma reva. yoveli ubnidan  gamoefina qali da kaci, rogorc did dResaswaulebSi ginaxavT. ubralo xalxi mieCqareboda saxelosno gamgeobaSi, saidamac unda wasuliyvnen amqrebi bairaRebiT. moqalaqeni, moxeleni. samxedroni, sasulieroni, mozardi Taoba, sxva-da-sxva saqvelmoqmedo sazogadoebis da qalaqebis warmomadgenelni mieSurebodnen gansvenebulis saxlisken. saaTis cxridan yvela quCebi, saca ki unda gaevlo procesias, aivso mayurebliT, egreTve balkonebi, fanjrebi, saxlis saxuravebi. bolos mividnen saxlTan amqrebi da jari zarbazanebiTa, rogorc wesia general-adiutantis dasaflavebisa.

meaTe saaTze fotografma filipoviCma gadaiRo gansvenebulis saxe yvavilis gvirgvinebiT gar-Semortymuli da mTavar-sardlis Tanamdebobis aRmasrulebelma generalma jomarjizem dazdva kuboze gvirgvini `kavkasiis jarebisagan~ Sesaferis sityviTa. Semdeg warmosTqva sityva maqmadianebis deputaciis wevrma husein gaibovma da saqarTvelos eqsaxorsma Camoiloca mcire panaSvidi.

aT saaTze procesia daiZra.

pirvelad gaemarTa cxenosanTa Jandarmebis kamanda, romelT morTuloba wiTel-yviTlad elvarebda mzis sxivisagan; imaT mohyva xorugvebi da gvirgvinebi_ricxviT ormocda aTamdis_sxva da sxva qalaqebisa, qvel-moqmed sazogadoebaTa, redaqciebisa, skolebisa, gimnaziebisa da universitetebis moswavleTa, xelosnebisa, Tavad-aznaurobaTa, klubebis da sxvaTa da sxvaTa, sxva da sxva gvaris warwerilobiT, umetes nawilad gansvenebulis leqsebidam ukanasknelad mihqondaT orbelianTa gvaris vercxlis gvirgvni, mSvenivrad morTuli. gvirgvinebs mosdevdnen poetis ordenebi, romelic eqvss Tu Svid aficers mohqonda mayvlis fers xaverdis baliSze dakerebuli. Semdeg modioda uklisad mTeli Tbilisis marlT-madideblis sarwmunoebis samRvdeloeba saqarTvelos eqsarxosiT da arqimandritebiT. _imereTis epizkopozi gabriel Tumca mowveuli iyo, ver daeswro poetis gasvenebas, radganac viRac jafariZis gasvenebaze yofila Sepirebuli._Semdeg mohqonda xalxs kubo, romelic saxlidam gamoasvenes generlebma: niko WavWavaZem, zaqaria WavWavaZem, ivane amilaxvarma, a. saginovma, n. wereTelma da vezirovma, m. erisTavma da sxvaTa saqarTvelos TavadTa. kubos mosdevdnen poetis axlo naTesavni da Semdeg generloba, Tavad-aznauroba, qalaqis warmomadgenelni, amqrebi soflidam Camosuli xalxi, qalaqis muSebi da dasasrul-jari da zarbznebi. procesia TiTqmis naxevar verstze gaiSala. qalaqs didi xania ar enaxa aseTi didebuli dasaflaveba. processiis gza jer midioda madaTovisa da bariaTinskis quCebiT, mere golovnis prospeqtiT, sasaxlis quCiT, erevnis moedaniT, Sua bazriT, patara prikazis quCiT da gubernatoris moedaniT. am moedanze viwroobisa gamo procssia SeCerda da gza misca micvalebuls da naTesavebs did-kacobiT. sanam wirvva gaTavdeboda, rac xalxi ver daetia simcirisa gamo anCisxatis eklesiaSi, gaCerebuli iyo ekklesiis galavanSi da moedanze. wirva rom gaTavda, sami sityva warmoiTqva ekklesiaSi: erTi mRvdlis janaSvilisagan ganicadeze, meore arximandritis grigolisagan da mesame eqsarxosisagan. mSvenieri sityva iyo eqsarxosisa. Svidis sityvisgan, romelic warmoiTqva am dRes rusulsa da qarTuls enaze, is iyo saukeTeso. ai erTi nawili am sityvisa:

. . . Въ   храме Божiемъ, где все  напоминаетъ намъ, что одинъ только Богъ — великъ, беспредельно великъ, всесовершенъ,   всехваленъ и всеславенъ, какъ дерзнуть изре​кать   хвалы бренному человъку?  Предъ Богомъ,   единымъ великимъ — ничтожно   все: ничтожны   высшiе всесовершеннъйшiе духи, — херувимы и   серафимы; ничтожны величайшiе праведники, сильнъйшiе  люди. Предъ Богомъ все творенiе ничтожнее,  чъмъ капля воды — предъ   безбрежнымъ моремъ, песчинка — предъ цълымъ мiрозданiемъ. Что же передъ Нимъ  мы— ничтожные люди, со всеми нашими  нич​тожными доблестями и совершенствами, со всею нашею сла​вою?   Какъ-же намъ   восхвалять   человъка   предъ лицомъ Всесовершеннаго. Но, съ другой стороны, какъ-же и не дать доброму  чувствту излиться   изъ сердца?..   Да, если-бы во святыхъ Своихъ не былъ дивенъ Самъ Богъ; если-бы богатыя, природныя дарованiя человека не были даромъ Божiмъ человъку; если-бы слава добрыхъ дълъ человъческихъ не отно​силась наиболее всего къ Богу, силою Котораго мы творимъ все доброе: то никто не дерзнулъ-бы  въ храмъ   Божiемъ— въ мъстъ особаго благодатнаго присутствiя Божiя, изрекать хвалы обыкновенному человеку. Но, коль скоро мы знаемъ, что и великими талантами и добрыми делами, болъе чъмъ самъ человъкъ,  обладающiй ими, прославляется Богъ — По​датель всъхъ   благъ человъку: тогда мы съ   дерзновенiемъ изрекаемъ хвалу и смертному человеку,  особенно   доброму христiанину.

Почившiй рабъ Божiй князь Григорiй былъ шедро надълонъ отъ Господа Бога разнообразными дарами. Богъ даровалъ ему мужественное сердце, содълавшее его доблестнымъ воиномъ. Богъ даровалъ ему мудрость, содъдлавшую его мудрымъ и добрымъ правителемъ. Богъ одарилъ его поэтическимъ духомъ. обладая которымъ онъ сладостно волновалъ сердца человъческiя, возбуждалъ въ нихъ добрыя, святыя чувства и стремленiя по своему хотънiю, такъ го​вор ятъ, заставлялъ другихъ и восторженно радоваться и плакать. Богъ даровалъ ему долгую жизнь, украшенную дълами славними и благими. Онъ уже служилъ, когда даже старъйшiе изъ насъ еще не родились, и служилъ такъ доб​лестно, что служба его высоко цънилась Вънценосцами, ува​жалась сослуживцами, возбуждала чувства любви и благо​дарности въ тъхъ, во благо которыхъ ближайшимъ образомъ направлялась его служебная дъятельность. Слава Богу за все это! Слава и тому, кто не скрылъ въ землю даннаго ему Богомъ таланта, а употребилъ его въ дъло,—слава доблес​тному дъятелю во благо общее,—почившему князю Григорiю. 

Но тайна неебычайной любви, которую возбуждалъ къ себъ почившiй во всъхъ съ нимъ приходящихъ въ соприкосновенiе, кроется не въ этихъ качествахъ и дълахъ, хотя и они достолюбезны. Причина этой любви иная, более глу​бокая.

Иногда   Господь посылаетъ   въ нашъ грешный мiръ, ambobs is gr. orbelianze,  личности исключителныя, съ особою чарующею нравственною организацiей, съ особою духовною печатью ва челе, съ особымъ обаянiемъ, привлекающимъ къ нимъ всъхъ.Эти личности вездъ, гдъ только онъ являются, вносятъ теплоту, миръ, любовь. Онъ, какъ-бы волшебствомъ, умиротворяютъ и укращаютъ даже души озлобленныя и ожесточенныя; онъ хотя на минуту вносятъ чувство любви даже въ тъ души, въ которыхъ клокочутъ ненависть и злоба, и давая этимъ душамъ возможность видъть сладость любви, призываютъ ихъ къ любви постоянной. Онъ ходятъ сре​ди опасностей, но опасности боятся коснуться ихъ. Онъ удос​таиваются славы и почета, но ихъ слава и почетъ не воз-буждаютъ въ другихъ зависти и вражды. Эта способность нъкоторыхъ избранныхъ людей привлекать къ себъ—есть величайшiй даръ Божiй, ниспосылаемый немногимъ. Сами эти люди—особый даръ Божiй мiру.

Совершеннъйшимъ выраженiемъ этого типа людей былъ святый Апостолъ и Евангелисть iоаннъ Богословъ, возлюб​ленный ученикъ Христовъ...

Къ типу людей, подобныхъ iоанну Богослову, людей любвеобильныхъ, получившихъ отъ Бога особую духовную организацiю, распологающую къ нимъ всъхъ, принадлежалъ и по-чившiй собратъ нашъ князь Григорiй... И здъсь  именно раз​гадка всеобщей любви къ нему. Этой любви удостоивали его и торжественно заявили о ней и Русскiе Монархи. Голосъ любви онъслышалъ и слышить отовсюду: и изъ дворцовъ, и изъ хижинъ, отъ людей знатныхъ и худородныхъ, богатыхъ и бъдныхъ... Какъ доблестный воинъ и вождь, онъ блюлъ воинс​кую дисцинлину; какъ правитель— охранялъ порядокъ, тво​рилъ судъ и правду и умълъ все это дълать, не возбуждая вражды, а привлекая къ себъ сердца Онъ удостоенъ высокаго положенiя, великихъ почестей въ государствъ; онъ стяжалъ себъ славу любимаго народнаго поэта: и— онъ не нажилъ себъ завистниковъ. Онъ привлекалъ къ себъ всъехъ, кто хотя на короткое время приходилъ въ соприкосновенiе съ нимъ... Велика сила любви! Онъ вполнъ естественно при-влекаетъ къ себъ любовь...

`...RvTisa taZarSi, sadac yovelive momagonebelia imisa, rom mxolod RmerTia erTi didebuli, usazRvroT didebuili, igia mxolod yovlad sruli, qebuli da gandidebuli, viTar gavkadnierde da Sevaqo xrwniadi neSTi micvalebulisa? mxolod didebulisa RvTisa winaSe yovelive arara da amao aris: ararani arian zesTa uusrulesni sulni_qerubimni da serabimni; ararani arian uudidebulesni marTalni da zlierni ama qveynisani. mrTeli msoflio qmnileba RvTisa winaSe ufro_Ra ara ra aris, vidre cvari wylisa usazRvro zRvisa winaSe, vidre ubralo mtveri mrTelis qveynierebis winaSe, rani viqnebiT maS, Cven, ubralo momakvdavni Cvenis arad saCenis qvelobiTa, RirsebiTa da didebiTa? yovlad srulisa da unaklo Semoqmedis win rogor_ra vaqoT adamiani? magram keTils grZnobasac gza viT dauxSoT, guls namdvili ar vaTqmevinoT?... diax wmindaTa TvisTagan rom ar ididebodes RmerTi; mdidari bunebrivi niWi adamianisa rom RvTisganve ar iyos momadlebuli; adamianis keTilsaqmeTa dideba TviTon RmerTsve ar miewerebodes, romlis ZaliTac moviqmedT yovels sikeTesa,_aravin ar gakadnierdeboda maSin da RvTis taZarSi, sadaca hsufevs madliT TvisiT ufali Cveni, ubralo adamians qebas aravin etyoda. magram vuwyiT_ra, vinaidgan didebulis niWiTa da keTilis saqmiT umetes adamianisa idideba RmerTive, maTimimniWebei,_vkdnierdebiT da ubralo momakvdavsa da gansakuTrebiT keTils qristians SevkadrebT qebas. 
gansvenebuli mona RvTisa  Tavadi grigol  uxvad iyo xvTisagan mravlis  sxva-da-sxva niWiT dajildovebuli. RmerTman mianiWa mas vaJkacuri, mamaci guli da aman Sehqmna igi sasiqadulo meomrad. mianiWa sibrZne da Seiqmna keTili da brZeni mmarTveli qveynisa. mohmadla RmerTma suli da guli poetisa, romlis wyalobiTac tkbilaT aRelvebda xalxisa gulsa, unergda keTils da wminda grZnobebs da survilisamebr axarebda kideca da atirebda kideca mkiTxvls. mianiWa mas mravlis keTilisa da samadlo saqmiT gamSvenebuli dRegrZeloba. igi hmsaxurobda ukve, odes jer uxucesnica ar iyvnen dabadebulni da hmsaxurobda im zomad sasiqadulod, rom gvirgvinosani mefenic-ki Rrmad ufasebdnen samsaxurs; pativsa scemdnen Tanamsaxurni da yvelani, vis-da sasikeTodac iyo mimarTuli misi moRvaweoba da samsaxuri, uzomo madlobisa da siyvarulis grZnobiT iyvnen misadmi gamsWvalulni. madloba RmerTs yovlisave amisaTvis! madloba masac, vin RvTisgan mimadlebuli niWi uqmad ar dahfla miwaSi da sasikeTod moixmara,_dideba sasiqadulo da qvels sazogado moRvawes,_gansvenebuls Tavads grigols.

magram saidumloeba ara Cveulebriv siyvarulisa, romelsac yvela masTan daaxlovebuli hgrZnobda, am Tvisebebsa da saqmeebSi rodia dafaruli, Tumca Taviss Tavad iginic Rirsni arian siyvarulisa. ufro sxvaa da Rrma mizezi am siyvarulisa.

ufali Cveni zogjer sruliad gansxvavebuls, momxibvlelis zneobisa da gansakuTrebulis sulier niWisa da madlis mqone  xalxs miuvlens xolme codvils qveyanasa, romlebic SesaniSnavis siyvaruliT izidaven yvelasa. yvelgan, sadac-ki fexs dasdgamen, siyvarulsa, mSvidobianobasa da keTils ganwyobileba amyareben; TiTqos hxiblaven ise amSvideben TviT borotisa da mkacris bunebis patronebsac-ki. erTis wamiTac aris agrZnobineben siyvaruls Suris ZiebiTa da borotebiT aRvsilT da samudamo siyvarulisadmi iwveven. gars aTasi SiSi da safrTxe axveviaT, magram arc erTi maTgani axlos ar ekareba. yvelgan pativisa da didebis  Rirsada scnoben. magram dideba da pativi maTi aravis Sursa da mtrobas ar iwvevs. es aris udidesi niWi RvTiuri mxolod iSviaT rCeulisa. da TviT xalxic, esred rCeuli, gansakuTrebuli madlia RvTisa. aseTis niWiT iyo dajildovebuli wminda mociquli da maxarobeli, sayvareli mowafe qristesi ioanne RvTismetyveli.

aseTis niWisa iyo gansvenebuli Tavadi grigolic. da ai, sayovelTao siyvarulis mizezic sword aq aris dafaruli. am siyvarulis Rirsada scnes da didebulad aRiares TviT ruseTis TviTmyrobelebma. yvelgan da yvela mxridan: sasaxlidam Tu qoxidam didebulTa Tu mcireTagan, mdidrebisa Tu Raribebisagan, yvelasagan siyvarylis xma esmis... rogorc sasiqadulo da qvelobiT savse meomari icavda samxedro wesierebasa; rogorc mmarTveli-samoqalaqo wesebs, asamarTlebda simarTliTa da mtrobisa nacvlad yvelas gulsa xiblavda da izidavda. Rirs iqmna maRali saxelmwifo Tanamdebobisa da pativisa da sayvarel saxalxo poetis saxeli moixveWa:_da Suri aravisi daimsaxura. didia Zala siyvarulisa da srulia bunebrivi misdami sxvaTa siyvaruli...~ 

qaSveTis galavanSi, eklesiis karebis win orbelianis kubo ukanaskneljer daasvenes miwaze da daiwyo gamosaTxovbeli sityvebi. pirveli sityva iyo korpusis kamandiris develisa. mokle iyo es sityva, magram iseTis grZnobiT Tqmuli, rom mayurebelTa cremlebi ver Seikaves, rodesac korpusis kamandirma maRalis mTrTolvares xmiT daiquxa:

`Тяжело, грустно вид ъть   бездыханный   трупъ   маститаго воина, на тлънныхъ костяхъ котораго глубоко зарублены 62 года честъейшей   офицерской службы.   Болъе   полвека ты стоялъ въ рядахъ непобъдимой кавказской армiи, она сроднилась съ именемъ твоимъ... и въ эти печальныя минуты на​шу привычную любовь и уваженiе  къ тебъ  ты  уносишь съ собою въ холодную могилу. Да, ты уже не  отзовешься   на искреннiй   привъть   твоихъ сослуживцевъ, а мы болъе  не  услышимъ   звучную ръчь нашего   Злотоуста,   твоя жизнь погибла для насъ, ибо неизбежное уже совершилось!

„Итакъ,  прощай,   маститый войнъ! Прощай отъ имени всъхъ   войскъ Кавказа, среди которыхъ   ты былъ  глубоко чтимымъ войномъ и многолюбимымъ человъкомъ. Прощаясь съ тобою, мы не заканчиваемъ своихъ счетовъ! Нътъ, кавказскiя войска сохранять о тебъ, князь Григорiй, добрую и въчную память!~
`mZimea da samwuxaro, rom mxcovanis meomris gvams, romlis xrwnadis Zvlebzedac Rrmad aris naWdevi 62 weli patiosnurad gatarebul oficris samsaxurisa, usulosa vxedavT. naxevar saukunezed meti uryevlad ideqi uZlevel kavkasiis mxedrobis wyebebSi, misi saxeli Sens saxlTan mWidroT iyo dakvSirebuli.. da ha, am samwuxaro wamebSi mTeli Cveni Sendami pativiscema da siyvaruli civs samareSi unda Caitano. diax, aRar mogvcem pasuxs Cvens gulwrfel salamzeda da vRarc Cven movismenT Cvenis oqropiris saamo sityvebs, moispo Seni sicocxle CvenTvis, vinaidan aucilebeli ukve moxda!

`mSvidobiT, maS, mxcovano megobaro! mSvidobiT, kavkasiis yvela jarebis saxeliT, romelTa Sorisac didad pativcemuli meomari da sayvareli kacic iyavi. magram Cvens Sendami angriSebs am gamoTxovebiT rodi vaTavebT! ara, Tavado grigol! keTilsa da samaradiso xsenebasSensas arasodes kavkasiis mxedroba ar daiviwyebs!~

Semdeg ilaprakes; ilia WavWavaZem, akaki wereTelma, da niko yifianma. samwuxaarod, verafers ver vityvi imaT sityvebze. orma Cvenma sasiqadulo mweralma, Cemis fiqriT, ver gaigs am momentis maRali mniSvneloba Cvenis pawia xalxisa da mwerlobisaTvis. asaflavebdnen kacs, romelsac dastiroda mTeli saqarTvelo, romelmac qarTvelis saxeli da qarTuli sityva aRiyvana im simaRlemdis, romelsac aravin Seswvdenia aramarto am saukuneSi da nacvlad imisa, rom warmovTqvaT mamulis siyvarulisagan nakarnaxevi da gulis siRrmisagan gamosuli sityva, windawin saqrisTomatiod ganmzadebuli, romelSiac gamoexataT pirovneba da mniSvneloba gardacvalebulisa, pirvelma maTganma poetis nawerebidam amoRebuli sityvebiT raRac gvari feletonuri sityva SeRxza, romelsiac sakuTari marto is hazri iyo, rom poetis niWi sityvasac saqmed Seiqmndao... TiTqo gansvenebulis 80 wlis cxovrbaSi am saparadoqso hazris meti sxva ara yofiliyo ra; meorem... magram, eh! sjobs meoresac Tavi vaneboT da mesamesac. arc erTi ar iyo Sesaferi samwuxaro SemTxvevisa. RmerTma daumadlos saqarTvelos eqsarxoss! iman marto daicva am dRis pativi.

meoTxe saaTze sityvebi gaTavda da golovinis prospeqtidam moisma iq gamwkreuli jaris Tofis griali. Tofebs bani misces mtkvris piridam zarbaznebma da kubo CaeSva samareSi.  
� *) pl. ioseliani. cxovreba mefis giorgi XIII-sa gv. 327.


� **)generalis a. saginovisagan gagonili.


� *)Seqspiri swers erTs komediaSi: ` слово если- единственнiй умиротворитель; вь если большая сила “. ( Какь Вамь будеть угодно moqmedeba V, scena IV).


� **) ivane muxran-batonisagan gagonili.


� *) T. ivane muxran-batonisagan gagonili.


� **) mefis giorgis cxovreba p. ioselianis 13. gverdi. 


� ***) knoringis moxseneba.


� ****)qeTevan orbelianisagan gagonili.


� *) tenis sityvaa. 


� *) cxovreba mefis giorgi XIII-isa gverdi 51.


� *) cxovreba mefis giorgi XIII-is gverdi 13.


� *) al. orbelianis naweri gverdi 150-151.


� *)werili 25 dekem. 1835w.





� *) 14 ianvris werili.


� 1) 23 marti. 


� 2) 16 agvistos werili. 


� 3) 28 dekembers.


� 4) oqtombris wigni.


� *) 1 oqtombris wigni.


� *)werili dedofalTan 16 agvisto 1835 w.


� *)werili 28 martisa.


� *)werili 14 ivliss.


( ) Военный сборникъ, т.VI  отд.II стр.11.


� *) werili 21 ivliss 1848.


� **) 3 ianvars 1849 w.


� ***) werili 28 oqtombers 1849w.


� *) 11 aprils 1850w.


� *) 2 ivn. 1851w.


� *) 15 aprils 1853 wels.


� **) werili 22 noemb. 1853 w.


� **) 24 martis wigni 1854 w.


� **) 27 aprilis 1854 w.


� *) 26 noemb 1854 w.


� *) werili 30 ivl. 1854. 


� **) werili 1 agvist. 1854. 


� ***) werili 10 agv. 1854.


� *) werili 7 maiss 1855.


� *)werili 31 oqt 1855 w.


� *)werili 17 noemb 1855.


� *)werili 3ivn. 1852.


� *)werili 22 oqt. 1856 w


� **) 13 marti 1857 w.


� *) werili 6 oqt. 1857 w. 


� *) werili 13 apr. 1853 .


� *) werili 14 sekt. 1858.


� *) werili 31 oqt.


� *) qaixosro gurielis qali, freilina.


� *) werili.


� *) 862w ricxvi ar uweria.


� **) 23 dek. 1861.


� *) i b.


� **) 5 ianv.1863.


� *)23 Teber. 1863 w.


� *) naxeT ganze am gnze wignis oRo werili aleqsandre orbelianisadmi.


� *) werili 5 apr. 1866 w.


� *) werili 5 apr. 1866 w.


� *) wigni 24 apr. 1873 w.


� *) werili 12 dekemb 1871w.


� **) werili i. bariaTinskisagan 28 ivliss 1861 w.


� *) werili 26 ianv. 1875 w.


� *) werili 16 pr. 1881 w.


� *) werili 29 ianv. 1882 w.


� **) werili 24 agv. 1878 w.


� *) werili 8 ianv. 1882 w.


� *) kerski.


� *) werili 1872 w.


� **) werili 25 okd. 1872 w.


� *) werili 14 sekt. 1870 w.


� *) werili 4 marts 1871 w.


� *) werili 5 aprili 1877 w.


� *) werili 20 aprili 1877 w.


� *) werili 17 Teberv. 1877 w. 


� *) werili 18 maisi 1877 w.


� *) werili 26 ivn. 1877 w.


� *) werili 24 agv.1878 w.





� **) werili 12 okd. 1877 w.


� *) `droeba~ # 1878 w.


� **) werili 5 sekd. 1878 w.


� *) werili 25 ivn. 1880 w.


� **) werili noembr. 1880 w.


� *) werili barbare orbelianTan 19 marts 1879


� **) werili barbare orbelianTan 22 agv. 1879 w.


� *) werili barbare orbelianisadmi 17 marts 1876 w.


� *) werili barbare orbelianisadmi 1879 w.


� *) werili barbare-orbelianTan 28 dek. 1871 w.


� *) imasve 26 ianv. 1877 w.


� *) werili nik. WavWavaZes 17 Teberv. 1877.


� *) werili nestor wereTels 21 ianv. 1877.


� **) werili ivane orbelians 20 maiss 1882 w.


� *) werili 24 agvist. 1879 w.


� *) werili 6 ianv 1859 w.


� **) werili 20 ianv 1881 w.


� *) werili 19 apr. 1879.


� *) werili 16 mart. 1881 w.


� *) dawerilia 1885 w. 


� **) werili 11 sekd 1875 w.


� *) werili tabaxmelidam aris


� **) werili 3 agv. 1873 w.


� *)werili 28 oqt. 1853 w.


� **) werili 1862 w.


� ***) werili 19 noemb. 1862 w.


� *) werili 19 ianvars, 1872 w. 


� 


� *) werili uricxvo aris. 


� *) werili 31 ivl. 1882 w.


� **)werili 21 ivniss 1871 w.


� *) werili 8 agv. 1873 w.


� *) werili 24 Teberv. 1874 w.


� *) werili qeT. orbelianTan. 23 ivl. 1882 w.


� *) werili uricxvo.


� **) werili 18 mais 1877 w.


� ***) werili xunZaxidam uricxvo.


� *) werili 11 dek. 1878 w.


� *) werili qeTevan orbelianTan 23 ivl. 1882.


� *) werili uricxvo.


� **) `ciskari~ seqt. da oqt. 1874 w.


� ***) werili uricxvo.


� ****) werili 21 agv. 1855 w.


� *) werili uricxvo.


� *) werili 8 oqt. 1860.


� **) werili 24 dek. 1873.


� werili 15 agv. 1875.


� werili barbare andron. 27 ian. 1860.


� werili taso gagarinTan 1 ivliss 1881.


� werili uricxvo ruseTidan.


� werili taso aglobJios 1873.


� 


� werili 13 seqt. 1879.


� 1) werili 1879 kaTaTve.


� 2) werili barb. orbel. 8 agv. 1878 w.


� 3) werili imasve. 29 agv 1879 w.


� 4) werili imasve 20 ivl. 1879 w.


� *) werili qeT. orbelians 20 agv. werili ar aris. 


� **) werili 5 ivliss 1851 w.


� *) werili rigidam. 4 ivn. weli ar aris.


� *) werili 15 noemb. 1855 w. 


� *) werili 1 ivl. 1846 w.


� **) werili 16 noemb. 1863 w.


� *) werili 14 seqt. 1870 w.


� 1) werili 1 marts 1865 w.


� 2) werili 12 ivn. 1871 w.


� 3) werili orbelian. 23 apr. 1865 w.


� 4) werili 8 ianv. 1866 w.


� *) werili barbare orbel. 23 noemb. 1866 w.


� *) werili 10 ivn. 1872 w.


� *) werili 5 noemb. 1871 w.


� *) werili 12 okd. 1877 w.


� *) werili uricxvo


� **) werili revaz erisTavs 8 ivn. 1882 w.


� *) weril taso aglobJiosTan 13 ivn. 1875 w.


� *) werili 9 dek. 1847 w.





